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AHHOTAUMS: B craThe paccmarpuBaioTcsi QyHKIMOHAIbHBIE U CEMaHTUYecKue
0COGEHHOCTY TIpeleeHTHOTO (heHOMeHa 8 JdepesdHio, K memkKe, 8 21yuib,
8 Capamos B pycCKOIt TMHTBOKY/IBTYPE TPy 0603HAUEHMY POBUHIIMA. YKa-
3aHHAs [IUTATa OOBIYHO YIIOTPEOIISIeTCS B COKPAIleHHOM Bue. [IBY- 1 Tpex-
KOMITOHEHTHbIe TpaHCHOPMMUPOBAHHbBIE LIATATHI IPEOOIAAAIOT HAML ICXO[ -
HBIM YeTbIPEXKOMIIOHEHTHBIM coueTaHvieM. VI3MeHeHMsI CTPYKTYPbI Ipelie-
JIEHTHOTrO ()eHOMEHA TaKKe MOTYT COITPOBOKAATHCS IIEPECTaHOBKOI KOMITO-
HEHTOB, 3aMEeHOJi ¥ MI3MEHEHMEM UX IPAMMAaTUYECKUX XapaKTepucTuk. [pu
JMO6BIX TpaHCHOPMAIMSIX HEM3MEHHBIM OCTAETCS CEMaHTUYECKUIA IEHTP
27yulb, YTO OBYCIIOBIEHO 30HOJ 30JI0TOTO CEYEHMsSI, KOTOPOEe MPUXOAUTCS
Ha TPeTMii KOMIIOHEHT MCXOIHOTO coueTaHus. [IpereleHTHbI GeHOMEeH U
ero TpaHchopMupoBaHHble (OPMbI aKTUBHO GQYHKIMOHUPYIOT B CUJIbHBIX
TEKCTOBBIX MO3UIIVSIX 3aTOJI0OBKA, TIEPBOTO U MTOCIEHETO TIPEAJIOKEHNUS TEK-
cra vy a63ara. B aToM cryyae TpeXKOMITOHEHTHbBIE M3MEHEHHbBIE ITUTATHI
MOJIBEPralTCsl MOAAJbHBIM MPeo6Pa30BaHUSIM B paMKaxX BapUaTUBHONM
MHTepIpeTalyy NeiiCTBUTENbHOCTH. A IBYKOMITIOHEHTHBIE CTY>KaT OCHO-
BOJA 1 MPOGIEMHO CErMEHTAaIUM, UTO JaeT BO3MOKHOCTb 0603HAUNTD
npoGyiieMy M 3a[aTh HalpaBieHue onucanus cutyanuu. CeMaHTUYECKME
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0COGEHHOCTH TpeleeHTHOro eHOMeHa IpeICTaBlIeHbl PIIOM KOHTEK-
CTyaJIbHO OOYCJIOBJIEHHBIX 3HAUEHMIA, a TAKKE BKIIOUEHNMEM B paMKax KOH-
TEKCTa B OMITO3UIINIO «CTOMNUIIA — MPOBUHIIMS». IIpelieeHTHbIN (peHoMeH
8 depesHio, K memke, 8 21yulb, 8 Capamos MUCIIONb3yeTCs IJisI CO3LaHMs pas-
JIMYHBIX TUIIOB SI3bIKOBO¥ UTPHI, B UMCJIe KOTOPhIX (POpMMUpPOBaHe aHATUTH-
YeCcKuX 00pa30BaHMii ¥ KOHTaMMHALIVS.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: IIPOBMHIINS, IIPELIEI€HTHOCTD, CEMaHTUKA, «8 0ePesHI0, K mem-
Ke, 8 2/1yuiv, 8 Capamos», 30J10Toe ceueHue

ona uutupoBAHua: IMapummua O. II. IlpeneneHTHbII (GeHOMEH 8 depesHio,
K memke, 8 2nywb, 8 Capamog Kak JMHTBOKYJbTYPHO 3HAUMMOe 0603Ha-
yeHue npoBuHIMYK // Pycckas peub. 2024. N2 3. C. 7-19. DOI: 10.31857/
S0131611724030011.

Issues of Modern Russian Language

The Precedent Phenomenon

v derevnyu, k tetke, v glush’, v Saratov
as a Linguoculturally Significant
Reference to the Province

Olga D. Parshina, Togliatti State University (Russia, Togliatti), parshinaod@mail.ru

ABSTRACT: The paper discusses the functional and semantic features of the
precedent phenomenon v derevnyu, k tetke, v glush’, v Saratov in the Russian
language culture when referring to the province. The pragmatics of the phe-
nomenon is related to its component structure reduction. Two and three-
component transforms prevail over the initial four-component collocation.
The changes in the precedent phenomenon structure may be accompanied
by the compositional switch, and changes in their grammar features. Under
any transformation, the semantic centre glush’ stays the same. This is due
to the zone of the Golden Ratio, which falls on the third component of the
initial collocation. The precedent phenomenon and its transforms actively



0. A. NapwwuHa. MpeueneHTHbI GeHOMEH 8 depesHio, K memke, 8 21y, 8 Capamos Kak MMHIBOKY/IBTYPHO 3HAYUMOE...

0.D. Parshina. The Precedent Phenomenon v derevnyu, k tetke, v glush; v Saratov as a Linguoculturally Significant...

function in the strong textual positions of the title, the first and the last
sentence of the text or the paragraph. In such a case, the three-component
transforms undergo modal transforms within the framework of the variable
interpretation of reality. Two-component transforms serve as a basis for
a problem segmentation, which enables the problem to be defined and the
situation to be described. The semantic features of the precedent pheno-
menon are represented by the range of the contextually relevant meanings
as well as by the inclusion in the opposition “capital — province”. The prec-
edent phenomenon v derevnyu, k tetke, v glush’, v Saratov is used for different
language games, such as analytical formations and contamination.

KEY WORDS: the province, precedence, semantics, “v derevnyu, k tetke, v glush’,
v Saratov”, Golden Ratio

FOR CITATION: Parshina O D. The Precedent Phenomenon v derevnyu, k tetke,
v glush’, v Saratov as a Linguoculturally Significant Reference to the Province.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 7-19. DOI: 10.31857/
S0131611724030011.

OpaleHne K pa3HOACIIEKTHOMY M3YUYeHUI0 PYCCKOM MPOBUHIIUK Ha
pybesxke XX—XXI BB. MPMBEJIO K BOSHUKHOBEHMIO B COBPEMEHHOM TyMaHUTapP-
HOM 3HaHMM HampaBlieHMs], KOTOpOe Ha3blBalOT NpoBuHLMonoruen [lOonHa
2020; UBausia 20226]. Coumonoru, KyJabTypOJIOTH, UCTOPUKU, TUHTBUCTDI, JIU-
TepaTypoBeLbl M MHOTME Apyrue UCCIef0BaTeNy NpefIpPUHUMAIOT HOIBITKA
paccMoTpeTh (GeHOMEH PYCCKO MPOBUHIIMMU, B KOTOPOM OTpa’kaeTcst Mpo-
CTPaHCTBEHHAsl KapTyHa MMpa HOCUTeJIel pyCCKOro SI3bIKa.

B pamkax ceMaHTMKO-TIparmMaTUYeCKOTO MOAXOAA JIMHTBUCTBI HAYyYHOM
1rkosibl mpodeccopa E. I1. BaHSIH M3y4alOT 0COOEHHOCTY BOCIPUSITHUS IIPO-
CTPAaHCTBA HAa OCHOBAHMM I10JI€BOT0 MTOAX0a, B YaCTHOCTU — Yepe3 IoCTpoe-
HMe PYHKIMOHATbHO-CEMaHTUUECKOTO IO «[IpOBUHIIMSI» U OMMCAHME ero
pernipeseHTaHToB [MIBaHsiH 2022a; BrrukoBa 2022; IMapmmna 20226; Parshina
2021].

O6paleHne K TaKOMY SIBJIEHUIO, KaK TTPOBUHIIVSI, HEBO3MOXXHO 6e3 pac-
CMOTPEHMS ero MecCTa B PycCKoi KyabType. CeromgHsi yueHble TOBOPSIT O Ipe-
LIeJIeHTHbIX (heHOMEHaX, MPeIeNeHTHbIX TEKCTAX, AJTIO3USIX, TMHTBOKYJIbTY-
pemax, JIOTO3MucTeMax U Ipyrux NOHATUsIX. B nenom, mo muenuto A. A. Ko-
capeBoii, BCe 3TU TePMMHBI 0003HAYAIOT OJHO U TO Ke SIBJIEHME — «eIUHUILY
OCMBIC/IEHUS Ye/I0BeUeCKUX KM3HEHHBIX IIeHHOCTel CKBO3b MPU3MY OJJHOTO
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sI3bIKa C TIOMOIIbI0 KYJAbTYPHOI MaMSITH, eIUHUIY KYJAbTYPHOTO 3HAHMUSI»
[KocapeBa 2017: 219]. IHbIMM cioBamu, IIperieieHTHbIe (heHOMEHbBI aKKyMY-
JIUPYIOT B cebe KyJAbTYPHYIO M MCTOPUUYECKYIO MaMsITh Hapoaa. [o cyTu oHu
MOTYT ObITh PACCMOTPEHBI KaK 3JIEMEHTbI, (POPMUPYIOLIME JTUHIBOKYIbTYP-
HYI0 OOIIHOCTh HOCUTEJIEN  SI3bIKA.

IpeuenenTHoiit heHomeH ([1D) 8 depesHio, Kk memke, 6 2nyuis, 8 Capamos
MOXKHO PaCCMOTPETh B KAUeCTBe OJJHOTO U3 MpeCcTaBuUTeNel QYHKIMOHAIbHO-
CeMaHTMUYeCKoro 1nonist «IIpoBUHIMSI», aHAIU3Y 37IEMEHTOB KOTOPOTO TOCBSI-
LeHbl HEKOTOPbIe HalllM CTaThy, HarpuMep [[TapmmHa 2020].

B «DHIIMKIOTEAMYECKOM CJIOBape KPbLIAThIX CJI0B M BhIpaskeHUI» Mpelie-
IeHTHbIi peHoMeH B depesHio, kK memke, 8 2nyulb, 6 Capamos! 3aduKcupoBaH
B 3HAUEHMM «O KeJIaHUM OCTABUTh FOPOMACKYIO CYeTy, “BOPOX €I, CyMaTOXY
SIBJIEHUI1”, HATKU CIIOKOVHBI/ MPUIOT, [le MOXHO IMOLYyMaTb, COCPeLOTO-
YUTBCS, OTOOXHYTh, iepeBectu ayx» [Cepos 2004: 91]. OH umeeT nurtepaTyp-
HYIO OCHOBY U IIMPOKO M3BECTEH MPeICTaBUTENSIM PYCCKOI 3THOKYIbTYPHOI
OOIIIHOCTH, TIOCKONbKY TIpou3Benenne A. C. I'puboemoBa MOXKeT ObITh OTHe-
CEeHO K XPecTOMAaTUITHbIM — SIBJISIETCST 0OS13aTe/TbHBIM JIJIsT U3yueHusl B o61ie-
06pa30BaTeNbHOI IIKOJIE.

II® 8 depesHio, kK memxe, 8 2nyws, 8 Capamos TpUBJIEKAeT BHUMaHME MC-
caiepoBaresneit. Tak, B Hadyasie XXI Beka [1d paccmaTpmBaeTcs B paMKax Ia-
pagurMaTuyeckmMx CeMaHTUUEeCKUX OTHOIIeHU T CMHOHUMUM U aHTOHUMUN
[®okuHa 2013: 96-97]. C. B. KymoBa u H. A. [llabaHOBa OTMeYaroT, YTO B TeUe-
HIe IBYX BeKOB «CapaToB MocpeacTBoM Gpasbl 8 depesHio, K memkKe, 8 2J1yls,
6 Capamos BbICTYIIaeT 1J1s1 HOCUTEJISI PYCCKOV KYJIbTYPbI CUMBOJIOM POCCUIICKOIA
DIyOMHKY, TIPOBUHIIMM, CO BCEMM BBITEKAIOIMMU €€ HeIOCTATKAMMU: TIIOXM-
MU IOPOTaMU, CTUXUITHBIM I'PaJOCTPOUTEIBCTBOM, HU3KUM YPOBHEM KU3HU
" HEeBBICOKOJ 006pa30BaHHOCTBIO HaceneHus1» [KymoBa, [llabanoBa 2015: 24].
O. P. HocaeBa u E. B. Ciie3K0 NMOHMMAIOT KOHCTPYKIIMIO 8 OepesHio, K memke,
8 2nyulv, 6 Capamog Kax TpelleleHTHOe BbICKa3bIBaHMe U aHAIU3UPYIOT OCO-
6eHHOCTY ee PYHKIIMOHVPOBAHMS B PAa3HBIX BO3PACTHBIX I'PYIIIIaX HOCUTEEN
pycckoro si3bika [Hocaesa, Ciesko 2017: 82]. A. B. CaBuenko u M. C. XmesneB-
CKMIi, aHAIM3UPYsT Haubosiee YacTOTHbIE (Ppa3eMbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s13bIKe, cofepykalliye TOMMOHMMBI, TIPeAJIaraloT X OTHOCUTH K 3THOCMMBOJIAM
PYCCKOI KyabTypbl. DakT UX yIoTpe6ieHns B KUBOW peun 06yC/IOBIEH UCTO-
pUUeCKU U TPAAULIMOHHO 3aKPeNUBIIMMUCS B 13bIKe accoruanusimu. OTHOCS
K KpbLIaThIM (pasam 8 depesHio, K memke, 8 2iyulv, 8 Capamos, uccaenoBaTenu
OTMeYaloT, UYTo «iekcemMa Capamos B pa3TOBOPHOI peuy BBICTYIIAeT yKe He
KaK MMs COOCTBEHHOE, a KaK HapyuIlaTeJbHOe B 3HAUYEHMUM “CKPBIThCS, YeXaTh
JlaJIeKo, B TIPOBUHIINIO, YTOOBI YEAMHUTHCS U OOPECTU IOKOii, ybexkaTb OT
cyeTbl”» [CaBueHko, XmeneBckuii 2020: 59]. PaccMoTpeHne ocobeHHOCTET
3aMelleHNs] CUJIbHO TeKCTOBOI mosutuu I1d 6 depesHio, k memke, 8 21yulv,

10
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6 Capamos nipercrasiieHo y K. II. CugopeHKo, KOTOpbI aHalIu3upyeT 3aro-
JIOBOK «Yexamos K memke, 6 2nywv, 6 Capamoeé» 1 0TMeYaeT, YTO XKYPHAINUCT,
KOTODBII CO3[al 3TOT 3arojoBOK, KPUTUKYET COBpeMeHHOe TelleBUIeHue,
«CTIACTHCh» OT KOTOPOTO MOXKHO TOJIBKO TIe-HUOYAb B TIYOMHKE, XOTSI COBpe-
MeHHbI1 CapaToB He MOKeT ObITh Ha3BaH «IMyIIbIo» [CugopeHKo 2009: 41].

B Hacrosimieit pabore mpeAcTaBIeHa MOMbITKA CEMaHTUKO-TParMaTNIeCcKoro
aHaymM3a mpeleeHTHOTO (heHOMeHa 8 depesHio, K memKe, 8 21yulsb, 8 Capamos,
KOTOPBIi MOKET ObITh IPU3HAH OJHUM U3 PENpe3eHTaHTOB (QYHKIMOHAIbHO-
CeMaHTUYeCKOTro 1moyist «IIpoBUHIIMSI». VICTOUHMKaMM OTOOPA SI3bIKOBOTO MaTe-
puasia CTajau TeKCThbI CPEACTB MAacCOBOM MH(POPMAIIMK, XYTIOKECTBEHHO JIUTe-
paTypbl, a TAKXKE TEKCTHI 6I0TOB B « KMBOM SKypHasie» M MHTEPHET-(OIbKIOP.

[1® g depesHio, kK memke, 8 21yulv, 8 Capamos B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
Ke aKTMBHO (DYHKIMOHMPYET B YEThIPEXKOMITIOHEHTHOM COCTaBe M B PA3HOTO
TuIa TpaHchopmax, 06pa30BaHHBIX B Pe3y/IbTaTe COKpAIleHMs, TepecTaHOB-
KU 1 3ameHbl yacTeii [1D, a Takoke M3MeHEHUS UX TpaMMaTUYeCKUX XapakTe-
PUCTHUK.

B OTHOIIEHMM KOMITOHEHTHOTO COCTaBa BBISBJIIEHO CYI€CTBEHHOE TPeos-
JafiaHMe TPeX- U IBYKOMIIOHEHTHBIX TPAaHCHOPM HaJ, UCXOLHBIM UYEThIPEX-
KoMroHeHTHbIM [1® [[Tapuimua 2022a]. TpexKOMIIOHEHTHbIV TpaHchopm
8 depesHio, 8 enywb, 8 Capamos ¢ MPOITYyCKOM BTOPOTO KOMIIOHEHTA K memke
aKTMBHO MUCIIONb3YeTCs [ HOMMHAILIMM TPOCTpaHCTBa Poccun B MpoTUBO-
MOCTaB/IeHUN 1eHTPY/CTONMNLe: Bac «ceansm» nepezpysku, Cxugym co ceemy
cocnyxrcusypt <...> Om makxux HenpusmHocmeti syuule yoexcams ¢ 0mnyck uiu
Ha dauy. <...> Umak, é depeeHio, 6 2yuib, 8 Capamoa! (ApryMeHTbI U (aKThI,
24.08.2000).

B psime mpumepoB TpaHcopM 6 depedHio, 8 2nyuib, 8 Capamos 3aMelnaer
CUIbHbIE TEKCTOBBIE TIO3UIIMM B KaueCTBe 3ar0oji0BKa M MHUIIMAIBHOIO Mpe/i-
JIOKeHMsI ab3aiia (TekcTa): B depesHio, 6 2nyuub, 8 Capamos! ITouem cHsams 00-
MUK Ha Jiemo 8 pa3Hulx yeonkax Poccuu (Komcomosnbckas nipaBaa, 29.04.2016).

CoueTtaHue K memke, 8 2iyuib, 8 Capamos o6pa3soBaHO B pe3y/ibTaTe MpoITy-
CKa MepBoro KOMITOHEHTA 8 JepedHio icxomHoro I1d 1 Takske SIBSIETCS YaCTOT-
HbIM. [TOCKOTBbKY Ha ITIePBOM MECTE BbICTYTIAET JIeKCeMa memKd, OHO CIIOCOOHO
He TOJIbKO pernpe3eHTUPOBATh TePPUTOPUATBbHYIO CEMaHTUKY, HO M aKTyasu-
3MpOBaTh 3HAYEHME JKEHIMHA/POICTBEHHMIIA’, YTO MOKHO BULETD B CJIEIYIO-
1eM mnpumepe: IToMHumcs, Haw Noakosoll epais u gunoco) Muwka Hexydoi-
KUH KaK-mo pacckaswleds, 4mo 6 demcmae 3a wanocmu Obll COCNIAH «K melnke,
8 a1yus, 8 Capamoe». Cmapoli o0uHoKoll Kapeze, ckynoti, kak dous Iletinoka
(b. BacuiibeB. KapTeskHUK U GpeTep, UTPOK U Ay3siHT. 1998).

[y IBYKOMITOHEHTHOTO TpaHchopMa MPOMYCK IBYX MEPBBIX 3JIEMEHTOB
ucxomHoro I1® sgBisieTcss Hauboee YaCTO BCTPEUANOUIMMCS CIIOCOOOM W3-
MeHeHUs CTPYKTYpbI. [1o xapakTepy u3MeHeHMiT Haubosee pacnpoCTpaHEHO
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(yHKIMOHMPOBaHMeE B BUie 06pa3oBaHus 8 a1yuiv, 8 Capamos. B oTHOIIEHUY
CEMaHTUKY OHO Perpe3eHTUPYeT Leblii PSI KOHTEKCTYaTbHO 06YC/IOBIIEH-
HbIX 3HaueHuit. Harpumep, 3HaueHue ‘TIPOBMHIIMS MIPeICTaBIeHo B IIpUMepe:
Ocmouepmeo, Cul HUKAKUX HEM..., HO He 6YdY e 51, 8 camom desie, 00KA3bl8aAMb...
Yexames, yexame. Ha mecay, Ha 08a, @ 2iyuls, 8 Capamoe... Kak MUuHumym nsmbo
uenosek 63doxHym cnokotino (E. 3aBepiiHeBa. BoicoTka. 2012).

OC06eHHOCTBIO ABYKOMIIOHEHTHOTO TpaHChOpMa SIBJISIETCSI €ro CII0COo0-
HOCTD K CYIIIeCTBEHHOMY M3MeHEeHUI0 CTPYKTYPbI, COCTaBa ¥ rpaMMaTUUeCKUX
XapaKTEePUCTUK, UTO OCOOEHHO BaXKHO, ecyin [1D BBICTYIAeT B CUMJIbHOI TEK-
CTOBOJA MO3uIMK 3arosioBka. [Togo6HOe M3MeHeHe CTPOUTCS Ha OCHOBE MO-
JIaJbHbIX TTPe0OPa30BaHNI1, BBOASIINMX B OMMCAHNE UIEU OIIEHKU, PeduieKCUM
n T. 0. [bapanos 2021: 234]. Tak, B mpymMepe 3aroj0BOK [IOCTPOEH Ha OCHOBE
M3MEHEeHUsI rpaMMaTUUYeCKMUX XapaKTepPUCTUK KOMIIOHEHTOB U BBeJeHUU
MMEeHU MpuIaraTeabHOTO KOPPYNYUOHHBIU C TIeiOpaTUBHBIM (HEraTUBHbBIM)
sHaueHueM: KoppynuuouHas 2nyws, Capamos. HedasHo 8 Coseme ®Dedepa-
yuu ¢ doK1adoM 8bICMYNU 2eHepanbHbIll npokypop P Hzops KpacHos. I'eHnpo-
Kypop 3aseun, umo Capamosckasi 001acmes y8epeHHO 80ULId 8 0eCMKY CAMbIX
KOppymMnupoeaHHsix pe2uoHos cmpaHbsl (CapaToBckuii perioptep. 10.08.2020).
Ha ocHOBe mpo6IeMHOIi CErMEHTaNuu, IPU KOTOPO# B 3aTr0JI0OBKE MTpobiaemMa
BBIIBUTAeTCSI Ha MepeHMIT TUIaH, BO3HMKAET «MaKCUMaJIbHOE CKaTre MHGOP-
MaTMBHOTO MaTepuaa, TO3BOISIIOIIEro Ha3BaTh MPOOJIeMy 1 3a/1aTh HATIPAB-
JIeHMe ONMCaHMS CUTyaly, Ha3BaHHOM B mepBoit yactu» [['yceiiHoBa 2020:
37-38], moCTpOoeH cliefyoLIii 3arojioBok: Capamose: aiyuts unu ckaska? Ymo
3Hawm o HEM me, KMo HU pasy 3decb He 6ovL1? Ilepsoe, umo npuxodum Ha ym —
3HameHumoe Ipuboedosckoe: «B depesHio, K memke, 6 2yuib, 8 Capamos» (bupxka
craTeii, TekcToB textsale.ru. 25.04.2011).

Tpancdopmaiiuu IID 8 depesHio, k memke, 8 2ayuib, 8 Capamos MOTYT CO-
MIPOBOXKAATHCS M MU3MEHEeHMeM MOoPsIKa c/ieJlOBaHNS YacTell, YTO TTO3BOISIeT
aKTyaJIM3MpOBaTh CEMaHTUKy MMEHHO TepeMellleHHOTO KoMIoHeHTa. Taxk,
B C/Ie[IYIOIIEM IMpUMepe MOKHO HabII0aTh M3MeHeHMe MOopsiika KOMIIOHEeH-
TOB TpaHCchOpMa: JIEKCEMA 2/1yUlb PENPEe3eHTUPYET CEMAHTUKY ITPOBUHIIUMN,
KOTOpasl akTyanusupyetcs rnpormsonocrasneHueM 1O «B Mocksy! B Mockgy!»
n3 nbechl A. I1. UexoBa «Tpu cectpor» (1901): B enyws! B Capamos! K mem-
ke! — Ye3oHas ompasa. IIposutyuansHsie kapmuwxu... — B Mockay! B Mockay!
Toxcanyti, K 5momMy MOXHO c8ecmu 6ce, Umo ecms 8 pyccKoll aumepamype o pyc-
ckoti nposuHyuu (JImtepatypHas razera, 29.03.1931). B spyrom nnpumepe Jjiekce-
Ma memka, TiepeMelieHHast B koHel| [1®, akTyaausupyeT sHaueHue SKeHIIMHa/
ponctBeHHUIA’: He 0719 mozo oH mym zonodan, Kak JIoMOHOC08, umo0sl HA3ao,
8 depesHio, 8 21yuib, 8 Capamos, k mémke! Jla-da, Kk mémke, Nomomy umo mMams
paxo ymepaa, a omey e2o mamepuHoti cecmpe coan da u ucue3 ¢ koHyamu (T. Co-
JiomaTuHa. [leBsiTh MecsiieB, Wi «Komenns JkeHCKUX rmojaoxkeHnii». 2010).
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II® 6 depesHio, k memke, 8 2ayuib, 8 Capamos MOABEPIKEH Pa3INUHbIM U3-
MEHEHMSIM B CEMaHTUUYeCKOM OTHOIIeHMr. OTHAKO Ipu JIIOObIX TpaHchopMa-
LIMSIX HEM3MEHHBIM OCTAaeTCsI ceMaHTUJYecKkuii 1eHTp [1® 2ayws, UTO MOXKET
OBITh 00YCJIOBIEHO TaK HAa3bIBAEMOIT 30HO¥ 30710TOTO ceueHusi. COBpeMeHHbIe
MCCIeIOBaTeM 00PAIAIOTCS ISl OTIPEeeIeHNST CMbICJIOBOTO LIEHTPa MO3TU-
YeCKOTO WM IMPO3auvueckoro Mpou3sBefeHUs] K 300TOMY CeYeHUIO T0CTa-
TOUHO YacTo. Tak, JI. B. KanamHukoBa uccienyeTt Mpou3BeaeHMsI-HOHCEHChI
JI. Kapomia, onpenenssi CeMaHTUUYECKUI LIEHTP ero Mo3TUYeCKUX TeKCTOB
C TIOMOIIIbI0 KOHCTaHThI 30710TOro ceueHus 1,618 [Kamamnukosa 2021: 100].
OCHOBY CaMOOPTaHU3YIOLIeliCs CTPYKTYPbI TEKCTa BUISIT B IPOTIOPIMK 30J10-
toro ceuenust M. B. Illep6akosa u E. B. TonoBuHa [[llep6akosa, lonosuua 2017].
H. E. MycuHOBa NpuMeHsIeT IPUHLMIT 30JI0TOT0 CeYeHMsI K aHaIU3y M033Un
akMensMma [Mycunosa 2009].

Onpenenum ¢ MOMOIIbIO YKMC/Ia 30JI0TOTO ceueHust 1,618 cemaHTUIeCKUIA
ueHTp II® 6 depesHio, k memke, 6 2nywsb, 8 Capamos. [Ijst 3TOr0 pasmeanm
4 TIpeJIoKHO-TaIeXKHbIX KoMITOHeHTa [1® Ha 1,618 u monyuum 2,5. To ectb
CeMaHTHYECKU LIEHTP MpeleleHTHOro (eHOMeHa CMeIleH B 30HY TPETbero
KOMITOHEHTa — B COUeTaHIe 8 2/Iyllb.

Ha ocHOBaHMM 3TOr0 ceMaHTMUeCcKoro 1eHTpa [1® BKIoUaeTcs: B OMIIO3U-
LIMIO I[EHTP — MPOBUHLIMSI», YTO CBOVICTBEHHO BCEM perpe3eHTaHTaM (QyHK-
LIMOHAJIbHO CeMaHTHUUecKoro mosist «[IpoBuHLIMSI», HATIpUMep: B mo épems, Kak
8 Mockey — yeHmp MeOUYUHCKOLl HaAyKu — co 8cex KOHY08 cmpaHol edym 00Jib-
Hble 3a Jiyuuwieli 8paueOHoll NOMOWbI0, MOCKBUUKU CIMPEMSIMCS YeXamb po#amo
«8 2/1yulb, 8 Capamoe»... Kak Hu 20pbKo 8 3mom npu3Hasamscsi, MOCKO8CKoe
30pasooxpaHeHue oKaA3anocy 8 msycenetiweli cumyayuu (JluteparypHas rasera.
29.04.1987).

[ToMMUMO JIeKCMKOrpadMuecKy 3aKpervieHHOro 3HaueHus CIIOKOHoe Me-
CTO, T/Ie MOXHO OTAOXHYTb, TlepeBecTu nyx’ (Om 8cex nompsiceHuli dexabps
K KOHUY 200a Yy MeHsl HAKONWIACh Maxasi cmenexs U3MOMAHHOCMU, Mo 8Mecimo
MpaouyuoHHbIX N0e300K «8 Menio» ¢ dabHUMU Nepenemamu XomeJiocb CO8CeM
0py2020 — 8 depeaHio, K memnike, @ 2yuib, 8 Capamos! (Kommepcanr, 02.2012)),
[1® MOXeT BbIpaXaTh IENbIN PNl KOHTEKCTYaTbHO OOYCJIOBJIIEHHBIX 3HaUe-
HUil. B 3HAueHuu ‘yexaTb JalieKo B HeusBecTHoe mecTo’ IId ucrmonb3yercs
clenyoollem mpumepe: MHe, KOHEUHO, U 8 207108y He NPUUL1o Nolimu 3aseums
Kyda-Hubyds 6 Hcnonbiopo, umo 6om mon depxcume MeHs, UHaye 1 Mozy Moou-
JIU3HYMbCS 8 OepesHIo, K memkKe, 6 2iylib, 8 Capamos. Yem azpeccusHeli y Hac
nucamens, mem 6osblie y Hez0 8pazo8 cpedu ceoeli e 6pamuu, N03MoMy 603-
MONCHOCMb CHSIMB UeJI08eKd CO CUemos aumepamypsl U 08UHYMb €20 Kyoa-Hubyosb
nodansuie 200uxka Ha 0ea evi36ajia Ovl GYpIO MOUAIUB020 60cmopea (JIuTepartyp-
Hag rasera, 03.03.1930). Kpome Toro, II® moskeT BbIpaskaTb OIpeaeleHHOe
KavecTBO WM oueHKy: Ecnu ezo [[leneBuHa] 3anucaiu 6 Mugpomeopuysl, Hy#cHo
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HemedJleHHO 6pocambcsi 8 KOHO08bLl peanusm, 8 OMUAsHHYIO NOpHozpaguro,
8 depesHio, K mémkKe, 6 2yulb, 6 Capamos, 6 dnumesnpbHoe MoNUaHUe, HAKOHEY.
Kopoue, umo-mo HemedneHHO HY*cHO cOeslamsb «gonpeku» (JlutepaTypHasi rasera,
23.11.2005).

B 3HaueHuy ‘BEPHYTbCS K MPEKHEe KM3HU B MPOBMHLMM MOXKHO OOHA-
PYKUTb TPaHCHOPMUPOBAHHYIO LIUTATY B IIpUMepe: Y MeHsl MH020 3HAKOMbIX
MocKauueti, Komopole K8apmupsl CHUMAm, umobbl, NOHSAMHO, He UMb ¢ podume-
aamu. JKensimes, demeii 3a800sim, nymeulecmeyiom, He cuumas Kaxcoyio Konetiky.
B Hux Hem 3moeo cmpaxa — 0blmb 8bIKUHYMbIMU 8 271y, 8 Capamos. <...> B cy-
XOM ocmaimke — ecimbo y MeHsl xuve, a dusHu Hem (SI. Mapeesa. Ilpue3xxum Hazio
JlesaTh MIPUBUBKY OT KBapTUPHOTO OelieHcTBa. lenta.ru. 05.2017).

B 3HaueHMM ‘HAYaTh BECTM IPOCTYIO KU3Hb B IIPOBUHIIMM TBYKOMIIOHEHT-
Has TpaHCPOPMUPOBAHHAS LIMTATA BBICTYIAET B CJIEAYIOILIEM IpuMepe: MHe no
nieuy yexams 8 2jiyulb, 6 Capamos, / U svluiusams kpecmom, 8s3amos Hocku! be3
JIUWHUX Hep8os, 0e3 3asUCmHUK08 mpekasmoix / ITucames cmuxu u niakams om
mocku (O. Ma3ypoBa. M36a-untanbHs. JluteparypHsbiii moprat. 29.03.2022).

3aMeHa OgHOTO WK 60jiee KOMIIOHEHTOB SIBJISIETCS CaMbIM PaclpocTpa-
HEHHBIM c1iocob6oM TpaHcopmaryu [1D. 3ameHa MOXKET ObITh TTIPeCTaBIeHa
perpeseHTaHTaMM (PYHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKOTO T0Js «[IpOBUHIIMS»,
HanpuMmep, HOMUHALVEN 2nyouHka: He nomomy Jiu oHU [MOCKBUYM]| mak nam-
puomuuecku p8aiucy 6 2JiyouHky, 6 depeeHio, 8 2ayus, 6 Capamog? A mol,
HAo6opom, u3 Koxu 80H Jie3/iu, umobsl 8 Mock8y npopeamucsi, CmoJiuye HoC yme-
pemo, 3acmasums ee NPu3Hams HAc, U MOCK8UUU HAM, NPOBUHYUAIAM, HA C80ell
meppumopuu npouzpstéanu (JlureparypHas razeta. 30.03.1992).

ITomuMo 3TOrO, BO3MOYKHA 3aM€eHa Ha CI0Ba, KOTOPbIe BBITIOIHSIIOT OTIpeie-
JIeHHYI0 KOMMYHMKaTUBHYIO Harpy3Ky, IO3BOJISIIOT aBTOPY aKTyaau3upoBaTh
Heobxonumyto nHbopmauuio: Hem, dpyxok, ceopauusati dasaii ckopeti numoe-
8ble NPUSMHOCMU, 800HblE CB0U PA32/1A20J1bCMBOBAHUS. 3a padbonty, Ha Kaimopey,
8 ayiyulw, 8 Capamos!.. /la, nopa npuHumamacs 3a oeno... (B. Bonoguu. I[loBecTh
BpEMenHbIX s1eT. 2009).

B xauecTBe 3aMeHbI OJHOTO 13 KOMIIOHEHTOB MOTYT BBICTYIaTh TOIMTOHMMBbI,
HampuMep: Slgus mupy matiHele HUMU, C8513bl8ABLULE BbICUILE IUIETIOHDL C Azpec-
CUBHBIMU (paHamukamu, ciedosames yoansjics 8 0mnyck — 6 depeeHro, K mem-
Ke, 8 2ayuib, nod CmoneHck (JluteparypHas rasera, 04.09.1996); B depesHio,
8 anyuis, 8 Camapy. B XIX 6eke Hawu pe2uoH cmajl Mecrmom 6CepoCccutickoli CCoLKU
(B. Epodees. Ucropuueckast Camapa. 2001).

TpaHchopmalys rpaMMaTUUecKoi GopMbl KOMITOHEHTOB [1D o6HapPYKMU-
BaeTcsl B TOM cityuae, eciau 1D 3aHMMaeT CUJIbHYIO TEKCTOBYIO TTO3UIIUIO 3a-
TOJIOBKA, MHUIIVATBHOTO WM (DMHAIBHOTO MPEIJIOKEHMs TeKCTa UM ab3alia.
Vcrnonb3oBaHMe TpaMMaTUYECKM TPAaHC(HOPMUPOBAHHOI I[UTATHI B 3arIaBUU
laeT BO3MOXHOCTb 3aJaTh «MMSI TEKCTa», MO3BOJISIONIEe TTOMYYUTh TOCTYI
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K ero CofepsKaHMI0, BLICTYIIUTD «B KAUeCTBe MeAuaTopa MeXIy aBTOPOM U Y-
tarenemM» [CeBepckas 2022: 84]. B ciemyioieM npumMepe 3aMeHa Ha Ghopmy
MHOXEeCTBEHHOTO UMcia MMEHUTENbHOTO TMajeska MO3BOJSIeT aKTyalu3upo-
BaTbh CEMaHTUYECKYIO OMMO3UIMIO «CTOMNIIA — ITPOBUHITUS»: JTepeeHu, mém-
Ku, eiyws, Capamoe... B Poccuu npomusocmosiHue cmoJiuybt U NposUHYyUU 8 no-
ciedHue dea cmosemusi npuobpesno xapakmep mMupogosdpeHueckuii. Cymamout-
Has cmoJiuya He 106UM HeMoponauey nposuHyuto, komopas naamum eti mot
sce moHemoltl (JlutepatypHas razera, 07.04.2010).

B m3MeHeHHO} rpammaTuyeckoii opme TpaHchOpM MOXKET 3aHUMATb
no3uiuio puHaIBHOrO MpeiyIoKeHus Tecta uian ab3ama. Hampumep, B cie-
IyIOllleM IIpuMepe ceMaHTMKa OCHOBaHa Ha METOHMMUYECKOM IepeHoce Io
CMEKHOCTH IPOCTPAHCTBEHHbBIX ¥ Ka3yalbHbIX CBSI3€il ‘TepPUTOPHUS, yIaIeH-
Has OT LEeHTPa/CTOMNLbI — JIIOOU, XUBYLINME Ha 3TOI Tepputopmun’: Bcnom-
Hume umMeHa makux Kopugees JumepamypHozo meopuecmad, Komopsie poou-
JIUCD, Junu unu Osieanu 30ec. Bom onu: Anexceii Huxkonaesuu Toncmoii, Ezop
Bacunvesuu Opeuwiut, Jlee Hearosuu I'ymuniesckuli <...> u MH020 Opyeux. 5 yice
He 2080pH0 0 100X HAYKU U Kylbmypsl. Bom eam u depeens, enyws, Capamose
(H. U. Kuproxus. Ctpauisslie rogsl. [lepexxuroe. 1994).

OThoenbHOTO BHMMAaHMS 3aCIyKMBaeT MCIoiab30oBanue I[ID g depeshio,
K memke, 8 enyulb, 6 Capamos B KauecTBe 6a3bl JIJIST PA3TNYHBIX BUIOB SI3bIKO-
BOJ UTDBL.

Ha ocHoBe I1® BO3MOKHO CO3[IaHMe aHaTIUTUUYeCcKux obpasoBanuii. Taxk, ge-
puBat depesHsi-memka-zayulb-Capamos, 06pa30BaHHbI COeAMHEHUEM KOM-
rnoHeHToB [1® ¢ momoibio Aeduca, a Takke U3MEHEeHMEM X TpaMMaTuye-
CKUX XapaKTepPUCTUK, BhIpaxkaeT 3HaueHue ‘TipoBuHiman’ : — Kakue — OTH? —
JlomakuH cHoga enan 8 o6pas mynoeamozo, 00OHAKO HACMbIPHO20 capamosyd, U3
mex, umo mpe6yrom: Hem, mol 00BSCHU, Mbl PACMONKYU, Mbl OyMaeulb, He Noti-
Mmy? <...> Llape-yapesuu cmepusl JIOMaKUHA NbsHO-CHUCX0OUME/IbHBIM 83215100M:
uuib! depesHs-memka-zayuis-Capamoas! (A. Vismaiinos. Tprokau. 2001).

dprouum «CapamosInywslIpodykm» 06pa30BaH COeNMHEHMEM JIBYX KOM-
MOHEHTOB ucxogHoro I1®, conpoBoXkaaeMoro u3MeHeHeM MUxX rpaMmMaTuye-
CKMX XapaKTepUCTUK U AobaBieHneM cioBa npodykm: Komnavus «Capamos-
InywsIIpodykm» HauuHanace, Kak Heb6oavuioe pepmepckoe xo3aticmeo. Mol de-
QU CMasKy Ha HamypansHsLii npodykm ¢ pepmol, pazsoouiu ymox u npodasanu
Mmsico Ha petHkax Capamoasa (saratovglush.ru).

KoHTamuHalusi Ha OCHOBE OObEMHEHUS IBYX YCTOWNUMBBIX KOHCTPYKITUIA
SIBJISIETCSI OOHUM M3 aKTMBHO (PYHKUVIOHUPYIOUIUX BUJIOB SI3bIKOBOW UTPBHI.
Hampumep, o6benuHeHe B paMKaX OFHOTO TMPEAJIOKEHNUs, KOTOPOE B3STO
B KaBBIYKM, CPA3Y JIBYX IpeIeNeHTHbIX (EHOMEHOB — PEIUIMK U3 MOCIeTHe-
ro moHoJsora Yankoro «Box u3z Mockasl! cioda s 60/vuie He e300K» U yceueH-
HOTO BapuaHTa aHaau3upyemoro I1®: J uzyuan ob6ss61eHus 8 «MeduyuHcKkom
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pabomHuxke», xooun 6 MuH3dpas: «BoH usz Mockest! B anyus, ¢ Capamos!»
B Capamos, mouHo, He ceemuJio, mam U C80UX MHO020, X0ms Obl 8 MAJEHbKULI
20po0ok... (H. AmocoB. l'onoca BpemeH. 1999).

AHanmu3 QYHKUMOHAIBHBIX U CEMaHTUYECKNX 0cobeHHOCTeit 1D 6 depeshio,
K memke, 8 211y, 8 Capamos T03BOII BBISIBUTD TMHIBOKY/IbTYPHbIE OCOOEH-
HOCTM HOMMHAIIMY TPOBUHIMK. CeMaHTUUeCKUM 1eHTpoM [1d MokeT ObITh
MIPU3HAHO CI0BO 2/1yUlb, KOTOPOE COXPAHSIETCS IPY JII0OBIX TPAaHCHOPMAIIVSIX.
JTO 0OYC/IOBIEHO €r0 BXOXKIEHNEM B 30HY 30/I0TOTO ceueHwust. [[peobrnamanue
IIBY- ¥ TPEXKOMITOHEHTHBIX TPaHC(HOPM 0OYCIOBIEHO TEM, UTO MUIIYIMIA CO-
KpalllaeT LUTATy B COOTBETCTBMUM CO CBOMMMU LIEJIIMMU, OCTABJISISI T€ KOMIIOHEH-
ThbI, KOTOPbIe GIKe K CONEPKAHUIO ero TEKCTa, TOUHee MOMYEPKUBAIOT €ro
MbICb. [Tpu Tpancopmanym 1@, MOMUMO yCeUeHMS MCXOIHOI CTPYKTYPBHI,
BO3MOXHBI JOGABIeHNe VI/MIY 3aMeHa KOMIIOHEHTOB, M3MEHEHME MOpsIIKa
CJIef0BaHVsI KOMIIOHEHTOB, X FPaMMaTUYeCKMX XapaKTepUCTUK. B cemaHTu-
yeckoM OTHoIeHuM [1® criocob6eH perpe3eHTUPOBATD LIEbIi PSIT KOHTEKCTHO
06yCI0B/IEHHBIX 3HAaUeHMii. Vicrionb3oBaHme 1D @ depesHio, K memke, 8 2/1ylus,
8 Capamos Jjist CO3aHMsI SI3bIKOBOI UT'PbI HAXOIUT CBOE OTPAKEHNeE B ITyOm-
LMCTUYECKOM U XYIOXKeCTBEHHOM TEKCTe, a TaKKe NPy CO3JaHuyU MMeH COo0-
CTBEHHBIX — HAMMEHOBAHMI1 OpraHn3aLuii U mpeanpuUsITUIA.
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Mpo6nemMbl COBpeMEHHOro PyCcCKOro A3blKa

«4YTO0 Jaxa gacr —

TO U B3S1Xa B3SICT»:
OTIVIaro/ibHbI€ CYyOCTAHTUBBI
B PYCCKUX rOBOpax

Y COBPEMEHHOI I1033UU

EneHa EBreHbeBHa CeperMHa, MpaBocnaBHbIi CBATO-TMXOHOBCKMIA FyMaHUTApPHbIA YHUBEPCUTET
(Poccus, Mocksa), anel1974@bk.ru

DOI:10.31857/50131611724030027

AHHOTALMS: B 1IeHTpe BHMMaHMS aBTOpA CTaThy IMaJIEeKTHbBIE CJI0BA 635X, 835X,

83saxape u daxa, dax, daxaps. TeMaTU4YeCKy CTaThsI TeJIUTCSI Ha IBE YaCTH.
B mepBoit yacTu peub MUaeT 06 MCTOPUM YKa3aHHBIX CJIOB U UX IIpenCcTaBie-
HUU B JIEKCUKOTpadmuecKuX MCTOUYHMKAX. B cTaThe 0OpalllaeTcsl BHUMaHMe
Ha IMpo0/IeMy OIpeaeseHN s CJIOB 835Xd, 835X, 835XAPb, KOTOPbIE B 00JIACT-
HOM C(JIOBape OOBSICHSIIOTCSI B TOM YMC/IE Uepes JIMTepaTypHble Tapajiien
‘B3ITOYHMIIA’ U ‘B3ATOUYHMK’, YTO MPOTUBOPEUUT MCKOHHOMY 3HAUEHMUIO
CJIOB U CMBIC/TY TIOCTIOBUII. BMecTe ¢ TeM MPUXOAUTCS MPU3HATh, UTO IJISI
COBpEeMEHHbBIX HOCUTEJIEI PYCCKOTrO SI3bIKa yKa3aHHbIE CJI0Ba B COCTaBe
napemMuii OCMBICJISIIOTCS B 3HAYEHUY ‘KPYroBas II0pyKa, He3aKOHHOe 06010/~
HOe oboraiieHne’, ‘B3ITOUHNYECTBO .
B craTbe paccMaTpuBalOTCS pasjiMuHble TOAXOAbI K PEIIeHMI0 BOIpoca
0 CJI0BOOOPA30BaTeIbHOM MCTOPUM YKa3aHHBIX (JIOB. COIIaCHO OCHOBHBIM
BepCUsIM, IpeICTaBJI€HHBIM B STUMOJIOTMUECKUX CII0BAPSIX U B OTHE/bHbBIX
MCCIeIOBAHMUSIX, 9JIEMEHT X B CJI0BaX daxapv, 831Xaps (M MOMOOHBIX UM
00pa30oBaHMIX) pacCMaTPMBAETCs] KaK MHTEpBOKa/ibHAsl BCTaBKa. B co-
OTBETCTBUM C IPYTOii CTIOBOOOPA30BATENIbHOI PEKOHCTPYKIIMEN B CJIOBAX
BBIIEJIIOTCS Ba cyddumKca: -x- U -aps C aHAJIOTUYHBIMM 3HAYEHUSIMU Iei1-
CTBYIOIIETO JINIIA.
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E. E. CeperuHa. «4T0 Aaxa AacT — TO U B3IXa B3SCT»: OTI/IAroNbHble CyBCTaHTUBbI B PyCCKMX FOBOPAaX M COBPEMEHHOM Mo33un

E. E. Seregina. “What Dakha Gives — Vzyakha Vzyast”: Verbal Substantives in Russian Subdialects and Modern Poetry

Bo BTOpOJT yacTu CTaTby MUCCAELYIOTCSI BbIpa3uUTelbHble BO3MOXKHOCTU
CJIOB Oaxa, 838Xd, 831XApb B IOITUUYECKOM TeKCTe. B KauecTBe MpuMe-
POB UCITOJIb3YIOTCSI (PparMeHTbl U3 TIpou3BeneHust «3aHre3n» Benrumupa
X/1e6HMKOBA M CTUXOTBOpeHMe U3 cOOpHMKA «HacTaBKu U yMYIApEeHUSI»
Buxropa Kosansi.

KJIOYEBBIE CNOBA: pyCCKasl AMaaeKTHas JeKCUKa, 3TUMOJIOTUSI, UCTOpUUecKoe
CJI0BOOOpa3oBaHue, MapeMun, CTUIMCTUYECKMe PYHKIMM TMaeKTU3MOB,
B. Xn1e6HMKoB, B. KoBajib

ans untupoBaHus: Ceperuna E. E. «UTo maxa macT — TO M B3siXa B3SICT»: OT-
IJIaro/ibHbIE CYOCTAaHTUBBI B PYCCKUX TOBOPAxX M COBPEMEHHOIi 1033un //
Pycckas peusb. 2024. N2 3. C. 20-32. DOI: 10.31857/S0131611724030027.

Issues of Modern Russian Language

“What Dakha Gives —

Vzyakha Vzyast”:

Verbal Substantives in Russian
Subdialects and Modern Poetry

Elena E. Seregina, Saint Tikhon’s Humanitarian Orthodox University (Russia, Moscow),
anel1974@bk.ru

ABSTRACT: The article focuses on the dialect words vzyaha, vzyah, vzyahar and
daha, dakh, dahar. Thematically, the article isdivided into two parts.
The first part deals with the history of these words and their representa-
tion in lexicographic sources. The article draws attention to the problem
of defining the words vzyaha, vzyah, vzyahar, which are explained in the
regional dictionary through a literary parallel ‘bribe-taker’, which contra-
dicts the original meaning of the words and the meaning of proverbs. At the
same time, we have to admit that for modern native speakers of the Russian
language, these words in the composition of paremies are comprehended as
‘mutual cover-up’, ‘mutual illegal enrichment’ or ‘bribery’.
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The article discusses various approaches to solving the problem of the
word-formation history of these words. According to the main versions pre-
sented in etymological dictionaries and in separate studies, the element h
in the words dahar, vzyahar (and similar formations) is considered as an in-
tervocalic insert. In accordance with another word-building reconstruction,
two suffixes -h- and -ar- with a homonymous meaning of the character (the
subject of a speech) are distinguished in these words.
The second part of the article examines the expressive possibilities of the
words daha, vzyaha, vzyahar in poetic texts and uses fragments from the
work “Zangezi” by Velimir Khlebnikov and a poem from the collection
“Guidances and sophistications” by Viktor Koval as examples.

KEywoRrbps: Russian dialect vocabulary, etymology, historical word building,
paremies, stylistic functions of dialectisms, V. Khlebnikov, V. Koval

FOR CITATION: Seregina E. E. “What Dakha Gives — Vzyakha Vzyast”: Verbal Sub-
stantives in Russian Subdialects and Modern Poetry. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 20-32. DOI: 10.31857/S0131611724030027.

3HaueHUs pManeKkTHbIX C/I0B N0 AaHHbIM nekcukorpagpum n HKPS

B 1861 rogy ®. 1. Byciaes nucain: «Co BpemeHeM 06/1aCTHOI c/1oBapbh 060-
TaTUTCS ellle MHOXEeCTBOM JTFOOOTbITHEIINX JaHHBIX He TOTBKO JIJISl rpaMma-
TUKU, HO U JIJIST U3y4eHUsT HApOZHOTO ObITa. Tak B KATY’KCKOM Hapeumu CiIbl-
IIATCST MHTePeCHbIe ATUMOIOTMYeckue GOpMbI: 0axaps, 63xaps; HAIpUMep,
B [TOCJIOBMIIE: “GyIelb Jaxaphb, Oyaellb 1 B3sxaps”...» [Byciaes 1861: 153].

Yepes cTosieTve ¢ HEGOMBIIMM CJIOBA, O KOTOPBIX mucan @. U. Bycnaes, Ha-
PSIAY C IpyrMMM 06Pa3soBaHUSIMM — 0ax, 638X VI 6351Xd — BOLIM B CBOIHBIN
«CmoBaph PyCCKUX HAPOIHBIX FOBOPOB». OMHAKO MHTEpPEC K JaHHBIM eIVIHMU-
1[aM He OrpaHMUMICSI TOJNIBKO 061acThio guanekronoruu. Ciosa daxa, 63sxd,
daxapv VICTIONIb3YIOTCSI B MOITUYECKMX TeKcTaX XX M XXI BB., COUETAIONIUX
GONMBKIOPHYIO TEMATUKY ¥ 9KCIIEPUMEHTaNbHOe Havyano. [Ipy 3TOM JaHHbIe
CJIOBa MaKCMMajabHO SIPKO PaCcKpBbIBAIOT CBOJ CeMaHTUUYECKMII MOTeHLuall,
6osiee TOrO, OHM BBITIONHSIIOT POJIb SI3BIKOBOIO TPUTTepa AJisT 06pa30oBaHMS
CTPYKTYPHO GJIM3KUX K HUM OKKa3MOHAIM3MOB.

O6paTuM BHMMaHMe, YTO YKa3aHHbIEe qUaJeKTHbIE CJI0BA TEPPUTOPUATIBHO
OrpaHMYeHbI CMOJIEHCKMMM ¥ KJTY>KCKMMY TOBOPaMU, OHM (PUKCUPYIOTCS B He-
KOTOPBIX PErVOHATbHBIX CIOBAPSIX M COOPHUKAX MOCIOBUI]. O6paIiaauch im
MO3THI K 3TUM U3LaHMSIM UM CI0Ba CTYIaifHbIM 06pa3oM ObLIM B3SITHI 3 3BY-
yaireit peun? He mckiioueHa BepOsITHOCTb, UTO Jaxd, 8351Xd, axaps SIBIISIIOTCSI
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pe3ylbpTaTOM aBTOPCKOTO C10BOTBOpYecTBa. OfHO3HAYHO OTBETUTh Ha 3TU
BOIIPOCHI HE TIPEeAICTABJISIETCS] BO3MOKHBIM. [[Jis1 HAC MHTEePeCHO ObUIO Coemu-
HUTH JIBe pa3Hble 1O 3aJauaM M MaTepuasy yacTu CTaTbM, 0003HAUMB KaK
CBSI3YIOLIEEe 3BEHO OGIYIO [IJIsl TOBOPOB U IMO33MM JIeKCUKy!. B cooTBeTCTBUM
C 9TMM B OTHOILIEHUY JIEKCUUEeCKUX eAVHUL] daxa, 83s1xd, 0axapb BHE 3aBUCUMO-
CTY OT UX MPOUCXOXKIEHMS, a TI0 (aKTy OGIITHOCTY YIIOTPebIeHNsT B AMaTeKTaxX
U MO33UU TIPU aHAINM3€ TEKCTOB IMPUMEHSIIOTCSI TEPMUHBI QUAIeKMHOe CJ1080
U HapoJHoe CJ1080.

OcCTaHOBMMCS Ha ONMMCAHUM CeMaHTMKM AMaIeKTHbIX efuHul B «CioBape
PYCCKMX HAPOJHBIX TOBOPOB» (Hasiee — CPHI):

«B3sx, a, M. B3ITOUHUK, TOT, KTO 6epeT 4To-11Mb0 OT KOro-inbo. byds
635x, 6y0b u dax (mocimoBuiia). Cmoi., 1853. Basixa, u, x#. B3sTouHuIIA.
Bssimxa no6um odaxy. Bydw 83sxoti, 6y u daxoti (mocyosuiia). lamb [6e3 ykas.
Mecrta]. Basixaps, 51, M. To ke, 4TO B3siX. Bydewisb daxapy, 6ydeulv U 835Xapb
(nocnosuna). Kamysk., 1852. Muozo e3sixapeii, mano daxapeti (IIOCTIOBUIIA).
Hasb [6e3 yka3. mecTa]» [PuauH (1. pen,.) 1969: 272].

«Jlax, a, M. ToT, KTO gaet uyTo-11b60 gpyromy. byds 63sx, 6yos u dax. CMoiI.,
1914. Taxaps, 1, M. TOT, KTO JaeT win IapuT 4To-11b0. bydews daxaps, 6y-
dewb u 83sxaps (mocnosuiia). Kamysk., 1852» [@umun (1. pen.) 1972: 279].

CnoBa 835x, 63sxa u e3sxapb B CPHI' 00bSICHAIOTCS Yyepes JIMTepaTypHbIe
napajieny ‘B3ATOYHMUK Y ‘B3ATOUHMIA’. IS CYLIeCTBUTEIbHBIX MYKCKOTO
pofa MpUBOOUTCA YTOUHEHME — ‘TOT, KTO 6epeT 4TO-11M60 OT KOro-au6o’. s
CYIIeCTBUTEIBHOTO JKEHCKOTO POAA 635Xd OHO OTCYTCTBYET. [IpuHSATOEe TONKO-
BaHMe AMANeKTU3MOB (C YY€TOM COBPEMEHHOTO 3HAaueHUs CJIOB 838MOUHUK
U 835MouHUYa) TpebyeT KOPPEKTUPOBKM, TaK KaK MPOTUBOPEUUT LIUTATHOMY
maTepuaiy. [lapemMuyeckasi ceMaHTMKa B 9TOM CTydyae MCKaXkaeTcsl, U BMeCTO
coseTa Byds 83sx01i, 6y0b u daxoii, To ectsb ‘Ecnu 6epelns (3aHMMaellb), TO U Ja-
Baii (OTmaBaii)’ mosyyaeM HasumaHue, Kak OyaTO MOTUBUPYIOIIIEE K Jaue B3SITKU
TeX, KTO ee 6epeT. A mocinoBuiia MHoz0 83sixapeii, mano daxapeli BBITISIIUT
KaK CBUJIETETbCTBO O AycOanaHce MEXAY TEMMU, KTO 6epeT B3SITKHU, Y TEMU, KTO
uX JaeT (He B MOJIb3Y MOCIeIHNUX), TOTIa KaK CMBIC/ M3PEeUeHMs OTIpeieIeHHO
B IpyroM: ‘MHOrO Tex, KTo 6epeT (3aHMMaeT), HO MaJjio TeX, KTO TOTOB /1aBaTh
(oTmaBath)’.

OtmeTum, uto B CPHI' 3HaueHUST CJIOB 634XApb U 635Xd VITIOCTPUPYIOTCS
B TOM uKcjie mpuMepamu n3 ciaosapst B. U. [lansg, y KOTOpOro ceMaHTHKaA CO-
OTBETCTBYIOIIMX JIEKCEM He OOBSICHSIETCS TOCPEICTBOM CJIOB 835MOYHUK
u 83amouHuya: «Bssixapp M., B3sgixa 00. IIPTBIL. ddxaps, 0axd, KTO GepeT uTo,

I BbipaxkaeM 6/1aroapHOCTh aHOHMMHOMY PELIeH3eHTY, KOTOPbIii 06paTuil BHMMaHMe Ha 3TOT U Apyrue
BOIIPOCHI, CTIOCOGCTBOBABIIIME TOPAGOTKE CTAThU.
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3aHumaeT» [[Janb 1994: 482]. PesieBaHTHOCTb e GUHUIIUN TTOATBEPIKIAETCS
COIEPXKATeNbHO OIM3KMMM MOCTOBUIIAMY, KOTOPbIE€ TIPUBOASITCS B 3TO Ke
CJIOBAapHOIL cTaThbe: JIiobu 63amv, 106U U omoams; Ymeli 83ams, ymeli u omoams;
He dymaii, kak 0st 83mv, a dymati, Kak 6st omoams. [IpUXOOUTCS IPU3HATH, UTO
IIJISI TOJTKOBAHMST AMaJIEKTHBIX CJIOB CJI0KHO HATU B JIMTEPATYPHOM SI3bIKe
COOTBETCTBYIOIME ONHOC/TOBHBbIE eIMHUIIbI (2 He pa3BepHYTbie OMUCAHNUS)
TOJ1 3Ke YacTepeuHOol MPUHAIEKHOCTI, KOTOPbIe ObUIN ObI 1 BHIPDA3UTEJbHBI,
1 O6IIEYIIOTPEOUTETbHBI.

CrmpaBeiMBOCTM pajy HaJlo OTMETUTh, YTO HEKOTOpbIe U3 MpeJCTaB/lIeH-
HBIX IMAJIEKTHBIX CJIOB, & TAKKE MOCOBUIIBI, B COCTaBe KOTOPBIX OHM YIIOTPEO-
JITIOTCSI, Yke B XX BeKe OCMBICJISIIOTCS B CBSI3M C TEMOI KPYrOBOi TOPYKMU.

Tak, B czioBape M. Y. MuxenbcoHa «Pycckast MbIcIb U peub. CBOe U UysKoe.
OmbIT pycckoii ppaseosnorun: COOPHUK 0OPA3HBIX CIOB ¥ MHOCKAa3aHU» T10-
cioBuuia bydeuis daxaps, 6ydeuls U 83xapb TIPECTABIEHA B OJHOM pasjese
C BbIpaxxeHMsIMU Pyka pyky moem, T. e. ‘yoiyra 3a yoiyry’; Jlana 8 aany xugym
(mpyr gpyra kpotot). O61MiIT CMBICT BCEX BbIPAXXEHUI B CJIOBAPHO CTaThe
TPaKTYeTCs Kak ‘TIONTY Ha KoMrpomuce’ [MuxenbcoH 1912: 758]. UHbIMM c10-
BaMU, BCe MOCIOBUILIBI OObEAVHSET TeMa He3aKOHHOY 060I0THOI IO e PSKKI.
OpHako o6paTMM BHMMAaHME, UTO B M3AaHUM «I10CTOBUIIBI PYCCKOTO HApOIa»
B. U. ans BeipaskeHus Baaxa atob6um daxy v Byos 83axoti, 6yde u ddxoii! mome-
IIeHbl B TEMaTUUeckuii pasgen «3aiimbi» [[anb 1879: 15], a mocnosuiia bydews
ddxaps, 6ydeulb U 831xapb B CJIOBAPHO CTaThe OOBSICHSIETCS CAEIYIOIUM 06-
pasom: ‘TlaBaii monsam, u tebe gaxyT’ [danb 1994: 1029].

Heob6xoaumo o6patuth BHUMaHKe Ha «CI0Bapb CMOJIEHCKMX TOBOPOB», TaK
KaK aHaaM3upyemas JieKCMKa IIMPOKO paclpocTpaHeHa Ha CMOJIEHCKUX Tep-
putopusx (Jemupockuii, [TounHKOBCKUIA, ENbHMHCKMIT U Opyrye paiioHbI).
C/I0BO 6351Xa B JaHHOM M3IAHNUM, TOMMMO 3HAYEHMsl TIPUHMMAIOIINIA, 6epy-
IIMI OT KOrO-1160’, MMeeT ¥ 3HAYeHMe ‘B3SITOYHUK’, TIPU STOM MILTIOCTPUPY-
IOIINIT MaTepuas MpefCcTaBiseT 3aMluch HEIIOCPeACTBEHHO peun HoCUTeseit
IMayiekTa: Y 120 6uU3 831mKuU HU NAJYHUUl — Y35Xa HU NPbicbleems Hulide 6u3
y3amxu [IBaHoBa (pex.) 1980: 53]. 3HaueHMe ‘B3ATOUHMK’, KAK KAXKETCsI, MOIJIO
pa3BUTHCS Mo3XKe. Tak, B «CMOJIEHCKOM O6/IaCTHOM CJIOBape», U3JIaHHbIM
panee (B 1914 r.) B. H. JIo6pOBOJIbCKMM, 635X TIPEACTABIEHO TOJbKO B MCKOH-
HOM 3HaueHuy (‘Gepywiuii’) U B cocTaBe MOCIOBUIIBI, a CJIOBO 835Xa BOOOIIE He
¢dukcupyercs [HobpoBonbekuit 1914: 67].

B cBs13U ¢ McTOpMe 3HAUeHUST MCCIeIyeMbIX CJIOB 06paTuMcs 1 K «CiioBapio
PYCCKUX TOBOPOB Besopyccum», KOTOpblii 6a3upyeTcst Ha MaTepuasie KHOPYC-
CKMX TOBOPOB CTAPMHHBIX PYCCKMUX Ce/leHMit BeTKoBCKoro un ,E[oprmCKoro paii-
OoHOB T'oMesTbCcKOIi 06/1acTi. B CJTOBapHBIX CTAThSIX «B3SIXA» u «[IAXA» unTe-
pecHbI IBa MOMeHTa. Bo-niepBbIX, HOCUTEN! TOBOPa [IeNIaloT BaKHOE YTOUHEeHe
0 IPEBHEM TMPOUCXOKIEHUY CJIOB: «A UlIaseK 0axs — ama wmo ycé ycem daémeo.
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A Hudaxs HUuaso Hu daéme. Tak y cmspuHy 2eeapuiu» (8sidesneHo Hamu. — E. C.)
[ManaenkoBa 1989: 50]. Bo-BTOpPbIX, CIIOBO 835X BCe-TaKM COAEPKUT HEKOTO-
PYIO CTeIeHb BbIPayKEHHOCTY HEraTMBHOM KOHHOTAIIMIA: «Y39Xa — 2660D 5Mb:
SHA JII06UMb MONBKB Y351Mb, Y35Xa kKakas» [MaHaeHkoBa 1989: 26].

O6paTtumcst K GYHKIMOHMPOBAHMIO JAaHHBIX CJIOB B PYCCKOM JIMTEPaTyp-
HOM sI3bIKE ¥ PACCMOTPUM MX 3HaUeHMe B COBPEMEHHbIX TeKCTaX. B raseTHOM
roaxopmyce HaloHaapHOTrO KOPITyca PyCCKOTO sI3bIKa 3a(MKCYMPOBAHO IBA
TpUMepa ¢ MOCIOBUILIeH B3sixa ilo6um 0axy, OoHa yIoTpeosieTcsl B KOHTEKCTaxX
B CBSI3U C TEMO1 B3ITOUHMYECTBA. B IepBoM mpumepe peub uaeT 06 MHuUIIMA-
TMBE BHEIPUTb MTPAKTUKY JOHOCA HA TIOTEHI[MaTbHOr0 B3SITKOJATENS, a B Ka-
YyecTBe IMOOIIPEHNS MPe/IIoaaraeTcsl BbiZaBaTh MPEMUIO B pasMepe B3SITKU:
IIpu maxkom omHoOwleHUU K ueCcmu MYHOUpPA MUHUCMeEPCKAs UHUYUamueda mo-
Hem cnposouuposams 06pamHblli pexkm: xanyzu HaUHym NPUHYHOams «Kau-
€HMOo8», umobbl me NPeONOHCUIU UM 8351MKY. A NOMOM «HACMYUAN» KOJLNe2am
U N0 3aKoHy nosyuun cgoe. Kak 2nacum pycckas nociosuya: 83sxa ilooum oaxy...
[YxoB EBrenuii. [TIPEMUS B PASMEPE B3SITKU // Tpyn-7, 2003.05.29]. Bropoii
MpuMep IMpeaBapsieTcsl aBTOPCKMM KOMMEHTapyeM, 13 KOTOPOTO OUeBUIHO,
YTO MMOCJOBUIIA U3BJIEKAETCS U3 HAPOAHOI peun: «[IpeasaraeMbie YMTATENIO
6as1arypIMHbl, ObIBATBIIVHbI, TOCIOMbIIHbBI, 3aBUPAIbIIMHBI ¥ 030PHbIE pa3-
TOBOPbI, — TJIOMBI MOEro cobuparenbcTBa. C paHHEro AETCTBA S KUBY B aTMO-
cdepe He3/I06MBBIX HPABOB ¥ MIPOCTOAYIIHOI PYCCKOM peun». — Exceniu s dam
me nsamo py6Jies8 u 207108y caxapd, nomoxceulb MHe? — He ob6ewjaoo, HO NOUMO
He nonpo6osams. Tem naue, no 21a3am MeouM BUNCY, UMO Mbl Xouellb MHe 0amo
enpudauy u mynayn u3 oeuuHsl. Basxa nwobum daxy! — Tounoms! Ter yeadan:
Ha 60J1bWoM Mecme cudems, HA00 MHO20 UMeNb, d KOMY MH020 OAHO, MOMY MHO20
datom [CeicoeB Bstuecnas. ITYTOUYKU «OT COXW» // Tpya-7, 2002.01.19].

WTak, oOueBUIHO, UTO IMAIIEKTHbIE CJIOBA, OCOOEHHO 835X, 835Xd U TIOCJIO-
BUIIbI C HUMMU, C TEUEHNEM BPEMEHN epeoCMbICMBaICh. KakiM 06pasom 310
MOTIJIO TIPOUCXOIUTH?

CrnoBa 63s1xa v daxa B COCTaBe UAMOM yYaCTBYIOT B POPMUPOBAHNM 0OIIIETO
MOHATHSA ‘0b6/1afiaHMe YeM-11b60’, TO eCTh MOXKHO JaTh TO, YTO MMeellb (ObITh
daxoti), Vi B3SITb TO, YTO €CThb Y IPYTOTO (CTATh 835x0lf). DTO 3HAUEHME B IAJTh-
HEJIIeM OCIOKHSIETCS] HOBbIM CEMaHTMYECKMM OTTEHKOM: ‘B3SIThb M/IM OTAATh
yTO-71160, HO 32 yoIyry’. Ha M3MeHeHMe epBOHAYaIbHOTO CMbIC/Ia BIPAKEHMIA
MOIJIO OKa3bIBaTh 3HAYEHVE OOIIEYTIOTPEOUTENIbHBIX CJIOB 8351MKA, 635MOUHUK,
83amouruya. K Tomy ke B CeMaHTUYECKO! CTPYKType IpenjokeHus Bzsxa
a06um Oaxy 3HaueHue Taroja-ImpeanKaTa, OTHOIIEHNe CYyObeKTa K OOBeKTY
HaIMpaBJISIOT COBPEMEHHOTO HOCUTEJISI PYCCKOTO SI3bIKA K OCMBICJIEHUIO BbI-
paskeHust Kak ‘ToT, KTO GepeT B3SITKH, JIIOUT TOro, KTO UX gaeT’. IMeHHO 3TO
3HaUYeHMe MOCIOBHULIBI CTAJIO JOMUHMPOBATh U HAIIJIO OTPaskeHMe B CJIOBAPSIX,
MOCOOMSTX, HEKOTOPBIX HAyYHbIX padorax u CMU.
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[paMMaTHUecKaa XxapaKTepucTUKa CNOB 839xa U daxa:
KaTteropus poaa

B pycckux roBopax (GUKCUPYIOTCS CJIOBa, 0603HAYAIOIIe JINII, He3aKOH-
HO TOJIYYaIoIIMX BBITOAY — B3SITOUHMKOB, IIPU 3TOM B KauecTBe MPUMEpPOB
VCIIO/IBb3YIOTCSI HEeIOCPpe A CTBEHHbIE 3aIlMCH XMBOJ PasTOBOPHOI peuu HO-
cuteneit ToBopa. Tak, B 0OGJIACTHBIX CJIOBAPSIX OTMEUEHbI JIEKCEMbI 835muuK
u 83simuux: Huxuma Hukumetu é3samuux 6ot (Kamyxk.) [@unuH (r71. pen.) 1969:
271]; BasimoHuk 6H, 1006um noddpoysku (Xonm.) [Temosa (pen.) 1985: 77]. O6-
paTuM BHMMaHUe, UYTO CYLeCTBUTENbHbIE 83IMUUK U 835MHUK OTHOCSTCSI K
MY>KCKOMY POy, MMEH >KEHCKOI'O POja CO 3HaYeHMeM B3SITOYHMUIIA’ YKasaH-
HbIe CJI0Bapy (B OT/IMUME OT CJI0BApei COBPEMEHHOTIO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA)
He QUKCUPYIOT! DTO MOKHO OOBSICHUTH TEM, UTO B HAPOAHO peur Ha ypOB-
He JIEKCUMKM OTPaXkaeTcsl TPaAUILIMOHHOE IIpefiCTaB/IeH)e O POIU KeHIIVHbI
B 006IleCTBe: OHA HE aCCOIMUPYETCS C JIMIIOM, 3aHMMAIOIIUM PYKOBOZSIIYIO
IOJKHOCTh ¥ TIOTEHUIMAJIbHO CIIOCOOHBIM K IIOJIYYEHUIO B3SITKU. B CBsI3u
C 9TMM BO3HMKAeT BOIIPOC O POLOBOI MPUHAIJIEKHOCTU CYILeCTBUTEIbHBIX
83sxa v daxa.

HamomHMM, 4TO COBO daxa BXOOUT B IUTATHbBIN MaTepuasa, HO He Mpem-
CTaBJIEHO B OTAenbHOI craTbe CPHI, TOrma Kak 63sxa ornpenensieTcs: Kak Cy-
IIeCTBUTEJIbHOE KEHCKOTO poia. MeXy TeM B TOBOpax (PUKCUPYIOTCS aHAJIO-
TMYHBIE TI0 CIIOCO0Y 06pa30BaHMSsI, TUITY CKIIOHEHUST M HAIMUUIO OI[€HOUHOTO
KOMIIOHEHTa CYLIeCTBUTEbHbIe: HeddXa ‘CKYIOi Yel0OBeK, OTKA3bIBAKOLIVIA
B TIOMOINY, M30erawuuii TpaT, usnepxkek, pacxomos’ (Omou. Ilck., TBep.);
6axd (6paHHO) ‘UeNIOBEK, COBEpIIAaloIIMii GeCCThIIHbIE TOCTYIIKM, BeIyLIVii
HEIPUCTOMHbBIE Pa3sroBOPbI; MoxXabHMK (OHex. ApX.); sansixa ‘TIeHUBbIN ye-
JIOBEK, JICHTSI, JTIeHTsAKa; ‘Hepsxa’; ‘mpaauna’ (TBep.); cndxa ‘“TOT, KTO [OJTO0
criut, coHst’ (Tuxs. HoBr.) [@unuu (1. pen.) 1986: 9; 1966: 152; 1969: 36;
CopoxkorneTtoB (171. pen.) 2006: 124]. Bce nepeuncieHHbIe Bbllle CyLeCTBUTENb-
Hble B cTaTbax CPHI' MMeloT rpaMMaTiyecKyto IIOMeTY «M. U H#.», TO €CTb OHU
OTIpeIeSIIOTCS Kak MMeHa ob1nero poxa. Ha Hamn B3misn, cjioBa 83axa u daxa
TaKKe 11eJ1eC006pa3HO OTHECTU K CYIECTBUTENbHBIM OOIEro Po/ia, HECMOTPSI
HAa TO YTO HY O HA M3 ITOWIOBUL He ITI0Ka3bIBaeT COIVIACOBAHHbBIE OIIpeeIeH NS
C ITaHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU, TO €CTh KOHTEKCTOB, CUHTAKCUUYECKU IO -
TBEPXKIAILIMX MYKCKOI Wi XeHCKUI POJ, HeT.

CnoBoo6pasoBaTenbHas UCTOPUS C/IOB

O6parMMcst K BOIIPOCaM CI0BOOOPa30BaTeNbHONM MCTOPUYM paccMaTpuBae-
MBbIX IMaJeKTU3MOB. Hanbosee CIIOPHBIM 151 PEKOHCTPYKIUU CYIECTBUTENb-
HBIX 83Xapb Y 0axapb SIBJISIETCS 3JIeMEHT -X-. [1. §I. YepHbIX, ONMChIBASI ITUMO-
JIOTVIIO IEPUBAIMOHHO GJIM3KOT0 CJIOBA 3HAXAPb, YKA3bIBAET Ha ABa cybhdukca:
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-X- 9KCIIPECCUBHOrO Xapakrepa u cypdukc -ap-s, T. €. *zna-x-b > 3HA-X-APb
[Uepnbix 2007: 327].

CornacHo Opyroii Touke 3peHwusi, npencrasiaeHHoin H. M. llanckum, x sB-
JIIETCSI UHTEPBOKAJIbHBIM 3JIEMEHTOM: 3HAXAPb 06PA30BaHO C TOMOIIBIO Cy(h-
(duKca -apes ot 3Hamu (BMeCTO 3HA-apb) TAK K, KaK ¥CUMb — HUXAPb SKUTEJD,
6asmp — 6axape ‘Gontyw’ [[llanckuii 1975: 101]. Takoii ske TO3UIUYU TIPUIED-
skuBasicst U @. U. ByciaeB: cyhdUKC -aps UCTIOMb30BAICS «[IJIsI O3HAUEHUS JIUTIA
JIeViCTBYIONIETO <...> C IPUCOBOKYIUIEHUEM X: -XAPb: 3HA-Mb 3HA-XAPb, 0a-51-Mb
6a-xapv; 0bi. da-xapw, 831-Xapv, OT da-ms, 683s-meo...» [ByciaeB 1959: 123].
CnoBo06Gpa30BaTeNbHYI0 PEKOHCTPYKLMIO C ABYMs cypdurcaMu -x- U -aps
(3Hamwb — 3Haxa — 3Haxape) H. M. lllaHCKUi1 cunTan MeHee yOeIUTeNIbHOI, «TaK
Kak nomina agentis Ha -aps He 06pPa3ylOTCs OT CJIOB, YK€ UMEIOIUX 3HaY. Jesi-
tesist» [[anckuit 1975: 101-102]. Bmecte ¢ Tem nipumepbI 13 «CI10Bapst pyccKux
HAPOIHBIX TOBOPOB» — ddxapw, 83sxape, 6dxapes ‘TOBOPYH, KpacHobait’, néxaps
‘meBerr’, #Uxaps SKUTeNIb CBUIETEIbCTBYIOT O BO3MOXKHOCTY OOpa3sOBaHMsI
JIMAJIEKTHBIX CJIOB C TIOMOIIIBIO ABYX CyDPUKCOB, Tpu 3TOM CyPPUKC -X- MMeeT
IpeBHee mpoucxoxkaeHue. 06 stom mucan A. M. Cenumie: popMaHT -ch- ak-
TUBHO MCITOJIb30BAJICS B IOMCTOPUYECKYIO 310Xy B MMEHHOM CJIOBOOOPa30-
BaHUM «IJIS1 YMEHBIIUTETbHOTO WIN YBEIUUUTETbHOTO 3HAUEHUS», B IPYTUX
oryyasix (B I1aroyiax) CIykmi «CyQQOUKCaTbHbIM 3JIEMEHTOM B BbIpasKeHUU
sMoIMOoHabHOCTU» [CenuineB 1952: 76]. B kauecTBe npuMepoB, 0Opa30BaH-
HBIX I10 TaHHOI Mogenu, A. M. CenuiiieB MPUBOAUT P, CYLIeCTBUTEIbHBIX U3
CJIaBSTHCKMX SI3bIKOB, HATIPUMeED: PYCCK. N10JI0X, I03KH.-C/1. plachb; uernick. kmoch
(kmotr ‘kym’); 60IT., CepOCK. CUPOMAX; PYCCK. WOPOX Ui IIP.

Kak numer JI. U. llleneroBa, «npucoeaHeHe K HEKOTOPbIM MMeHaM CO
3HAYeHMeM Jiniia, 06pa3oBaHHBIM C MOMOIIbIO cyd. -AX-, cypdukca -APb
06yCJIOBJIEHO CTPEMJIEHMEM TTOAUYEPKHYTH, BLIPA3UTh 60jiee IPKO 3HAUeHue
nomina agentis» [lllenerroBa 1979: 128]. Takum o6pa3om, mociIeS0BaTENb-
HOCTb MTPUCOEOMHEHMS IBYX CY(DPUKCOB -X- U -apsb B CJIOBAX 831Xapb U daxapo,
a TaKke B 00pa30BaHMSIX, TOJOOHBIX UM, MIMEET CBOIO JIOTUKY.

Yro KacaeTcs CyUIeCTBUTENbHBIX 635Xd U daxd, KOTOpbIe CJIelyeT KBaJIu-
dumpoBaTh Kak MMeHa 061ero poja, TO OHY 0OPAa30BaHbI OT IJIArOJIbHO
OCHOBBI ITpU TToMoIIM cyddurca -x(a). B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3bIKE UM
COOTBETCTBYIOT CJI0BA Pa3TOBOPHOTO UM MPOCTOPEUHOTO XapaKTepa ¢ MOp-
dbamu -x(a)/-ox(a): pacmepsxa, 3a8upoxa, nodupaxd, 8sinueoxa. [JJTaHHbI TUI
orpaHuYeH 06pa30BaHMSIMM OT NpedUKCATbHBIX IJIATOJIOB HA -mepsimo,
-eupamo, -6upams v -nusams [llIBemosa (1. pex.) 1982: 152]. B roBopax gaH-
Hasi CJIOBOOOpasoBaTelbHAss MOAENb o6yiamaeT 6oee BBICOKOW CTEMEeHbIO
MPOAOYKTUBHOCTU, TIPU 3TOM MOTUBUPYIOIIMMMU SIBJSIIOTCS He TOJIBKO Ipe-
(ukcanbHbIe, HO 1 6eCIIPUCTaBOUHbIE TJIATOJIBI: Chaxd < cnams, 6axa < 6asms,
3Haxa < 3Hameo.
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He MeHee nHTepeCHBIMM C TOYKY 3PEHUS IPOUCXOKIEHNSI SIBJISIIOTCS CJI0BA
831X U dax. [laHHasI CJIOBOOGpa3oBaTe/ibHAsI MOJIeNIb — OTIVIATOJIbHOE CyIlle-
CTBUTEJIbHOE MY)XCKOTO PojJia CO 3HAuUeHMeM Juila, 06pa3oBaHHOe TPU T0-
moum cydpdukca -x-, HeM3BeCTHA JTUTEPATYPHOMY SI3bIKY, HO B rOBOpax Ta-
KIe CJI0Ba He eIMHMYHbI: 6aX ‘TOBOPYH, KpacHo6ait” (Xonmor. Apx), ‘XBacTyH’
(MypMaH.); sansix ‘TIeHTsi’; ‘HeompATHBIN 4enoBeK, Hepaxa' (Tsep.), epax
‘TIpo3BUIIe MYMIMBOrO KpecTbsiuuHa (Hosr.) [®unuH (1. pen.) 1966: 151;
1969: 36; 1972: 118).

Cnoea e3gxa, 0axa v daxapb B no3TMHeckux tekcrax XX-XXI ..

[IpuMepoB MUCIIOIB30BaHMSI UCCAELYEMbBIX C(JIOB B COBPEMEHHOI MO33UK
HEMHOT0, HO BCe OHM CTY’KaT CO3JaHUI0 HETPUBUAJIbHBIX Y BMECTE C TEM OT-
JIMUHBIX IPYT OT Apyra 06pa3os. B sxypHasne «HoBbiit mup» B 2017 rogy 6buin
ony6aMKOBaHbl cTuxM Bukropa KoBans mon o6imyM HasBaHueM «HacraB-
K1 U yMyZApeHusi». [IpuBenem OgHO U3 CTUXOTBOPEHMI NOMTHOCTbIO [KoBasb
2017:121].

bionn naxy cBoro.

Urto maxa JacT — TO U B3sxa B3SICT.
A TbI BBITIECTY 3VKAY —

BOT PajoCThb!

,Z[axy " B34XYy — IIPE€BO3MOT'M Yepe3 HEBMOTI'OTY.
HPEBO3H€‘BMOI‘0TOIO 3VDK/A BO33VKIETCs !

ViioTpebieHne OuaaeKTHbIX CJIOB daxa M 635Xd COOTBETCTBYET Ha3BaHUIO
c6opuuka «HacTaBku UM YMyOPEHMsI» — 3TO OTChUIKA K (OJIbKIOPY. ABTOP
mpejjiaraeT YATATEN0 TIof00Ve mapemMii, HO MMO3TUUYECKOI, B Pa3BEPHYTOM
dbopmare 1, BepOSITHO, POKIEHHO 13 JIMYHOTO OfbITa. IIIyT/InMBbIi TOH 3aza-
eTCsI CoueTaHMeM AMaTeKTHbIX (daxa, 83sXd) M OKKa3MOHAIbHBIX CJIOB (3Ux#0d,
HeaM020Mma, NPeso3Heemo20ma)y, a moyuenye oGopmMsieTcst MMIepaTuBaMu
(61100u, 8binecmyii, npego3mozut). B OTHOILIEHNY CIOB daxd i 635Xd UHTEPECHbI
JIBa MOMEHTa.

Bo-1epBbIx, MX TIO3MIMS B HaUa/Ie TEKCTA I B KAUeCTBe OJHOI M3 cofepska-
TeJIbHBIX JOMMHAHT Kak ObI 3aITyCKaeT MexaHM3M CO3/IaHsi OKKa3MOHAIN3MOB
110 aHAJIOT MY K HAPOIHOMY CJIOBY. 3uxcdd, Npeso3HesmM020ma, He8M0o20ma — BCe
9TU CYIEeCTBUTEIbHbIE, TAK K& KaK daxa M 634Xd, CBSI3aHbl C IIarojiamu, oT-
HOCSITCST K OIHOMY TUITY CKJIOHEHMSI ¥ MOpQoiornyeckomy pomy. IIpu stom
BCe OHM COCEICTBYIOT C O[HOKOPHEBbIMMU [7IaroIamMu: daxa dacm; 83sxa 83scm;
npego3mozu uepe3 He8M020my; 3uxcda 6033uxdemcs. ITa 0COGEHHOCTb CO3-
IaeT B QONbKIOPHBIX TEKCTaX 3(P(EKT «I1aroibHO-MMEHHOTO ITepeTeKaHmsI»:
«...I'panntia Mmexxay chepoit umenu u cdepoit miarosa <...> He SIBJISETCS CTONb
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HEeTIpeJIOKHOJ, KaK B HOpPMMPOBAHHOM JIMTEPaTypPHOM SI3bIKe, OHA MOXXET pas-
MbIBATbhCSI ¥ IIPEOMIONIEBAThCS, & MMS U IJIaroJl B CEMaHTUYECKOM U (QYHKIIMO-
HJIbHOM TIJIaHE He MPOTMBOIIOCTABJISIIOTCS APYT IPYTY, @ 06pa3yloT HeKui
eIVHBIN CMBICJIOTIOPOKAAIOIIMiA pecypce» [Toncrast 2015: 376].

Bo-BTOpBIX, CEMAaHTMKA CJIOB 0dXd U 635Xd B CTUXOTBOPEHUM ITI€PEOCMBbIC-
neHa. CyllecTBUTeIbHbIE COXPAHSIOT 3HaAUeHMe TPOU3BOAUTENS NeiCTBUS,
Ha3BAaHHOTO MOTMBMPYIOIINMM IJIaT0JIOM — daxa dacm, 83s1Xd 83sCm, HO BMeCTe
C TeM OUEBMIHO, UTO PeUb UIET ¥ 00 OTBJIEUEHHBIX TOHITUSIX, HEKMX BO3MOXK-
HOCTSIX uesioBeka. TakumM 06pa3oM, daxa — 3TO ‘KTO JaeT YTO-1160’ U OLHO-
BPeMEHHO ‘CIIOCOGHOCTD JATh, a 634Xd — 3TO KTO 6epeT uTo-aubo’ U ‘Tpu-
obpeTeHMe’, a MOKET ObITh, ¥ CBOEOOpasHbIii OTK/IMK, OTAAYa. BOT mmouemy
CTUXOTBOpPEHMEe HAUMHAETCS C «yMyIOpeHUs»: «Bloan naxy CBOWO», TO eCTh
‘O6painali BHMMAaHMe Ha TO, YTO CIIOCOGEH [aTh, ocTeperaics’. Jaxa u 835xa
KOHTPAaCTUPYIOT CO CJIOBOM 3UX0d, B COOTBETCTBUMU C ITUM Mjes ObramaHust
U OT[auM TPOTUBOIIOCTaBAeHA TIOHSITUIO CO3UIAHMS U YCTPOEHMSI: «A ThI BbI-
TeCTyit 3VDKOy — BOT PafoCTh!».

IIpenomisisch yepes MUPOBO33PEHUECKYI0 IPU3MY aBTOpa, ClIoBa daxa
U 835Xa B 9KCIIEPMMEHTAIbHOM TEKCTe C IPKUM (POJIbKIOPHbIM HavyaJIoOM CTa-
HOBSITCSI YaCThI0 HOBBIX ITapeMuit C HOBBIMM CMbICTIaMMU: «BII0iM 1axy CBOIO» —
‘Bynp BHMMATEIEH K TOMY, YTO MOKelIb AaTh’; «UTO maxa JacT — TO U B3sxa
B3sICT» — 'TO, UTO OTHAIb, TO ¥ GYIeT IPUHATO’, @ C PaCIIMPEHMEM CMbIC/IA,
HAJIO TI0/1araTh, MOKET IIPOYMTHIBATHCS CJIEAYIOMIMM 00pa3soM: ‘TaKuM 1 Oymer
OTBeT’.

CoBO daxapb BCTPEUAETCS B «CBEpXIOBeCTM» B. XjeOHMKOBa «3aHTe3u».
IMpuBenem dparMeHT M3 MECHU IPOIIAHMS, KOTOpas MOCBSIIeHa MOKMUIA0-
IIMM 3€MJTIO CTapbIM 60oraM: Kpoiiom GenocHexcHsle maxapu, [Tonema ycmanozo
3Haxapu, CusiHol gessHamu daxapu [Xne6HUKOB 1922: 16]. [lepBble Be CTPOKU
CTUXOTBOPEHMS] CEMAaHTU3UPYIOTCS, IJIsI TOC/IeAHEN CTPOKYU TpedyeTcs «Iepe-
BOZ» C «3ayMHOTO» $I3bIKa Ha JIMTEPATypPHbI: CUsSHbl MOXHO TTOHMMATh Kak
rpaMMaTMUeCKMii HaMeK Ha MpudacTtue; cI0BOGOpMY 8esHAMU, BEPOSITHO,
cIenyeT MHTEPIPEeTUPOBaTh KaK CYIIeCTBUTENbHOE B (hopMe TBOP. I. MH. Y.
Ecin mepeiaTh CMbICI CTPOK B HOPMATUBHOJ rpaMMaTHKe, HO C TIOTepeii 3BY-
KOTMCU U TI033UU SI3bIKA, TO MOXHO TPEJIOKUTH TaKylo TPAKTOBKY: daxapu
(Te, KTO JAIOT, JapUTENN) CUHb! (OCUSIHHDIE) 8esiHAMU (BEIOLMMY KPbUIbSIMM).

Cnemyet o6paTuUTh BHMMaHMe HA PUGMYIOIIMECS CJIOBA Maxapu, 3Haxapu,
daxapu. CyllecTBUTEIbHOE MAXapu CO3BYUYHO MOCJIENYIOUMM eIuHULIaM
1 06pa3oBaHO 1O 001ueit ¢ HuMU Mopenu. ClIoBO 3Haxaps XJIeOHUKOB MC-
MOJIb3YeT B 3HAUEHNM, IPUBIVKEHHOM K MCKOHHOMY: ‘TOT, KTO 3HaeT [1ejo’,
‘3HATOK’, a B KOHTEKCTe — ‘TOT, KTO 06/IaZiaeT BBICIIMM 3HaHMEM’, Belb Peub
uget o 6orax. C 6/M3K0I CEeMaHTMUKOI CJIOBO COXPAHWIIOCH U B PYCCKMX TOBOPAX:
3HAXapkb, ‘TOT, KTO MHOI'O 3HaeT, 3HaTOK . C10B. AKaz. 1847 [c iomMeToii «cTap.»].
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Bsr., 1847 [®winH (ri1. pen.) 1976: 314]. B iuTepaTypHOM S13bIKE 3HAXAPb YIIO-
TpebisieTcsl B 3HaUeHuu ‘J1ekapb-caMmoyuka’ [[lIBemosa (oTB. pex.) 2011: 281].
Kak miumret I1. 4. YepHbIX, 3TO 3HaUeHMe Oojiee TMO3HEe, «yCTAaHOBUBIIEECs,
BO3MOKHO, JIUIITh B 1-71 mos. XIX B.» [Uepubix 2007: 327]. ITocinenHee n3 pudmy-
IOIIVXCS CJIOB daxapu 0603HAUAET TeX, KTO OJlapMBAeT; Kak yKe ObIJI0 CKa3aHo,
B cTUXOTBOpeHUN B. Xne6HukoBa 3T0 60rK. [TokasareabHO, UTO U.-€. KOPEHD
cioBa 60z *bhag- umesn sHaueHue ‘HameNsTy, ‘pasmaBaTh [UepHbix 2007: 98],
TEeM caMbIM 00pa3 60roB Kak 3Haxapeil U Jaxapeit B TO3TUUECKOM KOHTEKCTe
BbIPACTAET U MepPervieTaeTcs: B NyOMHHOM CeMaHTUKe Pa3HbIX KOPHEIA.

BbiBop,

CrnpaBegnuBocth ¢ioB @. M. BycraeBa 0 «MHOKECTBE JIFOOOMBITHEMIINX
MaHHBIX» PYCCKMX TOBOPOB JOKA3aHa CaMOi MCTOPUEIT CJIOB 8351Xd, 835X, 8351-
xapo M daxa, dax, daxapsb. OHU SIBJITIOTCSI IPEBHUMM 00pa30BaHMSIMM, HO He
(bURCUPYIOTCST B MCTOPUYECKUX CJIOBApSIX, @ B TOBOPAx IMpeICTaBIeHbl Orpa-
HMYeHHO. HecMOTpsI Ha 3TO B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE MaHHbIE
C7I0Ba ¥ TIOCJIIOBUIIBI C HMMU 3aHMMAIOT CBOIO HUINY, M3YUalOTCS C HAYUHbIX
TO3UILIMIA Y TBOPYECKU ITepepabaThIBAIOTCS B MTOITUYECKOM SI3bIKE, & UMEHHO:
C UX MOMOIIbIO PelaTcss BepcudUKAIMOHHbIe 3a1aul, MAaKCMMAIbHO MC-
TIOJTh3YIOTCSI MX BbIPA3UTEIbHbIE BOSMOKHOCTY ¥ CMBICJIOBOJ TTOTEHITMAIT.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe pacCMaTpMBAIOTCA AB€ TOUKM 3PEHMA HAa YaCTEPEUHYIO Xa-

pakTepuUCTUKy TepMuHa. OqHa U3 HUX COCTOUT B TOM, YTO TEPMUH MOSKET
ObITh BbIPAKEH TOJbKO CYIIECTBUTEIbHBIM MM CYyOGCTAHTUBHBIM CJI0BO-
COUYeTaHMeEM, T. €. CJIOBOCOUETAHMEM, B KOTOPOM CMHTAKCUYECK! TJIaBHBIM
CJIOBOM BBICTYIIAeT CyLeCTBUTEIbHOE. TaKkast TOUKa 3peHMsI OCHOBBIBAETCS,
BO-TIEPBbIX, HA TOM, YTO MMEHHO CYIIleCTBUTEIbHOE 06JIalaeT MIMPOKUMU
CeMaHTUUeCKMMU BO3MOKHOCTSIMU ¥ CIIOCOGHO TepeaaTh CyTh TEPMUHO-
JIOTMYECKUX HaMEeHOBaHMI1, 8 BO-BTOPbIX, HAa aHAJIM3€e pealbHbIX TEPMU-
HOJIOTMYECKUX CJIOBApeii, B KOTOPBIX BXOIHO eIMHMIIeN yalle BCero Bbi-
CTYIIaeT UMEHHO CYIIeCTBUTeNbHOE. [Ipyrast TOUKa 3peHMsI COCTOUT B TOM,
YTO TEPMMH MOXKET ObITh BbIPAKEH [aIeKO He TOJIbKO CYIeCTBUTEbHBIM,
M COBpeMeHHas JieKcuKorpaduueckas IpakTMKa 3TO ITOATBEPKaaeT. ABTO-
PHI IIOC/IeIOBATEIbHO IPUBOASIT IIPUMEPbI, IOATBEPKIAIOIINE, UTO SI3bIKO-
Bas crieldrKa TepMIHa He MOKeT ObITh OrpaHMUeHa ero BhIPaskeHHOCTbIO
TOJIbKO MMEHEeM CYIIeCTBUTeTbHbIM. Tak, HarpumMep, puaaraTejibHble mex-
HO2eHHblLil, YepeOpanbHblii, 08eHANbHLIT Vi IP. HE SIBISIIOTCST IPOU3BOIHBIMU
OT KaKkMX-MO60 CyOCTAHTUBOB, KOTOPbIE TEOPETUYECKM MOIIU Obl OBITH,
HO TOKa TaKMX CYHIeCTBUTEIbHBIX HET HM B CIOBApSX, HUM B KaKUX-TMOO

I KpaTkue Tesuchl JaHHOi paboThl B BUE JOK/Iaza OblIM MPeACTaBIeHbl TeMM e aBTopamiu Ha Bce-
poccuiickoM Kpyriom crorne «CoBpeMeHHOe TepMMHOBeleHNe: TPaIuLIMM U NIePCIeKTUBbl Pa3sBUTHS»,
MOCBSIIIEHHOM TaMsIT Biagumupa MonceeBuua Jleitunka (cocrosiinemcst 10 Host6pst 2023 roga B OpuH-
noBckoM pumnmane MTMUMO MUJT, Poccyn, r. OnuHIIOBO, Poccust) (TUIMINCT € 3aIMCSIMM YKa3aHHOTO Me-
poripusitust: https://rutube.ru/plst/339646/).
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COOTBETCTBYIOIINX TEKCTAX (CP. MEXHO2ZEHHbILI — MeXHO2EHHOCMb™ UTU mex-
HOozeHUS ™, UuepeOpaibHbili — UepedpanrbHOCms ™, yepedpan™, weeHanbHbIll —
reeHanbHocmy™ v weeHan™). IlomobHble mpuaaraTeabHble BbICTYNAIOT
CaMOCTOSTeIbHBIMM TePMMHAMM ¥ BBIPAXKAIOT OIpeLe/IeHHbIe TOHSITHSI
B COOTBETCTBYIOIIEl Hayke. TakuM 006pPa3oM, aBTOPbI YTBEPKIAIOT, UTO
TepMMUH MOKET ObITh BBIPAKEH HE TOJIBKO CYIIEeCTBUTEIbHBIM, HO U IIPU-
JIaraTeJIbHbIM, U TJIarOJI0M.

KJIIOYEBBIE CIOBA: TEPMUH, YaCTh PEUM, TEPMIUHOTOTMUECKII CJTOBApb, Cy6CTaH-
TUBMPOBAHHAs/HECYOCTaHTUBMPOBAHHAS JIeKCUUeCKas eMHNIIA

ans umtuproBaHus: [llenos C. 1., YerBepukona T. . Emie pas o yacTepeuHoli xa-
pakTepucTHKe TepmuHa // Pycckas peub. 2024. N2 3. C. 33-41.DOI: 10.31857/
S0131611724030039.

Issues of Modern Russian Language

Once Again on the Term
Characteristics as Parts of Speech

Sergei D. Shelovl, Tatyana D. Chetverikovaz, Vinogradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow), volehs@mail.ru?, tchetverikova@mail.ru?

ABSTRACT: The article examines two views on the terms as parts of speech. One of
them suggests that a term can be expressed only by a noun or a substantial
word combination, i. e. by a phrase which has a noun as syntactically most
principal word. This point of view is based, first, on the fact that it is the
noun that has broad semantic capabilities and isable to convey the essence
of terminological names, and, second, on the analysis of real terminological
dictionaries, in which noun is the most often input unit. Another point of
view is that the term can be expressed not only by a noun or substantial
word combination, and modern lexicographic practice seems to confirms
this. The authors consistently provide examples confirming that linguistic
specificity of the term cannot be limited by its expression only by nouns. For
example, the adjectives technogenic, cerebral, juvenile, etc. are not derived
from any substantive, which theoretically could have been the case, but so
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far there are no such nouns either in dictionaries or in any relevant texts
(technogenic — technogenicity* or technogeny*, cerebral — cerebrality®,
cerebral®, juvenile — juvenality* or juvenile*). Such adjectives act as inde-
pendent terms and express certain concepts in the relevant science. Thus,
the authors argue that the term can be expressed not only by a noun, but
also by an adjective and a verb.

KEYWORDS: term, part of speech, terminological dictionary, substantive/unsub-
stantiated lexical unit

For c1TATION: Shelov S. D., Chetverikova T. D. Once Again on the Term Charac-
teristics as Parts of Speech. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3.
Pp. 33-41.DOI: 10.31857/S0131611724030039.

0TeYeCTBEHHOV TeEPMMUHOJIOTUYM He pa3 MOAHUMAJCS BOIIPOC O rpam-
MaTUYeCKOi BbIpaKeHHOCTY TepMIMHa. Psj yueHbIX MPUAepKMUBAIOTCS MHe-
HMSI O TOM, YTO TEPMUH MOXKET ObITh BbIPAXKEH TOJIBKO CYIE€CTBUTEIbHBIM
WM CYOCTAHTUBHBIM CJIOBOCOYETAHMEM, T. €. CJIOBOCOUETAHMEM, B KOTOPOM
CMHTAKCMYeCK! IJIaBHBIM CJIOBOM BBICTYIAeT CyLeCTBUTENIbHOE [CM., Hamp.,
Bunoxyp 1939: 13-14; PepopmaTckuit 1986; lllernosa 1968 u np.]. eiicTBu-
TeJNbHO, Kak nmoameuaeT B. M. Jleitumk, «1IpeAriouTeHe CylleCTBUTEIbHbBIM
¥ MMEHHBIM CJIOBOCOYETAaHMSIM B Cepe TEPMUHOB OTHAETCS MOTOMY, YTO
[JIaBHOM (PyHKIIVMEN TePMUHOB SIBJIIETCSI HOMMHATUBHASI, PETIPEe3eHTaTUBHAS
B POJIV JKe Ha3BaHMS (MMeHM) 00BEKTA 10 OOJbINEH YaCTM M BBICTYIAIOT CY-
mectBuTenbHbIe» [Jleitunk 2009: 59]. OmHaKo, TOBOPSI O YacTepevyHOoli Xapak-
TEePUCTUKE TEPMIHA, HEO6XOIMMO OTMETUTD, UTO BCerma GbLIM TePMUHOIOTH
U SI3bIKOBE[IbI, KOTOPbBIE IOJIarajiy, YTO CyOCTaHTUBHOCTh — HE eIVHCTBEH-
Hast ¢opmMa CyIeCTBOBAaHMSI TEPMUHA U UTO TEPMUH MOXKET OBITh BbIPasKEH
He TOJIbKO MMEHEM CYLIeCTBUTeNbHBIM. Tak, Hanipumep, [. C. JlorTe cumrar,
YTO K TEPMMHAM MOXXHO OTHOCUTH ¥ HEKOTOPbIe rmarossl [Jlorte 1961: 158],
a Takke TpuaratejibHble UM Hapeuusi. TOro >ke MHEHUSI MPUIePKMBAETCS
u B. I1. Danunenko [Janunenko 1971; 1973; 1977]. B coBpeMeHHOM TepMUHO-
BeJIeHNY TaKasi TOUKa 3peHus SIBJIIeTCs Mpeobiiaiaolieii 1 Bce valle mpocyie-
KUBaeTcs B psizie pabot [Bypcuna 2013: 59-62; [TanbkoBa, 3aropoBckast 2018:
36-39; Msakuuya 2009: 113; llenos 2003: 18-21 u op.].
Hac, ogHako, 6ymeT MHTepecoBaTh 0OOCHOBAHME 3TOI TOUKM 3PeHMs, a He
IpocTast ee KOHCTaTaius. B camom gerne, mouemy Bce-TaKu MOJIOKeHMe 06 1C-
KJIIOUMTEIbHO CYyOCTAaHTMBHON (opMe CYIIecTBOBAaHMUSI TEPMMHA SIBJISETCS
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HecrpaBeyMBbIM? [ToueMy HACTOSATENbHO HEOOXOAMMO [OIYCKaTh CyIle-
CTBOBaHMe TaKke ¥ TEPMUHOB-IJIar0JIOB, i TEPMUHOB-TIpUIaraTeIbHbIX ?

Kak mpepncraBisieTcsl, uMeeTCs IBa psfa apryMeHTOB B IOJIb3y 3TOTO
yTBepkaeHus. [IepBblit psif, MMeeT CKOpee MpaKTUUeCKuit xapakTep M CBOAUTCS
K yUeTy CJIOBHMKOB pea/ibHbIX TEPMMHOJIOTUUECKUX CIoBapeii. BkiouawTcs
WY He BKJIIOYAIOTCSI B TEPMUHOJIOTUYECKIME CJIOBapU HeCyOCTaHTUBHBbIE JIeK-
cudeckue egyHULbI? ECM 14, TO 9TO apryMeHT B MOJIb3Y AOMYIEHNS Hecyo-
CTAaHTUBHBIX ()OPM TEPMUHOJIOTUM, €C/IM HET, TO 3TO APTYMEHT B IMOJIb3Y OT-
CYTCTBUSI B TEDMMHOJIOTMY HECYOCTAaHTUBHBIX (DOPM TePMMHOB. BTOpOit psif,
IIOBOJIOB B MOJTb3Y CYILIIECTBOBAHMUS HECYOCTAHTUBHBIX TEPMUHOB SIBJISIETCS OO-
Jiee TeopeTnyeckum. Tak, o5 IpMU3HAHUS CIIpaBeIIMBOCTY 3TOTO Te3uca J10-
CTATOYHO MPUBECTU HECYOCTAHTUBHBIE IIPUMEPHI SBHO TEPMMUHOIOTMYUECKOTO
XapakTepa, i KOTOPbIX BOOOIIE He CYIIeCTBYET COOTHOCSIIIUXCS C HUMMU O -
HOKOPHEBBIX CYOCTAHTUBHBIX JIEKCUMUECKUX eIVHUL], KOTOPbI€ COXPAHSIIN OBl
CITeMaIbHO-TIOHSITUITHOE COfepiKaHMe HeCyOCTaHTUBHBIX KOPPEISITOB.

O6paTuMcs cHavasIa K JOBOJIaM IIepBOT0 pojia.

Tak, HarpuMep, B u3BecTHoM CiioBape-CcpaBOYHUKE JUMHIBUCTUUYECKUX
TepMuHOB [I. 3. Po3zenTtans, M. A. TenenkoBoit (2001) BXOOHO eguMHUILIEN
MOTYT OBbITh HE TOJBKO CYIIECTBUTEJbHbIE WJIM MMEHHbBIE CJIOBOCOUETAHNSI,
HO U TIpuiaraTeabHble, TP 3TOM HEKOTOpbIe TIpuiaraTesibHble BXOIST B CO-
CTaB TEPMMUHOJIOIMUYECKOTO MEHHOTO CJIOBOCOUYETAHMSI, HO BC€ PaBHO Tpeby-
IOT CAMOCTOSITETbHO CIOBApHOI CTaThy, HAIIPUMeEP HapsIAy C YCTOMUMBBIMU
TEePMUHOIIOTUYECKUMU CJIOBOCOUETAHUSIMU PA32080PHAsL IEKCUKA, PA32080PHAS
peudb, pa3z080pHbIli CMUJib €CTh M BOKaOy/Ia (BXOAHASI eAVHUIIA) PaA32080PHbil
VIV IMOYUOHAJIbHAS JIEKCUKA VI IMOYUOHATIbHbIE MeXCOoMemusl, HO eCTb OTI b~
Hasl CJIOBapHasi CTaThs [J1s1 TpUIaraTelbHOTO IMOYUOHANbHBLLL.

VMmeroTcst cnydau, KOrja Hapsiny € CyLeCTBUTENbHBIM JTaeTCsl OTAe/bHas
CJIOBapHasl CTaThs IJI €ro MPOMU3BOAHOIO0, BhIPasKEHHOT'O MMeHeM ITpujara-
TeTbHBIM, HATIPUMEP: OKKA3UOHANIU3M — OKKA3UOHAIbHBLIL, NPOCOOUst — NPOCO-
duueckuti, y3yc — y3yansHsili v Op. Ha Hall B3I, HEOOXOIMMOCTD MCIIOJb-
30BaHMS B KAYeCTBE BXOIHOTO CJI0OBA MMEHMU MPUIAraTeIbHOro 00yC/IOBIeHa
TeM, UTO 3HaUeHMe IMPuIaraTeJbHOTO HACTOIbKO paciiMpsieT CBOY TOPU30OHTHI,
YTO BBIXOJUT 3@ PAMKM TOJBKO XapaKTE€PUCTUKY CYILleCTBUTEIbHOTO U, TAKUM
06pa3oM, CTAaHOBUTCSI CAMOCTOSITETbHBIM TEPMUHOM. JJOBOJTBHO MHOTO C/Ty4a-
€B, KOTJa MpujaraTejabHble SBJSIOTCS OCHOBHBIM M €IMHCTBEHHBIM BXOIHBIM
CJIOBOM (He CyOCTaHTUBUPYSICh U HE BXOMSI HYM B KAKOe MMEHHOE CJIOBOCOYeTa-
HIMe, KOTOpOe ObIIO ObI BXOHON eVHNUIIEel B yrioMsiHyToM CiioBape), Harpu-
Mep: agmocemMaHmuueckuti, pemMeHHOU, UMNAUYUMHBLU, MAPKUPOBAHHDBLIL, 06U-
XOOHbLl, napmumueHalii, netiopamusgHalii, npedydapHsiii, npeno3umueHslii, cuz-
HUuguKamueHslil, ycmapesuiuii, IKCNAUYUMHbLU, IKCMPANUH28UCMUYeCKULl U Ip.
[Po3enTans, Tenenkosa 2001]. UnTepecHa B 3TO CBs131 MbIC/Ib O. A. BypcunHoit
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0 TOM, UTO «T€PMUHOJIOTU3ALIMS UMEH TIPWIAraTeIbHbIX TPUBOIUT K M3MeHe-
HUIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX CBOWCTB: yTpa-
YMBAKOTCSI OTTEHKY KaueCTBEHHOCTH, MPUOGPETAIOTCS CEMaHTUKO-Mopdo-
JIOTMYECKye CBOJCTBA OTHOCUTEIbHBIX MPUIATATETbHBIX, CJIEICTBUEM UErO
CTaHOBUTCSI HEBO3MOXKHOCTh 00pa30BaHMsI CTeNeHell CpaBHEHMSI M KPaTKOM
dopmbi» [Bypcuna 2013: 60].

TepMuHbBI, BbIpa)KeHHbIE TJIAaT0JIOM, TAKKe BCe Ualle CTAHOBSITCSI BXOIHOI
eOVHUIIe B COBPEMEHHBIX TEPMUHOIOTMYECKIUX CI0BapsiX. Tak, MOXKHO TIPU-
BECTU MIPYMEPHI TEPMIHOB-TJIaT0/I0B, KOTOPbIE HEBO3MOXKHO CY6CTaHTHUBUPO-
BaTb 6e3 TMOTepM CIEIMATbHOTO 3HAYEHUSI, M BPSIZ, JIM CTOUT K 3TOMY CTpe-
MUTbCS TIPY COCTABIEHNY TEPMWHOIOTUYECKIX CJIOBAPETi:

ApMUKYAUPOBAMS... (MYpH.) ‘SICHO, YETKO ¥ HEIBYCMbICIEHHO chOopMy-
JpOoBaTh (GOPMYIMPOBATD) UTO-T160’2;

6ainiomuposamsca... (noaum.) ‘YyacTBoBaTh B KOHKypCe Ha 3aHITHE
KaKoii-11M60 OTBETCTBEHHOI BHICOKOI TOJDKHOCTH (IeryTarTa, Mapa M T. I1.)’;

6pams... (oxom.) JIOBUTb Ha OXOTE’;

8370Mamo (I0Mams)... (uHeg.) ‘He3aKOHHO IPOHUKHYTH (IIPOHMUKATD) B 3a-
1yIeHHble KOMITbIOTepHbIe IIPOrpaMMbl, Gaitibl, KOMIIbIOTEpHbIe CeT’;

Jeus... (asua., mop.) TIpUHATH Kakoe-1160 MOJIOKEeHe MOPCKOTO MM
BO3JAYIIHOTO CY[IHA, & TAK)KEe B3SITh KaKoe-1160 HarpasaeHue (MOPCKOTO
VIV BO3AYIIHOIO CyaHa) ;

007103#UMB... (0xom.) ‘OKPYKUTH (3Beps) IPU OXOTE’;

omdame... (Mop.) ‘OTBSA3aTh, OTIIYCTUTD, OCTA6UTDb YTO-TMO0 Ha MOPCKOM
CyAHe’;

omuanume... (Mop.) ‘OTBS3aTh, 0CBOGOIUTD (TPOC, IpUYAN)’;

cmpoums... (mam.) ‘Vi306paxkaTh Ha OCHOBAHMM HEKOTOPBIX JAHHbBIX [€0-
MeTpuueckyue bUrypsl, rpaduku, GyHKIUM U T. I1.”;

YPOHUM... (3KOH.) ‘TIOHU3UTDH, OIYCTUTH (L|eHy Ha 4TO-I160, KYpC Yero-
J160)’.

ITo cpaBeguBomy 3aMmedanuio B. II. [JaHMI€HKO, TEpMUH-TJIAroa gaeT
6osiee Cy)keHHOE 0 00beMY I10 CPAaBHEHUIO C MMEHEM TIOHSITME KOHKpPET-
HOTO IIpollecca, SIBJIEHMS, OTIMChIBA€MOTO B TaHHOJ KOHKPETHO CUTyalluN.
TOT ke aBTOP YKa3bIBAET, UTO «T€PMMHAMM MOKHO CUMTATh TaKMe IJIaroJbl,
KOTOPBIE... UMEHYIOT BayKHOE OCHOBHOE TOHSITVE HAaYKV, HA3bIBAIOT OCHOBHbBIE
MIPOLIECChI JaHHOW OUCIUIUIMHBD [danmneHko 1973: 82]. B pabore omHOrO
13 aBTOPOB 3TOI CTAThM B CBSI3U C OOCYKAAeMOIl TeMOIi YTBEPKIAETCS Clie-
Iywollee: «B TepMUHONIOIMYECKOM CI0Bape, OpMeHTUPOBAHHOM Ha MOHSITUI-
HYI0, CEMaHTUUYECKYIO CHCTEMY JaHHOI 00/1aCTV 3HAHMS, HET HEOOXOIMMOCTH

2 3mech 1 aiee TOMKOBAHMsI TaHbl B aBTOPCKO PeIaKLM.
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MMeTb “Ha BXo[e” BO UTO ObI TO HU CTAJI0 MMeHHbIe HOpMbI, a TeM 6ojiee — Bce
MMeHHbIe (OPMBI: OCTATOUHO OTIPENeTUTh IUIIb TY GOPMY TEPMUHOIOTHYEe-
CKOTO BbIpaskeHUsI, KOTopast TpebyeT cBoeit medMHULINK B TAaHHOI TIpeaMeT-
HOJi o6macTu <...> TakuM 06pa3oM, Te3UC O TOM, UTO TEPMUH — 3ITO BCErIa
6o CyllecTBUTENbHOE, TG0 CYGCTAHTMBHOE CIOBOCOUYETAHME, BPSL JIN
MOXET ObITh MPUHST IJis YCTAHOBJIEHUS SI3bIKOBOM CIenM(MUKU TepMUHA»
[[Ienos 2003: 19-21].

Teneps 06paTMMCS K JOBOJAM BTOPOTo pona. B xozme paspaboTku CioBapst
JIEKCUKM TEPMUHOJIOTMYECKOTO ¥ TPOdeCcCHOHATBHOTO XapaKkTepa, 0 KOTOPOM
coobmanoch B nmyonmkanusax [lllenos, YeTBepukosa 2019; 2022 u ap.], MbI
o6paTuiy BHUMAaHKE Ha CIeAyIoIINe TeKCUIeCKUe eIMHALIB:

8bIMOPOUHDLIL.. (fopud.) ‘OcTaBmIMiics 6e3 X03sMHA MOCIe CMepPTH Bia-
Jlenblia, He MMeBLIero HacleJHMKa WK IpUeMHUKA’;

KeaHmumamueHalil... (cney.) ‘KomruecTBeHHbI’;

AamepanvHolil... (Med.) ‘PacronokeHHblii C60KY, yIaleHHbI OT cepe-
IVHBI;

Hecmul... (mex.) ‘TlogmepskuBath co60ii YTO-TMO0 HEMOABUKHOE, GbITh
OITIOPOII M OCHOBAHMEM JIJISI KAKOTO-JIMO0 00beKTa’;

Hecmu?... (Mop.) ‘VIMeTb Ha 6OPTY, ObITh OCHALIEHHBIM’;

nepuHamanvHolii... (Med.) ‘OTHOCALIMIACA K TIEPUOAY, HEIIOCPEICTBEHHO
MpeuIecTBYOLIEMY POJaM, CAaMUM POJaM UM HeOCPeACTBEHHO Clelylo-
emMy 3a pogamu’;

npeseHmueHslil... (06weHayy.) ‘TIpenynpexnanmii 4To-Huby b, IPeto-
XPaHUTEJIbHBIN, OllepeXalol il NeliCTBUS IPOTUBHO CTOPOHBI’;

NPOCKPUNMUBHBILL.. (cney.) ‘3arpeTUTeNbHbIi’;

NCUXomponHelil... (Med.) ‘BAUAOWMI Ha IICUXMUYECKYIO [esATelbHOCTh
Yye0BeKa ¥ MOTYIIMI MCIIOMb30BaThCsl KaK CPeACTBO HACUIbCTBEHHOTO,
HeraTuBHOTO BO3/IeiCTBUS ;

CeHCOpHbliL... (ncuxos., ¢pusuos.) ‘OTHOCSIMICS K OLIYLIeHUAM, pearu-
pyolIuit Ha BHeUIHNMe BO3AeiCTBUS (CBET, TPUMKOCHOBEHME, LIBET U T. II.)
MOI06HO OLIYIIAINEMY X YeJTOBEKY;

cumnamuueckuil... (usuon.) ‘OTHOCALIUIICS K OTOENY BereTaTUBHOI
HEpPBHOJ CHUCTEMbI, yUaCTBYIOIIEMY B PETyIMPOBaHUY KPOBOOOpAIEHNS,
obMeHa BeIecTB U Apyrux GYHKINI opraHnsma’;

cnopaduueckuii (6uos., med.) ‘HempemckasyeMblii, TOBTOPSIOMIUICSI OT
cTyvast K crydaro (0 6M0JI0rM4Yeckux SIBJIeHUsX)’;

mexHozeHHbliL... (cney.) ‘TIOPOXIAaeMblii TEXHUKO, TEXHUUYECKOM mes-
TeJIbHOCTbIO JII0fIei’;

uepebpanvHplil... (aHam.) ‘Mo3roBOJ, OTHOCAIIMIACS K TOJIOBHOMY MO3IY’;

108€HANbHBLIL.. (topud.) ‘CBSI3AHHBIN C 3aL[UTONM MPaB HECOBEPIIEHHO-
JIeTHUX .
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HeTpynHO BUIETH, UTO 3TU €IMHUIIBI HE CBSI3aHbI CIOBOOOGPA30BaATETbHBIMMU
OTHOLIEHUSIMU C KAKMMMU-IMO0 MHBIMU CYIECTBUTEIbHBIMM, MMEIOLIMU TO
ke TOHSITUITHO-CMBICTIOBOE cofiepskaHe. B caMoM fiefie, caMiu 3TH eVHUI[bI He
SIBJISTIOTCSI TIPOVI3BOIHBIMM OT KaKMX-JIMO60 CYy6CTaHTMBOB; B TO 5K BPEMSI T€O-
peTuYecK BO3MOSKHbIE CYIeCTBUTEIbHbIE Ha -0CMb, COOTHOCSIINECS] C HUMMA,
He BCTPETWINCh HaM HM B CIOBapsiX, HM B KAKMUX-TMOGO COOTBETCTBYIOILIMX
TEKCTax, CP. KBAHMUMAMU8Hs.lli (cney.) — K8AHMUMAMu8HOCMs™ VI K8aHMuU-
mamue*, namepansHolii (Med.) — 1amepansHocms ™, Hecmul (mex.) — HeceHue?,
Hecmu? (Mop.) — HeceHue*, 060¥UMb (0Xom.) — 006710JceHUe ¥, NePUHAMAIbHbLI
(med.) — nepuHamanvbHOCMp™ WIU NepuHaAmMan®, NPockpunmueHslli (cney.) —
NPOCKPUNMUBHOCIB * VT NPOCKPUNMUB ¥, NCUXOMPONHBITI (Me).) — NCUXompon-
HOCMB™ UV NCUXOMPON ™, CEHCOPHDITI (NCUXOJ., (PU3UO0JL.) — CEHCOPHOCMb™ VI
ceHcOp ™ (He myTaTh ¢ céHcop!), cumnamuueckuti (pusuos.) — cuUMNAmMuuHoOCms *
(HO coBceM He B MEIMIIMHCKOM 3HAaueHuu! TO ke OTHOCUTCS M K CYII. CUM-
namus), uepebpansHblli (aHam.) — yepedpaibHOCMsb ™, uepedpan’™, 18eHanbHbIl
(t0puo.) — 108eHANBLHOCIND ™ U 108EHAT ™,

B 3TOM CMbIC/IE 3TV €AMHUIII, HE3aBUCUMO OT UX MHOTOUMCIEHHOCTHU WU
HEMHOTOUMCIEHHOCTH, SIBJISIIOTCSI BITOJIHE YOEIMTeTbHBIM SI3bIKOBHIM MaTe-
PHMAIOM B TIOJTh3Y CYIIECTBOBAHMS HECYOCTAHTMBHBIX TEPMIHOB.
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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpmBaeTCs A3bIK JIMUYHBIX ITMCEM LIaPUIIbI EBmoxumn,
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repBoit cynpyru [leTpa I, KoTOpble BKITIOUEHBI B II€UATHBI TEKCT MaHMDe-
cra 1718 r., uMelo1ero xapakTep PUAMUECKOTr0 JOKYMeHTa. B HeM onuchI-
BaeTCs [M03TAIHOe paccienoBaHue Iejia O IKOObI MMeBIIeM MeCTO 3ar0BO-
pe MPOTUB 11apsl, B LIeHTpe KOTOPOTro oKa3anach EBIOKMS, K TOMY BpeMeHU
(c 1698 r.) monaxuHst Enena. Bei6op MaTepuaa AJist CTaTby MPOAMKTOBAH
MHTEPEeCcoM aBTOpa K 3BOJIIOLMM [I€JIOBBbIX )KAHPOB PYCCKOW KaHLeJSIpUMN
ITeTpOBCKOI 31OXM, KOTOpast XapaKTepu3yeTcsl He TOJbKO MacCIITaGHbIMMU
rocymapCTBeHHbIMM pedopMaMii, HO M KOPEHHO1 IepecTpoiiKoii Bceii cu-
CTeMbI [1eJI0BOJi KOMMYHMKALMM, 00CTyKMBaBIleii paboty mosomoit Poc-
CUICKOM MMnepun. JInuHble mychbMa ObIBIIEN LIaPUILIbI, IIPEKIE BCEro agpe-
COBaHHbIE ee BO3/TI06IEHHOMY, APYTY AeTCTBa, oduiiepy ITpeobpakeHCKOro
nosika, Crenany [71e60By, CTaly OTHEIbHBIM OOBEKTOM JIsST MCCIeIOBAHMS
10 IBYM HpuYMHaAM. Bo-1iepBbiX, 10 MaHudecra 1718 r. He 6bLIO TTYOIMY-
HBbIX JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX Obl BCEHAPOIHO OOBSB/SINCH BHYTPEHHME
HeNPUIISIAHbIE CTOPOHBI 3 KM3HM LIapCKOii ceMbi. JII000BHbIE micbma EB-
IOKMM CTaJIM TOCTOSTHMEM IIMPOKOI IyO/IMKIA: MaHU(eCT HarleuaTaau B Be
TBICSIYM KOITMIi ¥ CBOOOMHO TpojaBaii. Bo-BTOPbIX, BIIEpBbie B IIPaBOBOI
JIOKYMEHT, MUMeBIIINIi BCe MPU3HAKM KaHLeJsIpckoro ctwist Havana XVII B.,
BOIIIM JIIOGOBHBIE ITMChMA, CO3HAIONINE IPKUI CTUIMCTUYECKIUIT KOHTPACT
C OOIIYM CTUJIEM [I€JIOBOTO TEKCTa. VI3BECTHO K TOMY 3Ke, UTO B UYepHOBOI
TeKCT MaHudecTa aKTUBHO BMeluBacs [letp, mpaBmwi GoOpMyanpoBKH,
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BCTaBJISUI Liesible (pparMeHThI, HallMCaHHbIe cO6GCTBeHHOPYUHO. CiiemoBa-
TEJbHO, NTeYATHbI TEKCT OKYMEHTA, MOJJIEXaBIINi 06s3aTeIbHOMY 00-
HapOIOBaHMIO, ObII BasKeH IJIs1 MMIIepaTopa MMEHHO B TaKOM BuIe. Ma-
HUGECT BBHIMOTHSET P, BAXKHBIX MMParMaTudecKux QyHKIMIA B YCIOBUSIX
HOBOJ ITeTpOBCKOJI SITOXM: TOMMUMO OUEBUAHOM MH(POPMALMOHHOI, OH 06-
JlaiaeT Ha3uJaTeTbHO, BO3ECTBYIOLIEI Y MMIIEPATUBHOI QYHKIUSIMMU.

KJIIOYEBBIE C/1I0BA: TIEUATHBIN TEKCT, METPOBCKMIT MaHMGECT, IeI0BOii CTUIb
XVIII Beka, uapuiia EBIOKMS, CTUIMCTUYECKUIA KOHTPACT

ans unturoAHus: Cagosa T. C. Ilucbma mapuuibl EBmokun JIomyxuHoi B me-
yaTHOM MaHudbecre 1718 roma // Pycckasi peus. 2024. N2 3. C. 42-52.
DOI: 10.31857/S0131611724030042.
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From the History of the Russian Language

Letters of Tsarina
Evdokia Lopukhina
in the Printed Manifesto of 1718

Tatiana S. Sadova, saint Petersburg State University (Russia, Saint Petersburg), tatsad_90@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the language of the personal letters of tsarina
Evdokia, the first wife of Peter the Great, which were included in the printed
text of a legal document, the manifesto of 1718. It describes a step-by-step
investigation into the case of an alleged conspiracy against the tsar, at the
center of which was Evdokia, by that time (since 1698) nun Elena. The choice
of material for the article was dictated by the author’s interest in the evolu-
tion of the business genres of the Russian office, a truly new stage of which
occurred in the 18t century, a time of large-scale government reforms and,
as a consequence, the restructuring of the entire system of business com-
munication serving the work of the Russian Empire. Personal letters of the
former tsarina, primarily addressed to her lover, childhood friend, officer of
the Preobrazhensky regiment, Stepan Glebov, became a separate object for
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research for two reasons. Firstly, before the Manifesto of 1718 there were
no public documents in which the internal unsightly aspects of the royal
family life were publicly announced. Evdokia’s love letters became available
to the general public: the Manifesto was printed in two thousand copies
and sold freely. Secondly, for the first time, a legal document that had all
the signs of the clerical style of the early 18th century included love let-
ters, creating a bright stylistic contrast with the general style of the busi-
ness text. It is also known that Peter actively intervened in the draft text of
the Manifesto, corrected the wording, and inserted entire fragments written
in his own hand. Consequently, the printed text of the document, which
was subject to mandatory publication, was important to the emperor in this
form. The manifesto performs a number of important pragmatic functions
in the conditions of the new Peter the Great era: in addition to the obvious
informational, it has edifying, influencing and imperative functions.

KEywoRrbs: printed text, Manifesto of Peter the Great, official style of the
18t century, Tsarina Evdokia, stylistic contrast
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uorpadus nepoii cynpyru I[letpa Benukoro, napuisl EBmokuu de-
noposHbI JlonmyxuHoi (1669-1731), 1OBOJIBHO XOPOLIO ONKMCaHa B UCTOPU-
yeckoii muteparype [lllep6aToB 1908; Edumon 1995; Kosnsaxkos 2014 u ap.].
Ee >xu3Hb 6blJIa B MU3BECTHOI CTEMEHM OJJHOOOPa3HOIi 1 6€3yCIOBHO Tparmy-
HOJi: HemoiTuii 6pak, HACUJIbCTBEHHBIN MOCTPUT, MOYTY TPUAIATUIETHEE
MOHAIIeCTBO, 3aToueHue B [nuccembOyprcKyo KpernocTb — TaKOB FOpPecT-
HBII IYTh IOCIAeNHel HeMHO3eMHOM Lapuiibl HA PYCCKOM IIpecToJe, JIUIIb
3a YeThIpe rofia 10 CBOEl KOHUYMHBI OCBOOOKIEHHOI HaKOHel BHyKOM [leT-
pom II. TopkeCcTBeHHO, C LADCKMMU IOYECTSIMU IepeBe3eHHass B MOCKBY,
MOJTYUMBIIIAST TUTYJT «TOCYIapbiHK 6a0YIIKM» U AOCTOMHOE cofepkaHue, OHa
Tak ¥ He BOLLJIAa B MMPCKYIO XKM3Hb M OCTaTOK AHeil nposena B HoBomeBu-
uybeM MoOHacThIpe [IlIBemosa 2022: 172].
[Toka3aTe/nbHa B 3TOM OTHOLUEHUM UCTOPUYECKAs CMeHa ee MMEeHOBaHMs:
oT poxgenus IIpackoBpst UimnaproHoBHa JlonyxuHa, BbIiIs 3amMyX 3a [letpa,

44



T. C. Caposa. MncbMa uapwubl EBookuu JlonyxuHoii B nedaTtHoM mMaHudecte 1718 rona

T.S. Sadova. Letters of Tsarina Evdokia Lopukhina in the Printed Manifesto of 1718

crana EBmokueit ®emopoBHOVi PoMaHOBOI, B MOHAaIlleCTBe OHAa — CTapulia
Enena, B [llnnccenb6yprckoit KpermocTy M BOBce Oe3bIMSIHHAS — «M3BeCTHAsI
0co6a», K KOHIIYy X13HU, MMOJIHOCThIO OTIPaBAaHHast BepXOBHBIM TalfHbIM CO-
BETOM, IMOYTUTETHbHO MMEHOBAIACh «TOCYJapbIHEeil 6abyIIKOii» U, HAKOHEII,
HaBCeraa OCTalach «IIepBO CYyIIPyroi rocynaps 1aps, IepBoro MmIieparopa
[TeTpa AnekceeBuya», Kak BbIOUTO HA MOTWJIbHOJ IIIUTE, TOA, KOTOPOii OHA
TTOKOUTCSI.

Bbu1 B MoHameckoit >xu3uu EBmokuy @elopoBHbI CTPAILIHbIN ITepUof, KOTaa
el MyGIMYHO ¥ BCEHAPOJHO BMEHSUIVCh UYOBUIIHbBIE TIPECTYIUIEHUS: U3Me-
Ha rocyzapio, TaliHblii CrOBOP B IIOJIb3Y CbIHA, LlapeBuua Asekces: [leTpoBuua
U, YTO CaMOe ITOCThIAHOE 1151 ObIBIIEN LIaPUIIbI, «OIyIHOE KUTbe» co CTermaHoM
BormanosmueM I1e60BbIM, MaitopoOM-IIpeo6paskeHIIeM, HEKOTOPOe BpeMs IIPo-
MU3BOIMBIIVM PEKPYTCKUiT Habop Henaneko ot Cysmass, B [IOKPOBCKOM MOHa-
CTbIpe KOTOPOr'0 TOMWJIACh OIajibHas Hapuiia [TuxoHpaBoB 1876: 442-443)].

Martepuaaom IJjs1 CTaTby OCTYkuiI Manudects ot 5 mapra 1718 1., cogep-
SKaIIMii MaTepyasibl paccieoBaHKs 3TOTO (Kak Obl CKa3aau ceifuac) rpOMKOTO
npecrymieHus: npotus «Ero Iapckoro IlpecBetnioro Bennuecrsa», a ciieno-
BaTeJIbHO, U TOCYAapcTBa. BoibOp MaTepuasa mpu 3TOM IMPOAVKTOBAH, Tpe-
K/Ie BCEro, OOIIMM MHTEPEeCOM K SBOIOIUU JTEJIOBBIX JKAHPOB PYCCKOM KaH-
LeJISIpUM, Ha4asI0 IMOUCTMHE HOBOI'O 3Tara KOTOPOi, KOHEYHO, IPUXOLUTCS Ha
XVIII B., Bpemst MaciTabHbIX pedopM U, KaK CJIeCTBUE, TIEPECTPOIKYU BCei
CUCTEMBI [IeJIOBOI KOMMYHUKAIMM, OOCTY>KMBaBIeil paboty HoBoro Poccuii-
CKOTO rocyfapcTBa.

[TokasaTenbHO, YTO B 3arojI0BKe SOKYMEHTa MMeeTCsl TOJIKOBaHMEe MHO-
SI3BIYHOTO TePMMHA «MaHMU(PeCT», TOMbKO-TOJIbKO BXOAMBIIEIO B KaHIIEsIP-
CKUit 060poT ITeTpoBCKOI smoXM: «MaHUDECTh, UK 00bsIBIEHHKE...». B CAP
3TOT TEPMUH OTCYTCTBYeT, a B «CioBape pycckoro s3pika XVIII Beka» ero MHO-
rO3HAYHOCTD U, KaK CJIEACTBYE, MOMUQPYHKIVMOHATBHOCTh TEKCTA C 3ar/IaBUeM
«MaHUbEeCT» SICHO MpeACcTaBIeHa:

MAHUM®ECT 1700-e rT., a, M. JIaT. manifestum, gyepe3 Hem. Manifest,
mosn. manifest. /una., Kauy. IIpasumenscmeeHHslli yKas, nOCMaHosieHue;
nucesMeHHoe obpaujeHue 8epxoeHoli nacmu K HaceseHuto [COPOKUH (IJ1. pef,.)
2001: 62].

B aTOM moKymMeHTe, Ha3BaHHOM MaHMU@EeCTOM, MOXXHO OTMETUTh KaK IIpu-
3HaKY MHQPOPMAIMOHHOIO TEKCTA, TaK M YePThl TEKCTa PaCHOPSIAUTEIHHOTO,
TTOCKOJIbKY, TTOMMMO IT0C/IeIOBATEIbHOTO M3/105kKeHMsT (PAaKTOB pacciesoBaHMsl,
3[lech MMeIOTCsS MMITepaTBHbIE CEHTEHIM, Tpebyloliye 06s3aTelbHbIX OT-
BEeTHBIX JelCTBUIA, HalIpuMeDp AajbHelillero paccienoBanus. K tomy ke npef-
rojlaraeMoe IyGJMYHOe OIVIallleHMe 3TOro MaHudecra CBUAETENbCTBYET 06
OTKPOBEHHO Ha3MJaTeNbHOI ero GyHKINN.
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Urak, «MaHudecTs mwin, 06bsiBIeHie. KOTOPOE YTEeHO B CTOJIOBOM manaTh,
npu ocBsIeHHOMb coboph, U Ero [lapckaro IIpecsbmiaro BennuecTBa npu
MiHicTpaxb, ¥ IPOYiVXb JyXOBHAr0O U rpaXKJaHCKaro uymMHa aoabxb; JIbra 1718,
Mapra Bb 5 neHb» (371ech cobimoneHbl opdorpabdus 1 MyHKTyalysl OpUTHHANA;
najgee MaHUMECT) — JOKYMEHT, MHTePECHBI1 BO MHOTMX OTHOIIEHMSIX, U TIpe-
KJIe BCETO — B YCTPOMCTBE TEKCTA, MMEIOIIEro Kak Obl IBA IJIAHA, IBA CIOXKETA.

[lepBblii IIaH — 3TO MOBECTBOBAaHME O XO[e pacciiefOBaHMs, B TOM UNC-
Jie «IIPOTOKOJIbHOE» U3JIOKeHMe TTI0Ka3aHMil CBueTesneil 1 Nof403peBaeMbIX,
a Taxke MHGOPMALMS O IIarax, MPeAINPUHSITHIX MOKHOCTHBIMU JIULIAMMA,
MpeXxae BCero ITIaBHBIM [J03HaBaTelleM I10 Jey, KallUTaHOM-IIOPYUYMKOM
I. T. CropHsKOBBIM-ITucapeBbiM. BTOpOil MJIaH COCTaBISIIOT COOCTBEHHO-
PY4YHbIE TIMCbMa IMOA03PEeBAEMbBIX U CBUETENeN 1o Aeny (hparMeHThl W,
eCJIM 3TO HeOOXOAMMO, TIOJIHbIE TEKCThI), BLICTYIIAIONIME B KAUECTBE J0Ka3a-
TEJTbCTB BHIABUTAEMbBIX 0OBMHEHMIA. CTUIMCTUUECKN 3TU TIJIaHbI, 6€3yCIOBHO,
pa3aNYHbI.

ITo muenuio B. B. 3aMkoBoi1, memoBoii TekeT XVIII B. yacTo coenuHsi B cebe
1Ba HEOAHOPOAHBIX IO COCTABY JI€JIOBBIX CTUJISI — BBICOKMUIA, TOPYKECTBEHHbIN
U TIPOCTOIA, MOYTU ObITOBOI, pelraroIuii 3eMHble, ITOBCETHEBHbIE 3aaUy
[3amkoBa 1969: 123]. B Hallem ctydae «JBOECTWINE» 00ECIIeUNBAIOT HECKOIBKO
VMHBIEe SI3bIKOBBIE YCIOBMSI TEKCTa, KOTOPBIN, N0 CBUIETEIbCTBY YUEHbIX, aK-
TuBHO npasui caM Iletp [Bockpecencknii 2017: 140; Kosnskos 2014: 182].

C omHO¥ CTOPOHBI, (DparMeHT TEKCTa, OTIMCHIBAIONIMIT pacc/ieioBaHNe, Jie-
MOHCTPUPYeT ellle GOPMUPYIOIIUIACSI, HO BO MHOTOM y3Ke «HalIe[IInii cebsi»
KaHUeJsIpckuii ctuiab Havasia XVIII B., HeCOMHEHHO HacaeIOBaBIINIA LIebIii
psn, 4epT (pexie BCero, JEKCMYeCKux) MPUKa3Horo si3bika 3penoro XVII B.
[Hukutunr 2021: 157]. C mpyroit CTOpOHBI, JMYHbIE [MOKA3aHUSI M MKUCbMa
YUaCTHMUKOB Cy[e0HOTO Jleia CTUJIMCTUYECKY TaKKe PaclaiaroTcs Ha IBa TUIA
TEKCTOB CO CBOVMMM SI3bIKOBBIMM MPU3HaKaMM: 1) Mucbma AeoBble (ITOKasiH-
Hble oT EBmokuu — TleTpy), mpusHaTe/ibHble oka3aHus ([ebosa, em. [Jocu-
des) u 2) mucbMa MHTUMHBbIE, TI060BHBIE (0T EBIoKMM — Ie6oBy).

[MucbMeHHbIE CBUIETENbCKYE TIOKA3aHUS BCEX IMOA03PEBAEMbIX OGIN3KMU
K eJIOBOMY CJIOTY, B HUX MCIIOIb3YIOTCSI IPUKA3HbIe, T. €. yHaC/eJlOBaHHbIE OT
cucTeMbl «IIpuKa3oB» XVII B., M HOBbIe, BoIleIIe B 060pOT B [IeTPOBCKYIO
3IIOXy KJIUIIe (C80epyuHOe NicMO; 8blUleONniCaHHOe (Npopouecmeo); 6% Gvlule-
03HaueHHOe 8pemsl), B HUX YaCTOTHBI CTpafaTesibHble KOHCTPYKUUU (Npueo-
HeHa Ha 080p; cnpawueans (KeM-abo); 63s1ms U paccnpauiéams), ynorpeosis-
IOTCS KaHIeSIPCKMe TPeIJIOKHO-TafexkHble CTPYKTYPhI (N0 NOCMpuxceHiu;
no momy nicMy; no momy po3sicKy) U Iip.

B 1eHTpe Halero BHMMaHMSI OKaKYTCS, IPEXKIe BCEero, IMUHbIe MMCbMa La-
pPHUILIBI K CBOEMY BO3mo6eHHOMY, Crerany [11e60By. 9TO 0COGEHHO MHTEpec-
HO ellle U C TOYKM 3peHMsI IPaKTMUUeCKOol ey, KOTOpyIo Ipeciaenosaint Iletp,
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BKJIIOYAST MX B TEKCT MTPABOBOTO JIOKYMEHTA, IIPUUeM CHavasia IyoIMyHo orya-
LIEeHHOI'0 «B CTOJIOBOJ IManaTe» (KaK yKa3aHO B 3arojioBKe JOKYMeHTa), a 3a-
TeM M3JAaHHOTO B MeYaTHOW (hopMe OrPOMHBIM I10 TEM BPEMEHAM TUPAKOM:
«OH <MaHudect> pasomencs mout B 2000 Kommuit M HaXOaUJICSI B CBOOOIHOI
npopaxe 3a 4 anrsiHa» [Kosnsakos 2014: 181].

B TexcTe MmaHMbecTa, B UaCTU U3I0KEHMUST PACCIeNOBAHMS, OXKUIAEMO TIPU-
CYTCTBYIOT: &) YCTOUMBbIE KJIUIIIE, TPUHSTHIE B IETIOBBIX OymMarax 3TOil Mopbl
(B TOM 4MC/Ie I0PUANYECKOTO COAEPSKaHMUSI): OUHAsl CMAsKa; Ost NOONUHHAZO
U38IbCMist; 831Mb O/1s1 PO3bICKY; NicAmb C80ei0 PpyKoi; npu 6bimHocmu (KOTo-1.);
no Npueo3iv (OHbIXB); 0 BbIUIEONICAHHOMB PO3bICKIBAHO; 85 BbILUEO3HAUEHHOE 8PEMSL;
no po3sicky pacnpaulieat(a); 6) cIaBSIHU3MBbI, YaCTh U3 KOTOPbIX, HATIPUMep
cTyskeOHast JIeKCUKa, 3aMMCTBOBaHAa U3 MpUKa3HOTo s3bika XVII B. [MaiiopoB
2009: 114], a Takke BbICOKAsl KHM)KHAS JIEKCUKA, CO3AI0LIAsl TOPKECTBEH-
HBII TOH rOCYZapCTBEHHOTO NOKYMEHTA: NOHexce, ceu, auje, OHblU; IyKA6Cmeo;
cobnodeHie; 1bCMUBHOE NPOPOUECMB0; OMPILUIUMb; 6020NPOMieHoe Henompeo-
CmMe0; B) IMOJIHbIE HAVMEHOBAHMST OUIIMATbHBIX TUTYJIOB, 3BAHUIA Y JIMUHBIX
MMEH YYaCTHUKOB CYHAeOHOTO pacciaelOBaHUSI: OKOJIbHIUIU CeMEeHB s13blKO8B;
Jeibsesapliu kanimans nopymuixks; Cy3danckozo cobopy Kawouaps Qedops nyc-
MbIHHOU; T) MHOTOYMC/IEHHbIe 6eCcCyObeKTHbIE CTPaJaTelbHble KOHCTPYKLINH,
o6creynBaolye TeKCTY CEMaHTUKY «0ObeKTUBHOTO PacC/IeqOBaHMUSI»: 0 MOMB
00351671€H0; MIL#E CMAPiysl CNPAWi8amsl; HAPeUeHo UM eu eJleHd; b PO3bICKY
NOKA3aHO; YMeHO 6 NAalamiv U Ip.; ) YaCTOTHbIE YTOUHSIOLIME KOHCTPYKLINN:
OHa bvlewias yapiua; oHs xe edops NyCMuvlHHOU, C& OHbIMBG 20CNOOUHOMB CKOP-
HSIKOBBIMB NUCAPEBLIME U TIO[.

BaskHO ellle pa3 MofguepKHYTh, UTO B MEYATHBIN TEKCT (MpaBaa, 6e3 ykasa-
HMSI MeCTa U3JaHVsT) BKIIOUEHbI KOTIMY JIMYHBIX MCEM, UMEBIIMX O€3yCIIOBHO
PYKOTIMCHYIO OCHOBY. O6 3TOM CBM[IETETbCTBYET TUITMYHBIA KaHIEISIPCKUI
LITAMII, COITPOBOXXIAIOIINIA KaXKI0€e U3 MUCEM — «CBOEPYYHO NMcaHo N» Uian
«Tucaaa cBoerw pykow — EneHa» u mof. CienyeT nonaraTh, UTO BHECEHBI OHU
B TEKCT MaHUdecTa ¢ MaKCMMaJbHbIM COXPAaHEHMEM <«MCTOUHMKA», HA UTO
KOCBEHHO YKa3bIBaeT, HanpuMmep, 3anucka I. I. CkopHskoBa I[leTpy I, 06bsic-
HSIIOILAs OJITOe paccieloBaHNe, BbI3BAHHOE HEOOXOMMOCThIO CO3IaHMsT He-
CKOJIbKUX KOTUI U3BSTHIX Y ObIBIIEN IAPUIIBI TTUCEM, «TaObl HE YTPATUINCD
B ImyTu» [Ko3nsakos 2014: 164].

B maHudecte mpeacTaBaeHbl IMYHbIE TVCbMA MSITH I EBIokuy JIomyxu-
Hoit — 5 mucem; Ime6oBa — 1 mucbMmo, Asekcest IlerpoBuua — 1 mucbMmo, Mapuu
AnekceeBHbI (cecTpsl IleTpa I) — 1 mucbmo, ernmckora PoctoBckoro Jocudest
(0603HAYEHHOTr0 3/eCh Kak pocctpura Jlemunm) — 1 mmMcbMo. B ieHTpe Halllero
BHMMaHMs — nucbma EBnokun k Crenany [ne6oBy.

3aMeTuM, UTO B TI€YATHOM TEKCTe MMeHa cobcTBeHHble EBmokum, [ie-
60Ba " APYTUX «3arOBOPIIVKOB» ([locudest, Mapuu AsekceeBHbI, CTAPUILIbI
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MapeMbsiHbl U p.) MOCIEe0BATENbHO MUIIYTCS CO CTPOYHOI OYKBBI. B TO
BpeMs Kak MMeHa rocygapbiiyu EkaTeprHbl AjieKceeBHbI, llapeBuya Ajekces
ITeTpoBuua, Bce TUTY/BI [leTpa — mocienoBaTeNbHO C TPOTIUCHOI.

BrnionHe okmumaeMo, UTo CTPYKTypa U JeKCuueckoe HaroaHeHue miceM 1ia-
puUilbl BeCcbMa pasaMyHbI B 3aBUCUMMOCTH OT ajipecarta. [leTpy oHa muieT Ko-
POTKMeE, JKaJOCT/IMBbIE, TOKASTHHbIE 1 BECbMa «PabosIercKue» MOCIaHusI, UMe-
Hys ero Bceminocmisenuuwiiu zocydaps, a cebst — Baulezo Beniuecmea Hixcatiuias
paba, Oviewias xeHa eauia asdomes. B mucbMax K CBOEMY BO3JIIOOIEHHOMY
EBIokus 60iee MHOTOCJIOBHA, HAIIpUMeEp, B OJJHOM TEKCTe OHA MCIIOIb3yeT
60JIbIII0E KOJTMYECTBO 06paleHuii, OTpakaolnX ee CUJIbHbIE K HEMY UyBCTBA:
C8IM® MOU, yuLa Mos, 6amevKa Mou, 1t06e3Hslli dpyz mMou, 6amiouwKa Mmou, cyoapsb
mou v oz, Bcero B ee mucbmax — 16 ¢popmyst obparieHnii K Ine6osy.

Mexay mpouuMm, obliee CykIeHye 0 KOCHOSI3bIYHOCTY, HeiaiekocTu EBo-
Kun («yma nocpenusro» [Kypakun 1890: 241]), monyuuBiieli TpagUuLMOHHOE
LIS MOCKOBCKMX JI€BUIL BBICOKOTO 3BaHMSI TEPEMHOE 06pa3oBaHme, He KaKeTCs
6eCcCITOpHbIM TIO TIPOUTEHUM ITUX MUCEM. DTU TEKCTbI, HAIIPOTUB, PUCYIOT
06pa3 uenoBeKa, 06/aJal0Iero CrocoOOHOCThI0 Pa3HOOOPA3HO U SIPKO BbI-
pakaTb CBOM UyBCTBa. BO3MOKHO B 3TOM (Jlyuae BAUSHIME KHUT, U He TOIbKO
PeMUTMO3HOTO COMlepsKaHMsl, YUTAHHBIX €10 BO BpeMs JOJITOTO OAMHOYECTBa.
ITo kpaitHelt Mepe, OCTaMNUCh CBUIETEIBCTBA TOTO, UTO JIJISI Hee CIelyaabHO
nucal, HaIpuMep, U3BECTHBI B TO BpeMs IIPUIBOPHBIN MO3T U IePEBOAUUK
KapnoH McromuH [Arapkosa 1967: 113].

JTIo60BHbBIE MMCbMa OBIBILEN [[APUILIBI, TTOKATYH, BIIEPBbIE CTOJIb OTKPHITO
MyOGIMKOBAIMCE [JIsT MacCOBOTO O3HAKOMJIEHMS. 3alPETHBIX CEMETHBIX TeM
Kak 6yATO He CTaJI0, 0 UeM C COKaJIeHMeM, HarpuMep, muineT Kus3b M. M. llep-
6aTOB KaK O BOIMIONIEM U HecabIxaHHOM zyisi Poccuu XVII B. «ipumepe Ha-
PYIIeHUST TAaMHCTBA cymnpyskectBa» [[llepbaToB 1908: 32]. Kak Hu cTpaHHO, 9Ta
MHTMMHAas TeMa, CTaB OCHOBHBIM MaTepuayoM Jjisl pPO3bICKHOTO Jiesia, BOBCE
He HUBEJIUPYeT, HO, HATIPOTUB, YCUIMBAET OCHOBHYIO «Ka3eHHYIO» HUTb pac-
CJleOBaHMs: 38 Yepeoil (JIOB, KOTOPbIMM MOHAXMHS BhIpakaeT CBOU Ceplieu-
HbIe YyBCTBA, aBTOPbI MaHM(DECTa MOI03PEBAIOT CKPBIThIN CMBIC — JKeJIaHue
EBIOKMM U eli COUYBCTBYIOLIEN «ITaPTUN» CKUHYBE CB Ce051 MOHAUIECKOE Nlambe,
BHOBb CTaTh yapiuero.

B KOHTeKCTe OCHOBHOTO OOBMHEHMSI B rOCY[IAapCTBEHHOI M3MeHe BCs 3Ta
JII0OOBHAST TTATOKA MPEICTABISIETCS B PO3BICKHOM JOKYMEHTE KaK HEITPUKPBITO
JDKMBasl 3aBeca MCTMHHBIX HaMepeHui 3aroBopuinkoB. st XVIII B., elje He
TIOTEPSIBIIETO CBSI3Y C MPEeIIeCTBYIOIIEl 3110X0J rocyiapcTBa-ceMbu [PynHes,
CamoBa 2023], HapylieHre 6pavyHOro IEJIOMYAPUS B JIMIle MYCTh ObIBINEN, HO
SKeHbI TOCYIapsi KaKeTCsT TTPEeCTYITHbIM caMo 10 cebe. Tem Gosiee — B KOPBICT-
HBIX BJIACTOJTIOOMBBIX 1eJISIX. Bo3eiicTByoIIast cuia momo6HOro pofa 06BuHe-
HUIA, BOIIEMIINX B TyOIMUHbIN MaHU(beCT-06bsIBIeHNe, TO/DKHA ObliIa BBI3BATh
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Y PYCCKMX JIIOfieii TIpaBeJHOe HeroJoBaHMe, Ha UYTO HaBepHSIKA PaCCUMUThI-
Bayu cospmarenu maHudecra. HeciyuaitHo yke B XIX B. M3BECTHBIN UCTOPUK
V. ®. ToKMaKOB BbICKA3aJI IIPEIIIOIOKEHE, KOTOPOe ObLIO MOAIepkaHO HEeKO-
TOPBIMU UCTOpUKaMU: «['pybast HAISHOCTD STOTO Jiejia ¥ ero BO3MOXKHAS 110~
JIUTUYECKas] aHTAKMPOBAHHOCTh BbICKA3bIBAET YOEKIAEHHOCTh B TEHAEHIMO3-
HOCTM CJIEICTBEHHOTO fena. He mpuHaaeskaT v oHu (JIl0OOBHBIE TIMCbMa 11a-
PUIIBI) TTePY KaKOro-HMUOYIb 3aTUIeYHOr0 cekpetapsi?» [Tokmakos 2015: 40—41].

KakyMu ke sI3bIKOBBIMM CPEICTBAMMU IIPEe3eHTYeTCs JI0O60BHAs TeMa B Ma-
HudecTe, CTOIb OTKPBITO TEMOHCTPUPYIOLIEM TailHYI0 CBSI3b Lapuiibl EBmo-
kuu u [ne6oBa? IIpeskzae Bcero, JieKCMUecKuMu 1 Gppaseosornueckumu: 1) Ho-
MMUHALIMSIMMU JIIOOMIMOTO TPEUMYIIECTBEHHO (HOJIbKIOPHOTO (YCTHOPEYEBOTO)
MPOUCXOXKAEHMSI, 6OIbIast YaCcTh KOTOPBIX BBICTYIAJa B POIM OOpalieHust
K HeMY (cemim moli, dywa mos, cepdye moe, 61az00mmev, Opyz Mou); 2) yCTOWUIMU-
BbIMM (hOPMYJIaMMU JIFOOOBHOI CEMAHTUKM (8 8esikou myeib npebvleaems; Npo-
cma cepduyems; Hems mebs minsie; do cMepmu HenokiHy u 1p.); 3) Ha3BaHUSIMU
TO/IaPKOB U IIEPOT 32 CEPAEUYHYIO BEPHOCTD: 2a/130YKs, MEWKU 0eHezs, NepCcHU
(Hocu mou nepceHb MeHs 110051).

I'paMMaTHUeCKMe CPeNCTBa CO3AAI0T «INIOTHOCTh» JIIOOOBHOTO COMEPsKaHMSI,
06€eCreynBaT PUTOPUYHOCTD Y IMOIIMOHAIIBHOCTD TeKCTa: 1) MHOTOUMCIeH-
HbI€ TIOBTOPbI, TABTOJIOTMYUHbIE CTPYKTYPbI, BKIIOUAOIIME CIOBA JTIOOBU, MEX-
JIoMeTusl, 1iesibie Ppasbl (eli-eli-eil; 0xs Opyes Mo, 0X5 C81bIMB MOU; NPOULY C/l€3-
HO, NPOWLY HapowHo, npowy do0isaucs; nPouLy cie3Ho, MOJI0 HeyMmIbWHO); 2) pU-
Topuueckyue GUrypbl — aHTUTE3bI, BOIIPOCHI M BOCKIMUILIAHMS, COTIOJIOKEHMS,
CO37aloIIIe MOBbIIIEHHYIO SMOLMOHAIBHOCTb TEKCTa (201 M8oU pa3yms myms
u mou, 20l meoe 1080 Myms U Moe, 20e meoe CJ1080 Myms Mosl U 20J108a; Ymo
Jce MHe Omjlame, Koau makosy 602s MeHs OezuacmHyto poduns; Kaks yxe MHIb
€& Makou neuanu Ha CérbMiv Hums U AP.); 3) UCTIONb30BaHUE YCUTUTETbHBIX
yacTull yx(e), Hce, 4TO YCUIIMBAET IMOIIMOHATIBHOCTh (PParMeHTOB, B KOTOPBIX
EBIOKMSI OTIMChIBAET CBOU CTpafaHus (Ve Hexkomy 6ydems u npimmu; a s xce
mebs 00 cmepmu He NOKIHY HUK0204).

JIro60BHbIE MMcbMa EBIOKMM HATMCAHbI CTUIEM, OUY€Hb OIM3KUM K YCTHO-
Pa3roBOPHOIL peun, Ha POHe KOTOPOI KOHTPACTHO BBIESIOTCS JIEKCUYECKUe
3aMMCTBOBaHMsI, CKOpee BCEero, He BXOAMBIIVE B aKTMBHbIN 3a11aCc MOHAXVHU
Enens! (Hacmompemua Ha ceoto nepcoHy; 6bims 8 I'ybéepriu MockoscKoli), a TakKe
TIOJIHbIE IMPU3Ma U TIOITUYHOCTU CTPOKU (MAI0 3HAMD JliYe Meoe U pyKu meou
U 8CIb UleHbl MBOU U COCMABbl PYKE U HO2B MBOUXB).

BakHO, UTO B HOBOJ IIETPOBCKOJ KaHLIEJISIPUM ITIeuaTHbie MaHU(ECThI UK
0OBSIBJIEHNMS B CWJTy CBOETO OOpalieHust K MacCOBOMY af[pecaTy CTPOro MO -
YMHEHbI TPAarMaTUUeCKO¥ 1eJI — AOHECTHU 10 OOIBIIOTO KPyTa JIKIL, CaMO/Iep-
’KaBHYIO BOJIIO, laske KacalollyoCs IMUHBIX, CEMEeMHBIX TeM, UYTO, BUAMMO, IO
MbIcu [leTpa, 0CBOOOXKIAET TaKlie TEKCThI OT CTAPOPEKMMHBIX HPaBCTBEHHBIX
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orpaHMYeHuii. ITOT MaHUDeCT cBOeil MyOIMYHOI SIBJIEHHOCThIO COKPOBEH-
HBIX BHYTPUCEMEIHBIX HEIIPUCTOMHOCTEN, CTOJIb He TUIIMYHOM JIJIs1 paHHEro
XVIII B., — BUAMMOE TOMY MOATBepskAeHMe. [Ipy 3TOM psifi COGCTBEHHO SI3bI-
KOBBIX IIPM3HAKOB MaHMdecTa XapaKTepusyeT Ie/I0BOi CTUIb I1eTpoBCKOii
3M0XMU B 1IeJIOM. BriepBbie o6paleHHbIe K MAaCCOBOMY a/ipecaTy AOKYMEHTbI
obpeTarT MeyaTHyo Gopmy, 4TO TpebyeT OT UX COCTaBUTeJIei Gosee TIIa-
TEJIbHOI0 0TOOpA SI3BIKOBBIX CPEACTB, 00eCIeunBaloIINX, IPEKIe BCEro, Mo-
HSITHOCTb U SICHOCTb TeKcTa. Tak, B MaHMdeCTe SICHO MPOCIeKIBAETCS OPUEH-
Talys Ha pa3sTOBOPHYIO PeUb, UTO MPOSIB/ISIETCS U B IEKCUKe, M B CUHTaKCHUCe
TpeIoskKeH U, TPeUMYyIeCTBeHHO pa3sroBOpHOro tuma. CiefncTBeHHOe elo,
CoCTaBJIsIIOIIee MHPOPMALIMIOHHBIN IIJIaH JOKYMEHTA, COIepKUT He36eKHbIe
KaHLIeIIPU3MbI, IeJIOBble Kiuiile, IpuYeM Kak MpuKa3Hble, YHACTeL0BaHHbIE
ot XVII B., Tak ¥ TOJIBKO BXOISUIVE B eJIOBYI0 Peub. DTU MPU3HAKYU KaHLie-
JIIPCKO# peuu BCTPeUaloTcs U B mMcbMax EBIOKMM, HO JIUIIb B TEX, YTO 0Opa-
1eHsbl K [TeTpy iy npeacTaBisioT co60 nosiHHble cB0epyUHble nicMa (HaTIpu-
Mep: 1 cmapiya eJieHd; NPUBOIeHA HA 2eHEPAIbHOU 080PB; 8% MOMB 5 8iHO8AMA;
nicana cgoew pykow). JIloO0OBHBIE MIMChbMA LIAPUIIBI K [71Ie60BY CO30aI0T CTUIIM-
CTUYECKMIT KOHTPACT B TeKcTe MaHudecta. OHM MHOTOCIOBHBI, SMOLIMIOHAJIb-
HbI, UTO BbIpaskaeTcsl, IPexe BCero, B JIEeKCUKe MouIaHuii (HalpuMep, B HO-
MMHAIMSIX JTI0O0MMOTIO0: C81bIs MOU, dyula Mosl, 6amwvKa Mou, Jito0e3Hbili Opyz Mo,
6amrowxa mou, cydaps mou). OMHAKO BKIIOUEHME UX B TEKCT ODUIMaTbHOTO
1[apPCKOr0 TOKYMEHT, KaK yKa3bIBaJOCh, ObUIO CO3HATENbHBIM IPUEMOM —
Tpe6oBaIOCh HAISIHO MPOJEMOHCTPUPOBATh «IIPECTYIUIEHUST OTBEPTHYTO
uapuubi» [Kosnsakos 2014: 185].

NcTouHnkm

Manudect — Mauudectd uin, o6bsIB/I€HIe, KOTOPOe YTEHO B CTOJIOBOMU
naysaTh, pu ocBsImeHHOMD coboph, U Ero Iapckaro IlpecBbmiaro Benye-
cTBa Mpy MiHiCcTpaxXb, ¥ MIPOUiNXb TYXOBHATO ¥ TPAXKIAHCKATO UMHA JTIOIEXD;
JIkra 1718, Mapra Bb 5 feHb. [leuatano B CaHKTBhIIMTEpOYpre, Mapt 1718. 16 c.
[OnexTpounsIit pecypc] https://viewer.rsl.ru/ru/rs101003341434?page=1&rota
te=0&theme=white (maTa ob6pamienns: 11.04.24).
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A3bIK XyA0XKECTBEHHOM IMTEpaTypbl
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AHHOTAUMS: CTaThsl MMPECTaBISIET 060V KOMMEHTAPUI K BBIPAKEHMIO «3aTyM-
YMBO U KPOTKO» 13 TlecHM Bynata OkyaskaBbl «3ae3kuit My3bikaHT» (1971).
B kavecTBe BO3MOXKHBIX MCTOYHMUKOB CTPOKU TTPEJIIATalOTCsl He OMyOIMKO-
BaHHOE [I0 Cero IHS U pacrnpocTpaHeHHoe B 1960-X rogax B MalllMHOTINC-
HBIX KOIMSAX CTUXOTBOpeHMe AsekcaHpa KyniHepa «B 300ornueckuii my-
3eit...» (1962) u ctuxorBopeHue Bacunns Kasanuyesa «Mbl Uy ¢ HUM Y aB-
ToMara...» (epBasi my6nmkais — 1964). IlepBoe 13 HMX MOIJIO IIPUBJIEYD
OKymkaBy CBO€i IMOTEHIVAIbHOI MeCeHHOCThIO (hparMeHT ero B CaMmoOM
Jleie TIPO3BYYaJl B TIECEHHOM VCTIOTHEHUM B GuibMe «JIBa BOCKPECEHbBsI»,
1963) 1 OTCYTCTBMEM UYKAOrO 060MM ITO3TaM COBETCKOTO ONTUMM3MAa;
BTOpOE — MPEJCTaIIM B rOPOLCKON MOBCEIHEBHOCTY 06pa3oM II03Ta,
coueTaHMeM BBICOKOTO M HM3Koro. C KymHepom OKyznykaBa TeCHO ADY>KAT;
¢ KasaH11eBbIM OH y4acTBOBaJI B IIpa3mHOBaHMM [IHs 11033un B HoBocu6ump-
cke B 1964 ropy. ITonmyTHO B cTaTbe KPATKO MPOCIEXMBALTCS TUTEpaTypHast
cynpba 3TOTO BhIPAsKeHMsI, BCTPEUaIoIIerocs 1 y APYrux aBTOPOB; HEKOTO-
pbie U3 HUX 06paTUICh K HEMY Y3Ke rof, BiausinveM OKymkaBbl (Bragyumup
KoseHnanknii, Beponnka [lonuHa u gpyrue). B kauecTBe npuioxeHus K CTa-
The MyOIMKyeTcs (BIiepBbie) cTuxoTBOpeHue A. KyirHepa «BocroMuHaHue»
(1984), nocesimenHoe OKymKaBe.

KnoYEBLIE cnoBA: OKymkaBa, KyurHep, Ka3aHiieB, mecHs, UCTOYHMUK, BIUSIHUE

N8 uMTMPOBAHMSA: Kynmaruu A. B. «3adymuueo u kpomko». 3a CTPOKOI MeCHU
OKymKaBbl «3ae3Xuit My3bIKaHT» // Pycckast peub. 2024. N2 3. C. 53-66.
DOI: 10.31857/S0131611724030056.
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BIATOAAPHOCTU: ABTOP G/1arofapeH 3a IIOMOIIb B paboTe moaTy AsekcaHapy Ce-
MeHoBMUy KyiHepy, a Takke Hope A6paMoBHe I'puropbeBoit-KoBeHalkoii
u TatbsiHe EBrenbeBHe K03/10BOII — cecTpe U mieMsSHHUIE TO3Ta Baamu-
mupa KoBeHalikoro.

The Language of Fiction

“Thoughtfully and meekly”

Behind the Line of Okudzhava’s Song
“The Visiting Musician”

Anatoly V. Ku lagin, State Social and Humanitarian University (Russia, Moscow Region, Kolomna),
kula-mariya@yandex.ru

ABsSTRACT: The article is a commentary on the phrase “Thoughtfully and meekly”
from B. Okudzhava’s song “A visiting musician” (1971). It is suggested that
the possible sources of the line are Alexander Kushner’s poem “To the Zoo-
logical Museum...” (1962), unpublished to this day and distributed in type-
written copies in the 1960s, and Vasily Kazantsev’s poem “We drank with
him at the machine...” (first publication — 1964) The first of them could
have attracted Okudzhava with its potential songfulness (a fragment of it
was actually performed in song in the film “Two Sundays”, 1963) and the
absence of Soviet optimism, alien to both poets; the second is the image
of a poet appearing in urban everyday life, a combination of high and low.
Okudzhava was close friends with Kushner; Okudzhava and Kazantsev par-
ticipated in the celebration of Poetry Day in Novosibirsk in 1964. Along the
way, the literary fate of this line is briefly traced: it is also found in other
authors, some of which turned to it already under the influence of Okud-
zhava (Vladimir Kovenatsky, Veronika Dolina, etc.). Author of the article
published (for the first time) as an appendix, A. Kushner’s poem “Memory”
(1984), dedicated to Okudzhava.

keyworbps: Okudzhava, Kushner, Kazantsev, song, source, influence
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FoR cITATION: Kulagin A. V. “Thoughtfully and meekly”. Behind the Line of Okud-
zhava’s Song “The Visiting Musician”. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2024. No. 3. Pp. 53-66. DOI: 10.31857/50131611724030056.
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ecHs1 Bynata OKy[skaBbl «3ae3kuit My3bIKaHT» gaTtupyertcs 1971 ro-
oM. HarmomHMM, uTO Hanbosee aBTOPUTETHBIM MCTOUHMKOM JATUPOBKY ITeCeH
T103Ta SIBJISIETCS] BTOPOI TOM CaMMU3aTCKOTO COOPaHMS er0 COUMHEHNIA, ITpef-
MIPUHSITOTO YYaCTHUKaMM MOCKOBcKoro Kiry6a camopmesitrenbHoi mecHn (KCIT)
B 1984 rony; MmaTepurasbl 3TOr0 TOMAa OBLIIV aBTOPM30BaHbI TO3TOM [OKyIKaBa
1984, 1. 2]. B 1975-M CcTUXOTBOpEHNE MOMYYMIO aBTOPCKYI0 MEIOAMIO, CTajIo
necHe’i. OHO y)Ke IPUBJIEKaJI0 BHUMMaHMe MHTEPIPEeTaTOPOB M KOMMEHTATO-
POB, B TOM UMcJIe C TOUKY 3PEHMUSI TUTePaTypHOro (hoHa U BO3MOKHBIX PeMU-
Hucuennuii [KpsutoB 2002: 182-185; Beikos 2009: 380-382; Apcyara-T'eppa
2011: 32; Kpbutos 2012: 182-185; Boitko 2013: 253-259]. MbI B [aHHOI1 CTaThe
XOTUM BbICKAa3aTh BEPCUIO O IOTEHIMAJIbHOM MCTOUYHMKE (MM UCTOUHMKAX)
cTpoku «ThI CJIyLIaellb ero 3aAyMUMBO U KPOTKO» [Oxymkasa 2001: 341].

Ham BuUOUTCS, YTO OGHMUM M3 MCTOYHMKOB MOIJIO CTaThb CTUXOTBOpPEHME
Anekcanapa KyurHepa «B 300710rMuecKuit My3eii...», HallMCaHHOE, KaK C000-
IIVJT HaM TI0 Halliei mpoch6e cam 1o3T, 18 okTsi6pst 1962 rofa 1 coxpaHuBIiIeecst
B aBTOPM30BAaHHONM MAallMHOMNMCU — TOUHEE, B KCEPOKOMIMM, CHSTOI C aBTO-
pU30BaHHOV MamnHonucu. Mictopus Tekcra TakoBa. B 1960-x rogax cpeau
J0buTeNnel mo033un uMesna XoKAeHe MoAgdopKa KCepOKOIMi MalIMHOIMC-
HBIX JIMCTOB €O cTyxamu KyirHepa, o 60/bliieit 4acTy Heomy6IMKOBaHHBIMMA,
C TOUKM 3PEHMS COBETCKOI LIeH3yPbl COMHUTEIbHBIMU. DK3EMILISIP TaKOi MO -
GOpKM (Ha OTHOM M3 JIMCTOB KOTOPOi1 BiIeH aBTorpad 1mosTa) 6611 06HapYKeH
HEeCKOJIbKO JIeT Ha3az oubmoduaom . A. HekpacoBbiM Ipy pa3bope apxiuBa
MTOKOJHOTO MOCKOBCKOTO JIuTepaTopa AHaTonus I[IpesioBCKOro. ATy MOAGOPKY
N. A. Hekpacos niepefas Ham. A. C. KyiitHep, KOTOPOTO Mbl 03HAKOMMJIU C HEHA,
TIOATBEPAWII, UTO CTUXM — U He TOJIbKO CTMXM, HO M MMUIIyIIas MallMHKa, Ha
KOTOPOJ OHY GbIIY OTTIeYaTaHbl, — UMEHHO €T0 1 YTO B 60-€e TOIbI 3TU CTUXU
«MHOTMM HPaBWINCh ¥ XOAWIH <...> [10 pyKaM» (13 [ICbMa K aBTOPY CTaTby OT
12.02.2019). CTuxu BIojiHe MOT/I OKa3aThCs B pykax OKy/skaBbl. bonee Toro —
CTapIINi TTO3T MOT IMOJYYNTh UX U3 PyK camoro KymrHepa. B 1962-1965 rogax
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OxypskaBa >xuil B JleHuHrpazge (B ceMbe CBOeN HOBOI keHbl, Onbru Apumumo-
BuY), 1 Kytiaep 6511 y Hero goma. JIoBesioch MM U BBICTYIIUTb BMECTE Ha OJJHOM
"3 MO3THYeCcKuX Beuepos B Jlenuurpaze [Kyuraep 2001: 71]. [la u BooO11e, ABA
1moaTa 6bUIM ApyskHbI; OKyIKaBa He pa3 HasbiBai KyliHepa B ymcie Jr00MMbIX
CcBOMX aBTOPOB [OkymxkaBa 1997: 177-179, 183]. Tak BOT, B YIIOMSIHYTYIO T10[-
60pKYy BXOIUT M MHTEpecywllee Hac CTMXOoTBopeHue. [IpuBemeM ero 3mech
(c paspeleHust aBTOpa) MOTHOCTHIO, TEM OOJIEee UTO OHO B TIEUATU HUKOTIA He
BOCIIPOU3BOAUIIOChH:

B 300normnueckuit mysei
[Toiiau TOCKY CBOIO pacceit.
Tam acriupaHTKa B MUIKaKe
I'ynsieT ¢ manouKko B pyke.

— BOT 3XyK — Ternepb YK He JIeTaer,

— BoT Uik — Temnepsb YK He T0eT,

— BoT MOpsK — Ternepb YK He HbIPSIET,
— BoT y3k — Terneps YK He TMOJ3eT.

Inaaym 3ayMYuBO U KPOTKO.

He oueHb Becesio UM TyT.

— IMocToii, MOCTO, 3KCKYPCOBOIKA,
HexeHckoit mynpoctu cocyn!

A Tbl JIeTaenib? — He JeTaellb?
A TbI HBIpSIellIb? — He HbIpsienb?
A TbI TIO€1IL? — Bedb He Moellb?
A TeM He MeHee — XXUBeIb!

Tak BOT, KyKU U 6€TeMOTbI

U Bce mpyrue 5KCIIOHATHI
MepTBbI, HO CTPAHHO TaK IJISIZST,
Kak 6yaTo ChecThb TeOS XOTSIT.

Ilnst Toro yTo6b1 OKyIKaBa 06paT/I BHMMAHME Ha BbIPAKEHME «3ayMUYMBO
U KPOTKO», HY’)KHO ObIJIO, YTOOBI €r0 IMPUBJIEKJIO CTUXOTBOPEHME B 1esioM. Yem
OHO MOIJIO ero NpUBJeYb?

IIpexkme Bcero — cBoOei mo3TMuYecKoit opMoii M MHTOHAI[MEN, CBOEI, ec/in
MOXKHO TaK CKa3aTb, IOTEHLMANbHON MeCeHHOCThI0. KcTaTu, OHO U B CamOM
JleJie TIPEBPATUIIOCh B MecHI0: B pusbMe B. llIpenens no cieHapuio A. ['pe6HeBa
«[IBa BockpeceHbs» (1963) MononexHast KOMIIaHUMSI B BarOHe I10e37a paclieBa-
eT IepBble YeTbIpe CTPOKM CTUXOTBOPEHMSI (B KaUeCTBe KOMIIO3UTOPa B TUTPax
yKkasaH AHjpeii [TeTpoB; ojist puiabMa MM ObLIM HAIMCAHBI elle JBe MeCHM,
B TOM YMCJIe CTaBIIAs IIOMYJIIpHOii «[omy6ble ropoma» Ha ctvxu JIbBa KykinnHa).
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HeBosbHast, MOKeT ObITh, OpMeHTAIMs CTUXOTBOpeHus KylrHepa Ha recHIo
OIIYIIAeTCsI B OOMJIBHOM MCITONb30BAaHUM TapaIIeIbHBIX CUHTAKCUUECKUX
KOHCTPYKUMIi: «BOT XYK — Tellepb YK He JieTaeT, // BOT UK — Temnepb yX He
roet» U T. 1. Bosiee TOro: caMu 3T KOHCTPYKIIUY B iepepa3supoOBaHHOM BUIe
B TEKCTe MOBTOPSIIOTCS: «A ThI JieTaelllb? — He JieTaelllb?» JTO M03BOJISIET BU-
JIeTb B UYeTBEPOCTUIINSIX BTOPOM U YeTBEPTOM CBOEOOPa3HbIN MOTEHIIUAIb-
HbIii mpurieB. OTMeTUM U TipueM aHadopsl («BOT...» BO BTOPOI U «A THI...»
B UETBEPTOI CTpode), M BHYTPEHHIOI pUGMY («I€Taellb — HbIPSIEIb»), TOKE
Kak ObI pacronararoIiye K MeHNI0 3TOTO TeKcTa. B ueTBepToii cTpode BHYTpeH-
Helt pudMBI XOTS ¥ HET, HO CTOSIIIME Tepe[ e3ypoil, B CYMJIbHOM MO3ULIN,
Ha3BaHUSI MIpeICcTaBUTeNel GayHbI: «3KYK — UMK — MOPXK — Y3K» — CO3BYUHBI
MeXIy o060t 6rarogapsi CBOeii OMHOCIOKHOCTY ¥ aJUTUTepallvi. 3aMeTuM
KCTaTH, YTO B TEKCTE 3BYUMUT M CaM MOTUB «ITeHMsI». KOHeUHO, B OYKBaJIbHOM
CMBbIC/IE OH OTHOCUTCSI K UMKy, HO BOIIPOC, OOpAIleHHbI K «9KCKYPCOBOAKE»,
U TIOApa3yMeBaeMblii OTBET Ha 3TOT BOIPOC: «A ThI MOellb? — BeAb He I0-
elb?» [IOHeBOJIe aCCOLMUPYIOTCS U C IIEHMEeM YeI0BeueCKM.

UYepThl ITeCeHHOCTH NpuaaeT TeKCTy KyliHepa M MCIOAb30BaHye MPOCTHIX,
[7IaTOJIbHBIX PUGM: «JIeTaeT — HbIPSIET», <II0eT — I10JI3eT» U T. II. IIpy 9TOM CTOSI-
11ee B KOHIIe MHTEPeCyolleii HaC CTPOKU CIIOBO «KPOTKO» JOBOJIHHO M3bICKAH-
HO pudMyeTcsi CO CJIOBOM «3KCKYPCOBOZAKA», KOTOPOE CaMo IO cebe SIBIISeTCs
OCTPOYMHBIM — C YUETOM «T€HIepPHOTO» CMBICJIOBOTO OTTeHKa («HeskeHCKOI
MYZIpOCTHU cocym») Heonornamom. Keratu, u OKymkaBa HaiiIeT AJis JIOBa «KPOT-
KO» HEOKMIAHHYIO U SMOLIMOHATBHO KOHTPACTHYIO, CHVDKAIOIIYIO IMPUUeCKUIL
naoc pudmy «rmoTka» («Ero 60sbII07 TPYyOBI MPOCTY)KEHHAS TJIOTKA...»).

JII06OMBITHO, UTO TIPUMETHI IECEHHOCTY Mbl OOHAPY)XMBAeM y 1103Ta, OT
aBTOPCKO¥ MEeCHM B II€JIOM JAJeKOTO M BOOOIIEe OTHOCSIIErocs: K Hell He 6e3
ckericuca [Kymnep 1992: 3]. Ho He 3a6ymeM, UTo CTUXM HamucaHbl KymHepom
B MOJIOZOCTH, KOT/Ia aypa 6apIoBCKOrO TBOPYECTBA MIMPOKO OXBATHU/IA MOJIO-
ITYI0 VHTE/UTUTEHIIVIO U TIPOMTU MUMO Hee, TBOPUYECKU ee «He 3aMeTUB», ObUIO,
HaBepHOe, HEBO3MOYKHO.

31ech Mbl MOOXOAMM K BOIIPOCY O TOM, UTO «II€CEHHOEe» CTUXOTBOPEeHMe
Kytraepa o cBoeMy CMBICITY ¥ CBO€# TIO3TUUeCKO hopme O6IM3KO0 TeCeHHOMY
TBOPYECTBY — MIPEUMYIIeCTBEHHO paHHEeMY — caMoro OKyzKaBbl. AjleKCaHIp
CemMeHOBUMY COOOIIMJI HAM, YTO HEKOTOPbIe paHHME Tpou3BeAeHust Gapaa
OH IOMHMUT U Ceifyac, YTO He YAMBUTEIbHO MPU MOMYISIPHOCTY neceH OKy[I-
>KaBbl cpeay MHTeureHunm B 1960-e roapl. O cBOeM MepBOM 3HAKOMCTBE
C TBOPYECTBOM 0Oapza B TOJIbI OTTEreN OH BCIIOMMHAET B MEMYapHOM ouep-
ke «Heckonpko ¢1oB 0 bynarte» [Kymnep 2001: 70-72]. Cierka orcTymnasi OT
TeMbI, ITO3BOJIMM cebe ITPUBECTH ITOTHOCTDIO (B IIpM/IOSKeHNUY K Hallleii CTaThe)
TOXe C paspelleHns aBTopa ¥ TOXe B OTKPBITOI e4aTy HMKOI[a He BOCIIPO-
U3BOOMBIIIEeCs, a TTIOMeIlleHHOe TOJIbKO B cTeHrasetre MockoBckoro KCIT «Me-
HecTpesib» B 1984 romy (MaHHBIM BBITYCK ObUT MOCBSIIEH 10011e0 OKYIKaBbl
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[KpsL1oB 2005: 36-38]) ctuxorBopeHue KynrHepa «Bocriomunanme». I103T Ha-
MCaJl €eT0, CYAs M0 BCEMY, CITEIMaIbHO K I00MIIeI0 1Mo MPoCchbe peaKoIIerum
«Menectpeiisi». MOKHO MPEAIIONOKNUTD, UTO IpuciaHHoe OKyAyKaBOil BMecTe
¢ kuurov «CtuxorBopeHusi» (1984) KymHepy cTuxoTBOpeHMe «JIeHMHTpa»
(«T'om, oT rofma mbllIHEN MO30J0Ta...», ¢ KOHOBKOM «Cama Kymnep u Ilypa
Bonmoguu — // BOT 1 Bce u3 nonka moero» [Okymkasa 2001: 574]) 6pu10 Kak
ObI ITO3TUYECKMM OTBETOM Ha KYIIHEPOBCKOe «BocrommHaHue» (106uIeiiHbIi
HOoMep «MeHecTpeJist» 6bUT TTOITOTOBJIEH K Mato 1984-ro, a aBTorpadsl B mpu-
wtaHHOM KyniHepy ctuxoTBopeHMm OKyAyKaBbl M HA TUTYJIBHOM JIUCTE OATU-
poBaHbI 7 OKT6ps TOro ke ropa [Kymnep 2001: 72]). Ho BepHeMmcs K MHTEpe-
CYI0ILeMYy HaC CTUXOTBOPEHMUIO NP0 300/I0TUYECKUI MY3eii.

Ham mymaercs, OKy/mkaBa JoOJKeH ObLT PACC/IBIIIATh B HEM HEUTO GyiM3Koe
eMy caMoMy (0COGEHHO ero CpaBHUTETbHO PAHHUM TE€CHSIM) ellle U 3a CUeT
MPOCTyNalIieil B TEKCTe MIYTIVMBbBIM HaMEKOM JIIOOOBHOI TeMbl, COTTPOBO-
KO aeMOo NeMOKPaTUYHOM, «yJIMUYHON» MHTOHauye. HamoMHMM HeKOTOpbIe
ero Ipou3BeJleHNsI OTTeleabHOl Mophl: «Banbka Mopo30B», «/13 OKOH KOpOU-
KO HeceT MOJKapUCTOIA...», «Jle>XXypHBIN 110 anpesto». DTU IIeCHU CBSI3bIBAeT,
MMOMMMO TIPOYETro, 06pa3 HeJOCTYITHON (MU, MOKET ObITh, TPYAHOJOCTYITHOI)
JIMPUYECKOMY T'epOI0 BO3JIIOOJIEHHO : IMPKavyKa, KOTOPYIO Moo6ui BaHbka;
BOIMTeNb aBTOOYCca Hasisl; HeKast «0Ha», UTO «3a0bl1a ¥ 3HATH He XOUeT» repos.
Hampumep, Hags: «OHa B CIIeI0BOYKe, B TaKOJ MPOMAaC/IeHHOI, // 6epeT He-
MBIC/IIMbIi TaKoii Ha Heii... // AX, Hagsa, HageHnbKa, Mbl ObLI 6 CYACTINUBBL... //
Kyna ske roHuis Tl cBoux KoHedt!» [Oxkymkasa 2001: 152]. Jlupuueckuii repoit
KyurHepa, Bust «aCliMpaHTKy B UIKaKe» (4eM 3Ta «yHuUdopMa» Xyske «Ipo-
MacJIeHHON CIel0BOYKMN»?), BIIOJHE «B Ayxe OKymKaBbl», BOCKIMIIAET (KCTa-
TU, B TOV CaMoil CTpode, UTO COIEPKUT CJIOBA «3aAYMUYMBO U KPOTKO»): «[To-
CTOJ, MOCTOM, 9KCKYpPCOBOAKa, // HesxxeHCKOV MyIpocTu cocyn!» 3aTaeHHbIN
MOATEKCT 3TUX CTPOK (He OTMEHSIOUIMIT MX OCHOBHOTO, «I1aJIEOHTOIOTMYECKO-
rO», CMbIC/IA) HE B TOM JI COCTOUT, UTO, IECKATh, Mbl, 9KCKYPCOBO/IKA, ObLIV 6
CYaCTIAMBBI, Ky[la )K€ TOHUIIb Thl CBOMX KOHEN (MOpPXKe, yXKeli...), IOCTOA...
3aby[b, YTO ThI ACMMPAHTKA U IKCKYPCOBOAKA, BCIIOMHM, YTO ThI KEHIIMHA.
[MoTeHIMaIbHAS JIIOOOBHASI HOTA — JTyUllle CKa3aTh, HOTA IIYTIMBOTO (QnpTa —
B 3TOM CTUXOTBOPEHUY MOAKPEIUISIETCSI U €T0 KOHIIOBKOI: «Kak 6yaTO ChecThb
TeOsT XOTAT». HanpsiMyIo 9TM CTUXM OTHOCSTCS, KOHEUHO, K IKCIIOHATaM, HO
B TO JKe BpeMsI He II0efaloT JiX AeBYLIKY-IMa B3VISIAOM 3al/ITHYBLIME B My3eii
motogpie My>kunHbl? Cam Astekcanap CeMeHOBUY MPU3HAICS HAaM, UTO TAKOTO
COIep>KaHMsI B 9TU CTUXM HE BKJIAAbIBAJ, HO OHO IPOCTYIIAEeT [IOHEBOJIE B CUITY
caMoJt pacCTaHOBKM MEePCOHAXKEH ¥ BIIOJIHE MOIVIO OBITh paccibimiaHo OKyji-
>KaBOJ He3aBMCUMO OT aBTOPCKOI'O HaMepeHMsI.

HekoTopyio «/11000BHY0» JIETKOMBICJIEHHOCTD IIPUIAET IMPUIECKOMY CIOKE-
Ty KylllHepa u I1arosn «ryssielib» — M0 OTHOIIEHUIO K 9KCKYPCOBOAY, Ka3aloch
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Obl, He OYeHb YMECTHbIN ([1a ¥ CJIOBO «ITAJIOUKa» BMECTO OXKMIA€MOTO «yKa3Ka»
TOXKe 3BYUUT He BIIOJIHE Cepbe3HO U I10-CBOeMY OTBJIeKAaeT «3KCKYPCaHTOB» OT
Hay4yHOI MH(POPMAIMI, KOTOPYIO OHU Bpojie Obl BBICIYIIMBAIOT). A Bellb 3TOT
[7IaroJI — OYeHb «OKY)KaBCKUIi», OH He pa3 3By4UT B ero M033Uu U 0 Halu-
caHust cTUXOTBOpeHMs1 KyirHepa, M Mo3ke U CBS3aH OOBIYHO C TEMaMy MO-
JIOJOCTH, JIIOOBU 1 GECTIEUHOCTH: «II0 JIeJIaM WJIM TaK, MOry/siTh» («Kopomb»);
«YTO >Ke ThI I'yysielllb, MO CbIHOYEK, // OBVHOKUI, / OOUHOKUIA?» («[leXXypHbIi
10 ampesio»); «bbIBayiM THU Takue — TYISUT 1 MOJIOJOW» («ApbaTckuit po-
MaHc») [Okymkasa 2001: 140, 202, 318].

JIt0601BITHO, HAKOHELI, COBITaJIEHM€ MOTUBA IKCKYPCUU C «TFOOOBHBIM» ITO[T -
TEKCTOM B cTuxax KyliHepa u B 601ee paHHEM — BaKHO, UTO JIEHMHIPAICKOM
(MUIIHSST KOCBeHHasT accoumainus «B CTopoHy KymiHepa») — CTUXOTBOPEHUMU
OxkypmskaBbl «HeBa [TeTpoBHA, BO3j1e BaC BCE JIbBBL...» (1957): « ¢ >keHIMHAMY
He ObIBaJ CYACTAMBBIM, // BbI — IepBas. Sl 4yBCTBYIO, UTO — BbI. // [locmyuiaiite,
He ycKopsiiiTe 6er, // 6aHaJIbHBIM CIaBOCJIOBbEM BaC He TPOHY: // BEMb 5T HE IKC-
KypcaHT, HeBa IleTpoBHa, // 1 IpOCTO OAMHOKUIA yenoBek» [Okymkasa 2001:
137]. 3mech ecTh ¥ HEUTO aHAJIOTUYHOE OyIyIemMy KyliHepoBckomy «IlocToii,
MOCTO¥A...» («He YCKOpsIiiTe 6er»), u CBOe0OPasHbIil «OTKa3 OT IKCKYPCUU» BO
MMSI yero-to 6osiee 3HAUMMOr0; HEBAasKHO, UTO 37,€Ch 3TO Cepbe3Hoe Mpu3Ha-
HMe B JII00BY peKe, a TaM — IIyTIMBOE 3aUTPhIBAHME C «IKCKYPCOBOIKOI».

Mor npuBjieYb CTapIIero mo3Ta ¥ MOTUB (ayHbl, ¥, B YaCTHOCTH, SHTOMO-
JIOTUU («KYK») — TOKEe BIIOJIHE «OKYIKaBCKUii». OMSTh-TaKM HEBAXKHO, YTO
y Kymnepa ¢ayHa He xuBasl, a «<My3eiiHasi», a y OKyIskaBbl — MHOCKa3aTellb-
Hasi. HazoBeM paHHue ero npousBeneHus: «[lecenka npo YepHoro KoTar, «<UTo
HY>KHO MYypaBbl0, KOTZIa OH roiofieH?..», «[leceHka 0 MOCKOBCKOM MypaBbe»,
«O Ky3HeuMKax»; MO3Xe MOSIBSTCS U XYKU — B IeTCKOI noBectu «IIpesnect-
Hble npukiadeHus» (Kenesnsle JKykn), B cruxorBopeHuu 1974 roga «BecHa»
(«YrpIb6aeTcs KyK Ha TPOCTUHKe»). Benb u y KylrHepa MOTUB (ayHbI B UTOTE
Halle/leH Ha 4eJloBeKa: «A Tbl JleTaelllb? — He JleTaellb?» U T. JI. XapaKTepPHbI
17151 OKy/IKaBbl ¥ MHOTOUMCIEHHBIE ITO3TUYECKMe 00paleHus K cCob6eceTHUKY
BO BTOPOM JINIle, KaKOil ObI TeEMe CTUXU HU ObUIM MOCBSIIIEHBI, — OT TEX JKe
pPaHHUX NMPOM3BeAEeHUI 0 MypaBbe («JIBe KUpHbIX K. [lacu, mypak, macu...»)
win o Hapge-HanmeHbke (CM. Bblllie) 40 M3BECTHBIX MO3HENIINX «A MBI C TO-
60i1, 6pat, U3 MeXOTHI...» Uau «[103ApaBbTe MeHSI, [OPOTasi: s pajl, YTO OCTAJICS
B XKMBBIX...» [OKymkaBa 2001: 346, 509, 348, 408].

Ho camoe, MoxeT 6bITh, TVIaBHOe, uTO OKy)KaBa Paccibllan B CTUXOTBO-
peruu KymHepa u 4TO 6bIJIO TBOpYECKM OIM3KO €My caMOMy, — OTKa3 OT
ONTMMM3Ma, KOTOPBII B COBETCKIE BpeMeHa Hen30esKHO MoyJan obumab-
HYI0 OKpacKy: Bellb, COIVIACHO COBETCKOMY MCKYCCTBY, «C KaXIbIM JHEM BCe
panocTHee XUTb». He pa3 oTMeuanoch, 4TO repou yke paHHero OKyzIyKaBbl
yaile IrpycTaT U CTpajaioT, ueM panyworcs: «Korga MHe HeBMOYb IepecuinTb
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6emy, // KOorja MmoJCTyIaeT OTYasIHbE. ..»; «/leBOUKa IJ1aueT: MapuK yIeTe...»;
«BOT HecuacTHbI Yel0BeK — 3TO BUAHO IO BceMy...» [Okymkasa 2001: 140,
143, 190]. Bot n y nmmpuueckoro repost KyuiHepa (IycTb 34eCh U MOJMYLIYTKA)
CXOIHBIV HACTPOI: «TOCKY CBOIO pacceii», U IJIaBHOe AJ1s1 Hac: «[msamum 3agym-
YMBO ¥ KPOTKO» (2 BOBCE He >KM3HePag0CTHO).

Kopoue roBops, y OKy/kaBbl ObIJIM CBOM TBOPYECKME MOTUBBI JIJIST TOTO,
yTOOBI O6PATUTH BHMMAaHME Ha CTUXM MJIAJIIEro cobpara mo mepy — 1o Ha-
el Bepcuy, MNpOYMTaHHbIe MM B MallyHONMCK. Mbl BOBCe He CUMTaeM, 4TO
OTKJIMK OFHOTO TI03Ta HA CTUXM JPYroTo ObUT CO3HATeTbHbIM. CKOpee BCero,
ctuxu KyurHepa nmoHpaBwinch OKyIkaBe M OCTQINCh IEe-TO B «IIOLKOPKe»
TBOPUYECKOJ MaMsTH, a B KAKOM-TO MOMEHT HEOCO3HAHHO OTO3BAJIUCh B «3a-
e3xeM My3bIkaHTe». bosiee Toro, Ham gymaeTcst, 4To ey 661 OKy/IsKaBa TOUHO
MTOMHWJI, YTO 3TO cTpoKa Ky1rHepa, oH, cCKopee Bcero, n36exxas 6bI 3a1MMCTBOBA-
HUSI, YTOOBI OHO HE BBIMIAIENO KaK Iiaruat. Ho B TOM-TO ¥ JieJIo, YTO BPsif, /iU
OH IIOMHMJI 3TO TOYHO. Mexxy TeM, B CTUXOTBOPEHUU O 300JI0TMYECKOM MYy3ee,
KaK BUIMM, HEMAJIO «OKYJKaBCKOT0», POLCTBEHHOTO €r0 IO3TUYEeCKOMY MUDY.

I pyruM MCTOYHMKOM BbIPaXKEHMSI «3a0yMUMBO U KPOTKO» MOIJIO CTaTh CTU-
xoTBopeHue Bacuius KaszanieBa «Mbl yin ¢ HUM Y aBTOMATA. ..», OITyOJIMKO-
BaHHOE B 1eBSITOM HOMepe XypHaia «lOHOoCTb» 3a 1964 rof. Ero repoit — noar,
SKUBYIIUIA, B OT/IMUME OT «IIPOCTBIX CMEPTHBIX», CBOEI BHYTPEHHEeH XU3HbIO,
XOTSI BHEIIIHE OH BPOZe ObI TaKoii e, Kak BCE: MbET ra3uPoOBKY «y aBTOMATa»,
XOAUT B KMHO, 3eBaeT B oiie mepe[ ceaHCoM... [I03T KaK-HMKaK CPOAHM (3a-
e3)XeMy) My3bIKaHTY; KCTaTy, y 000MX aBTOPOB MO3T WJIM MY3bIKAHT (TO €CTh
B JIIOO0OM CJIyyae XYIOXKHMK) TTPOTUBOIIOCTABIEH «OOBIYHOMY» (JIMIIEHHOMY
TBOPYECKOI0 Aapa) IMPUIeCKOMY reporo — IYCTh Ja’Ke C pa3HbIM OLLeHOUHbIM
3HAKOM (OKY/I?KaBCKUI MYy3bIKAHT JIMPUYECKOMY Te€pOI0 Kak Obl BpakaeOeH,
OH — €ro COTEePHMK BJII0OBM). B 3TOM CONpssKeHMM BBICOKOTO M HU3KOTO, BbIpa-
>KEHHOM 4Yepe3 MOTUBbBI F'OPOJCKO ITOBCEJHEBHOCTH, B TOM UMCJ/Ie TOPOJCKMUX
3penull, TOKe eCTb HeUTO «OKYyJKaBCKoe» (Cp. C YoKe HallMCAHHBIMU K 3TOMY
MOMEHTY IecHsIMU «MHe HY>KHO Ha KOTO-HUOYb MOJUTHCSL. ..», «ThMOIO 3/1€Ch
BCe 3aHaBElIeHO...» U Jp.). [I[pMBeileM HeCKOIbKO (PUHATBHBIX CTPOK CTUXO-
TBOpeHus Ka3zaH1ieBa:

Ila KaxK >ke Tak? MbI O6b111 BMecTe!
[TpocnekTom 1. Bxoaunu B 3ai.
§I GBI HA TOM JKe CaMOM MecTe.
A BOT CTMXOB He Hamucarn. <...>

Korpa ¢ 3a1yMunBOCTbI0 KPOTKOM

B3abiMast OH BBBICH JIMIIO CBOE,

To BuIeN BbICh M HEUTO KpOMe.

A g He Bupen. Bor u Bcé [Kazanues 1964: 40].
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3nmech, mpaBza, Gpasa 3ByYUT HECKOJIBKO MHAYE: «C 3ayMUYMBOCTbIO KPOT-
KOJ1», XOTSI CMBICJI [IDM 9TOM He MeHSIeTCsl. 3a MOMYJ/SIPHBIM B LIeCTUAECSIThIe
rofbl XypHasiom «lOHOCTh» OKymKkaBa, caM K TOMY BPEMEHM y>Ke OOUH U3
€ro aBTOpOB, 6e3yCcI0BHO, cyiequi. bosee Toro, Kak pa3 B 1964 romy, B MapTe,
OxymxkaBa 1 Kazanues, sxuBlnii B Ty ropy B Tomcke (B 1971 rony oH mepe-
enet B ITomMOCKOBBe), yuacTBOBaIM B JIHe mo33uu B HoBocubuUpcke, Kynga
Bynat IllanBoBMY mpuexajq B COCTaBe IMMCATEIbCKOI Opuragbl «OHOCTI»
[PanmmomopT 2008: 22-46]; 0HM BIIOJIHE MOIIM ITI03HAKOMUTLCS JIMUHO. Bo3-
MOXKHO, y6mKkanus B «lOHocTH» cTuxoB KaszaHiieBa 6bl1a CJIeCTBMEM ITO
BCTPEYM MOCKBMUEH U CUOUPSKOB (XOTs B «FOHOCTM» OH TevaTtasncs u mpe-
K7e) u 6ojee TOro — CAeACTBUEM MTPOUYTEHMS TTIOITOM TAHHOTO CTUXOTBOpE-
HMSI Ha OTHOM M3 TM03TUYeCKUX BeuepoB B HoBocubupcke, rae OKymskaBa MOT
ero ycabimate. Ho eciy o untaTtenbckoMm nHTepece OKymkaBbl K KyliHepy Mbl
3HaeM TOYHO, TO O ero MHTepece K KasaHIeBy cKka3aTb HMYErO HEe MOXKEM.
OKymkaBa MOT, KOHEUHO, 06paTUTh BHUMaHNMe HA CTUXU, BCIOMHUB UMST UX
aBTopa. [la, K MOMEeHTY HalMcaHus «3ae3kero Mmy3blkaHTa» ¢ 1964 ropa npo-
1JIO Y>Ke MHOTO BpeMeHM — ceMb JjieT. Ho moHpaBuBiieecst OKyI>kaBe CTUXO-
TBOpEHMe — KCTaTH, Bolueniiee Mmexay 1964-m u 1971-m rogamu B HECKOJIb-
ko kHur KasaHiieBa, oHa 13 KOTOPBIX OblIa M3maHa B croiuie [KasaHies
1969], — mom1o emy 3annoMHUTHCS. Benp u ctuxorBopeHue KyiHepa, ecinn
OKymkaBa ero MoMHWI, IPOYUTAHO MM ObUIO BPSI, JIM TIPSIMO HakKaHyHe Ha-
MMCaHUS «3a€e3’Kero My3bIKaHTa».

Ho morio 6bITh 1 Tak: MHTEpeCYIolnee Hac BoipaskeHMe OKyiskaBa BCTpe-
TUJI CHavyasa y OJHOIO I103Ta, 3aTeM y LPYTOro, U 3TO MO3BOIUIIO €My (BbI-
pakeHMI0) «OCECTb» U 3aKPEMUTHCS B TBOPUYECKOM CO3HaHMM Oapna, a 3a-
TeM ¥ ITOHAZO0OUTHCSI B COOCTBEHHOI TBOpUYECKoit paboTe. 1 BooOIe B 3TOi
(bpase 3a0keHa HEKOTOPAsT «POMAHCOBOCTh», TPAAUIIMOHHOCTb, OLIYIIIAETCS
JIeTKOe CTUIM3ALMOHHOe Havayio — OKy/kaBe, KOHEUHO ke, 6;m3Koe. Bos-
MO>XKHO, OTO3Bajach ¥ eCeHMHCKast MHTOHauus. Y EceHMHa XOTS 1 HET MMeH-
HO BBIPaXKEHUS «33TyMUMBO 1 KPOTKO», HO CaMa 3Ta JIeKCUKa — B €ro Iyxe:
«MoJt Kpaii, 3adymuuesili v HeXXKHbIN!» («5I cHOBa 3/1€Ch, B CEMbe POIHOIA...»);
«Ho no6iio Tebs, poguua kpomkasn!» («Pycb»; KypcuB Hanr. — A. K.) [EceHun
1956: 84, 72]. KcraTu, Ta ke eCeHMHCKAss MHTOHAIIVSI, KAK HaM KaykeTcs, IMo-
BJIMSIA HA COOTBETCTBYIOIIMIT 06pa3 («3alyMYMBO U KPOTKO») B CTPOKax
OPJIOBCKOTO CTUXOTBOPIIA MECTHOTO MacluTaba, HAaMMCAHHBIX A0 «3ae33Kero
MY3bIKaHTa» M efjBa JIM He HalpallMBalOUMXCsl Ha naponuio, OKymKaBe ke
HaBepHSKa Heu3BeCTHBIX: «[IpocusB 3a1yMuMBO U KPOTKO, // BXOguT B ropof,
TrosiHad JiyHa. // AHHbI KepH jietydas roxonka // Ha BeuepHeit yiuiie CIbIIIHa»
[KataHoB 1968: 50].

Hy>kHO cKka3aThb, UTO BhIpasKeHME «3aJyMUMBO-KPOTKO» (MMEHHO Tak, uepes
neduc) BcTpedaeTcst B pacckase xymoxkHuka Koncrantuna KopoBuHa «3TOT
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caMmblif [TyIIKYH...», B KOTOPOM TIOSIBJISIETCSI ChIH BEMKOTO IMOATa (XyIOKHUK
6bUT 3HAKOM ¢ AslekcaHgpoM AnekcaHapoBuuem IymkuHbIM): «B ero o6pase,
B TOJIOBE, KOT/IA OH UMTAJ CTPAHMUILIBI KHUTY, ObUIO UTO-TO APYTOE: JIUI0 ero
6bUIO BHMMATENIbHO M 3a0yMuMBO-KPOTKO» [KoHcTanTnH KopoBuH BCriomu-
Haer... 1971: 563]. Pacckas 6bU1 OITyOIMKOBAH B TAPUKCKOM sKypHase « -
crpupoBanHasi Poccus» B 1935 rogy (21 mexabpst), a B Poccuu 6buT BIiepBbie
nepenevaTtad B 1971 roagy, B TOABKO UYTO MPOLMTUPOBAHHOM HaMM U3TAaHUU.
Kymnep npountarh ero B Havase 1960-x Bpsim 1M MOr; MOT JIM [IPOYUTATh
B 1971-M — a 3HaUMT, N03aMMCTBOBATh BbIpakeHMe y KopoBuna — OkykaBa?
TeopeTuuecky 3TO AOMYCTUMO, XOTS AaTa B BBIXOAHBIX AAaHHBIX KHUTY Kopo-
BMHa (30.09.1971; 06bIYHO B COBETCKMUX M3HAHMSIX YKa3bIBAIMCh ABE JAThl —
cIauy B HaOOP M MOATIMCAHNS B [1€YaTh; 3/eCh CKOPee BCEero aTa MOAIMMCaHNs
B T€YaTh Kak Oojiee 3HauUMMasi) MoO/ICKa3bIBAET, YTO K UMTATEISIM KHUTA TIPU
HETOPOIIMBOCTY COBETCKOM KHMUKHO-TIOMUTPadUUeCKOi CUCTEMBI MOTJIA TT0-
MacThb JIUIIb K KOHITY FOfia; TOUHAs e faTa (YMCI0 U Mecsll) HalMcaHus «3a-
€3Kero My3bIKaHTa» HaM He u3BecTHa. Ho maxke eciu 61 OKymKaBa U UATAT
ero, Bce paBHO MMO3THYECKasl CTPOUKa, PUTMMUYHAS 1 3apudMoBaHHas1, CKopee
OCTaHeTCS B MaMSTU MO3Ta-yMUTaTeNs], Y4eM CTPOUKa Mpo3anueckas, «Tepsito-
asicsi» B KOHTEKCTe. Tak YTO IaHCOB CUMTAThCS UCTOUYHUKOM OKY/I3KaBCKOTO
BbIpakeHMs y pacckasa KopoBuHa Mano — BO BCSIKOM C/lydyae MeHbIlle, YeM
y ctuxoB KymHepa n Kazanuesa.

JII06OTIBITHO, UTO TTOITUYECKAS] UCTOPUS BBIPAKEHUS «3ayMUMBO U KPOT-
KO» TIPOJIOJKMIIACH — VI BEPOSITHO, C opaun OKyAsKaBbl, MO0 MMeCHS «3ae3sKuii
MY3bIKaHT» 3ByYajia B IO3JHECOBETCKME BpeMeHa INPOKO Y UHTEIUINTEeHLIUA
6bUIa XOPOIIO M3BECTHA 10 MAarHUTO(MOHHBIM 3aMUCSIM (Ha TUIACTMHKE OHA
oymet usgana B 1980-Mm). B 1977 romy, TO eCTh CITyCTSI IBA T'Ofa TIOC/IE TIOSIBJIe-
HMS y cTUX0B OKymKaBbl aBTOPCKOI MeIOAVHN, TTIOST aHAerpayHaa Bnagumump
KoBeHalikuii Hamucal CTUXOTBOpeHMe «Beuep Ha UIIOAPOME», TUPUIECKUI
repoii KOTOPOTO NepekMBAeT Hepa3aeaeHHYIO JII060Bb, CTPaaeT OT OgVHOYe-
CTBa ¥ HEOKMIAHHO HAaXOOUT yTelleHue cpeln... joumazneii. [loaTomy somanu
Y Hero OKa3bIBalOTCS HaZle/IeHbl YeJI0BeueCKMM KaueCTBaMM:

U s Haliles1 B KOHIOLIHE UIIITOApOMa
Iyire HeOOXOIMMOE TETLIO.

Tam 6bIIO BCe TaK MIUJIO ¥ 3HAKOMO,
VIOTHO, 4MCTO, XOTb ¥ He CBETIIO.

/I3 TeMHOTBI 3a[yM4MBO U KPOTKO

TaMm ppIcaku ITIsineny Ha MeHs,

KorbeiTOM 6yXast B IEPETOPOIIKY

U men nebenuubie kioHs [KoBeHnanxuii 2007: 176].
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MoskeT ObITh, B 3TUX CTUXaX HEBOJbHO OTO3BaJIOCh «XOpOoIlllee OTHOIIeHUe
K JIo1maasivM» MastkoBCKOTO, TOTBKO 3/I€Ch CUTYaLMsT Kak ObI BBIBEPHYTA HAU3-
HaHKYy («Xopolllee OTHOLIeHMe yolaneii»). Ho rmaBHoe: ctuxu KoBeHankoro,
C XapaKTepHOI [JisI Hero MPOHUUYECKO MOCTMOLEPHUCTCKON UrPOM (XOTS
3[leCb OHA, KaXKeTCsl, IPUIyIlIeHa B TMOJAb3y CePbe3HOr0 TOHA: «A CKOJIbKO
ObLIO B 9TO KMUBOTUHE // CIIOKOMCTBMS M HEKHOI JOOPOTHI!»), OTpaskaioT
HeIMpPUKasIHHOCTh ¥ MapTUMHa/JIbHOCTD JiMpuueckoro repos. l'epoit KoBenair-
KOTO — M3 TOTO XXe psiia, B KOTOPOM HaxoAsTcsi BeHnuka u3 mosmbi «MockBa —
[TeTymku» mau repoil JOBIATOBCKOrO «3aroBegHUKa». B TaKOM KOHTEKCTe
¥ BO3HMKJIA — BO3MOSKHO, HEBOJIbHO, 6€30TUETHO — B €ro (Teposi) COSHaAHUM
3ByyJanjas crpouka OKyzmykaBsl (BIIpoUYeM, K 77-My rofly CTuxoTBopeHue OKyz -
>KaBbI ObIIO YK ABAXK/IbI HAITEYATAHO — CHAYa/Ia B MOCKOBCKOM «JIHe TT033Um»
1972 ropa, a 3aTem, B 1976-M, B aBTOPCKOM c60OpHMKe «Apbat, Moit Ap6aT»).
Benp MOTUB «MapruHaJIbHOCTM» CI€rKa OLUYTUM U B «3ae3KeM My3bIKaHTe»
(«Jdoxkmychb 1 mydImInx aHel // VI HOBbIN TUIall OJleHY...»).

U MOXXHO MOUTH HaBepHSKa YyTBEPXKIATh, UTO 13 necHu OKymykaBbl BbIpa-
>KeHMe «3aJyMUMBO ¥ KPOTKO» IOMNAaio B recHo Beponukn JonuHoii «5 Hu-
mast cMpoTka...» (<M B Heb6o cuHee cMOTPIO // 3agyMUMBO U KPOTKO» [[JonmHa
2001: 188]; 3mech ke ecTb elle M MOYTH OKYIKaBCKOe «B3[bIXal0 TSKKO»; Ha-
IIOMHMM B «3ae3>keM My3bIKaHTe»: «B3JbIXaeT TSDKeN0»), — a TakKe B BbLIO-
skeHHble B Cetn ctuxu Jlay Tonaman: «M TeMHOTa y KaXXIOro CBos... // OHa
KaK KOIIIKa JIETKOI MOX0AKOM, // Kak maHb, 3ayMunBO U KPOTKO, // IIpuxogur,
uyT06 cKa3aTh MHe: S TBOS...» [TonamaH]. 3mech, Kak BUAVM, BO3HMKAET HOBBIA
«300JIOTMYECKUIT» MOTUB («KaK JIaHb»; CP. C «pbicakaMy» KoBeHaIkoro), mpu
3TOM CITOCOOHOCTHIO IPUXOIUTD «3aTyMUMBO U KPOTKO» HaJIeJIeH He YeJIOBEK,
a ajyleropuyeckasi <TeMHOTa».
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IMPUJIO>KEHUE

A. Kywnep
BOCITOMMHAHUE

SI pyman, BeI — sinoHel,, OKyakaBa,
KOT/Za BIIepBbie KTO-TO ITPOU3HEC
dammnuio pu MHe. JleTena ciaBa
OBICTpEe ITUelT, CTPEMUTETbHEN CTPEKO3.

IToToM s Bac yBuen, caaBa oory.

S B «JIUTraszeTy» Kak-TO 3aMISIHYII.
BbI 1 TOr[1a, HACKOIBKO TTOMHIO, HOTY
KPaCMBBIM KeCTOM CTAaBU/IM HaA CTYII.

BoT BbI ee ocTaBmIN, IO CTPYHAM
PYKOI1 Tak YyIgHO, TUXO ITPOBEIN —
¥ HaM, B Ty TIOPY TACMYPHBIM U IOHBIM,
SKM3HB YABIOHY/IACh: B KOMHATY BOIILIN

rneyvasb ¥ pafoCTh, Bepa 1 BOTHEHbE,
Y B TIEPBbII pa3 SIBUINCD, @ He BHOBb,
7 6OXKeCTBO, U — KaK TaM? — BIOXHOBEHbe?
U K BaIllIM TI€CHSIM BeYHasl JIIOOOBb...

(Menectpens: CreH. ra3. Mock. KCII. 1984.
N2 2-3 (23-24). C. 20)
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ITo3TKa CMBIC/IOBOIO
pacipeHus.
3aMeTKHU O cjioBape
O. MaHgeapluITaAMa
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AHHOTAUMS: CTaThsl TIOCBSIIIeHA CTUXOTBOpeHuio Ocuria MaHaenbiiTama «3a
IrPEMYYYIO 106/IeCTb TPSAYIINX BEKOB...» (1931). [IpeaMeT uccieqoBaHus —
0COOEHHOCTM TMO3TUYECKON ceMaHTUKM MaHaenbliTaMa, pacCMOTPEHHbIe
Ha MpuUMepe CI0Ba «TPyc». B cTaThe MoKasaHo, uTo MaHenbIITam Mof, AaB-
JIEHVEM TI03TUYECKOM TpaguLuy coOMpaeT BOEIMHO BCe UCTOPUUECKN Pa3o-
1meAIecs: 3HaueHs 3TOr0 CJI0Ba, aKTya/IM3UPyeT ero STUMOJIOTUIO U Pesi-
I'MO3HbII KOHTEKCT M BCTyIIaeT TakKuM 06pa3oM B pasroBOp O PYCCKOIi MCTO-
pUM C TI03TaMM-COBPEMEHHMKAMM, TaKKe YITOTPEOISIBIIMMY CJIOBO «TPYC»
B €ro UICKOHHOM 3HaueHuu, — ¢ AsiekcaHzpom biiokoM, AHHOJ AXMaTOBOJA,
MaxkcuMmwiaHoM BosommHpiM. TIOITyTHO KOMMEHTUPYIOTCST 06pasbl, CO-
CTaBJISIIONINE OIVDKAMIINIL TTOSTUUECKUIT KOHTEKCT CJIOBa «TPyC», — 00pas
«BOJIKa» ¥ «KPOBABBIX KOCTEJ B KOJIECE», OMPENENISIOTCS JIMTePaTypHbIE
MCTOYHUKY 9TUX 06pa3oB — mpousBenenus lllapms ge Kocrepa, IMuTpust
MepexxkoBckoro, 3uHanabl ['unnmyc, Koncrantuna CroyyeBckoro. CTaBUTCS
BOIIPOC O BO3MOSKHOCTM TTepeBojia MOMMCeEMAHTUUECKMUX 2JIEMEHTOB CTUXa
Ha MHOCTPaAHHBIE SI3bIKM, @ TAKKE BOIIPOC O HEOOXOIMMOCTM «0OPATHOIO
repeBoia» MO3TUYECKOTO TEKCTa Ha SI3bIK TOPOJMBIIIEI eT0 3TTOXM MOCpe]i-
CTBOM $I3bIKOBOT'O KOMMEHTapusI.

KNIOYEBBIE CIOBA: MaHAe/IbIITaM, IO3THKA, ITO3TUYECKast CEeMaHTHKa, IepeBo/,
CMBICJIOBO€ pacIlypeHue

67



Pycckas peub » N2 03 | 2024 SA3bIK XyA0XKECTBEHHO! NUTEPaTYpPbI
Russian Speech No. 03 | 2024 The Language of Fiction

ans untupoBAHusa: Cypat U. 3. ITosTMka CMBICIOBOrO pacliMpeHus. 3aMeT-
ku o cnoBape O. Mangenbiutama // Pycckast peub. 2024. N2 3. C. 67-78.
DOI: 10.31857/S0131611724030069.

snArogAPHocTu: MccnegoBanue BoinionHeHo B IMJIV PAH 3a cuet rpanTa Poc-
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The Language of Fiction

Poetics of Semantics’
Broadening.

Notes on O. Mandelstam’s
Vocabulary

Irina Z. Surat, A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian
Academy of Sciences (Russia, Moscow), i-surat@mail.ru

ABsTRACT: The article is dedicated to Osip Mandelstam’s poem “For the future
ages’ resounding glory...” (1931). The research focuses on the features of
Mandelstam’s poetical semantics, examined on the example of the word trus
(coward). The article shows that under the influence of the poetic tradition
Mandelstam puts together all the meanings of this word that had tradition-
ally been separated, actualizes its etymology and religious context and en-
gages in a conversation about Russian history with contemporary poets who
also used the word trus in its original meaning, namely, Alexander Blok, Anna
Akhmatova and Maximilian Voloshin. The article also comments on images
that make up the nearest poetical context of the word trus — “wolf” and
of “bloody bones in the wheel”. The paper identifies the literary sources
of these images among which are works by Charles de Coster, Dmitry
Merezhkovsky, Zinaida Gippius and Konstantin Sluchevsky. The study also
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speculates whether it is possible to translate polysemantic elements within
a poem into foreign languages, as well as discusses the necessity of a “re-
verse translation” of the poetical text into the language of the epoch in
which it was written by means of a linguistic commentary.

KEYWORDS: Mandelstam, poetics, poetical semantics, translation
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eub moimer 06 OOJHOM M3 CaMbIX M3BECTHBIX CTMXOTBOpeHMit Ocuma
MaHgenpiTaMa:

3a rpeMydyio 1006/1eCThb IPSIAYIINX BEKOB,
3a BBICOKOE TIIeMsI JIFAe, —

SI TMIIWIICS ¥ Yaliu Ha Tupe OTLOB,

U Becenbs, 1 yeCcTu CBOEIA.

MHe Ha 11eun KUJaeTcsl BeK-BOJIKOAB,
Ho He BOJIK 51 IO KpOBYM CBO€IA:

3amnuxait MeHs ydiie, KaK IIaTKy, B pyKaB
JKapxkoit mry6sl CMOMPCKUX CTETIEN. ..

Yro6 He BUIETh HU TPYCa, HU XJIUITIKOI IPSI3IIbI,
Hu xpoBaBbIX KOCTel B KOJece;

Y006 CHSIIM BCIO HOUb I'OTyObIe TeCIIbI

MHe B cBOeJi ITepBOOBITHOI Kpace.

VYBenu MeHS B HOUb, re TedeT EHucell
W cocHa 10 3Be31bl JOCTAET,

[ToToMy UTO He BOJIK $I TI0 KPOBU CBOEN
VI MeHSI TOJIBKO PaBHBIN YObET.

17-18 mapma 1931, koney 1935
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OTO CTUXOTBOpPEHME TPagMUIMOHHO BOCIPUHMUMAETCS KaK TpaskAaHCKuUit
MaHM(peCT — He ONyOJIMKOBAaHHOE TP KM3HU I109Ta, OHO 3HAMEHYeT pelln-
TeNbHBIN pa3pbIiB C HACTYNMBIIIEN 3MOX0M, KeJlaHue OTBEPHYThCS OT KapTUH
pacmaza u Hacuaus, 6eXkaTh OT YPOIIMBON COLMANbHOI PeasbHOCTU B BO-
obpaskaeMblii TTPEKPACHBII MUP CeBEPHOI MpUpoabl. Kak u mapHoe K HeMY
CTUXOTBOPEHME TOTO ke BpeMeHy «Houb Ha mBope. bapckas JKa...», OHO (PUK-
CUpYyeT HacTpoi BecHbI 1931 I., KOTOPBI BCKOpe CMeHUTCS Y MaHaenpuirama
CTMXaMM COBCEM JIPYTOro TOJKA U CTpeMJIeHeM pasieJInTh C COBpeMeHHMKa-
MU PajioCTh HOBOJ KM3HM. Tako¥ AMarna3soH MyUYUTeIbHbIX KOIebaHmii 1 He-
CBOOVIMbIX ITPOTMBOPEUMIT — XapaKTE€PHAs YepTa «II0ITUUYECKOM UIe0IOormm»!
ManpgenbiiTama ¢ Hadaia 1930-x IT.

CTUXOTBOpEHME MOAPOOHO MPOKOMMEHTUPOBAHO, ITPU 3TOM B €r0 CeMaH-
TUKE OCTAIOTCSI TEMHbIE MeCTa; TaK, II0 CYLIeCTBY He BIIOJIHE IOHSITHA IepBas
cTpoda — UTO 37Iech HA3BAHO «IPeMYUeii J06IeCThIO IPSAYIINX BEKOB» U I10-
yemy IMOST 3a Hee JTuMmmics yecTu?, Koe-uto ImposiCHUTCS, eCIy BCTIOMHUTD
06CcTOSITeILCTBA KpaliHe TsKesoi [jist MaHenbliTaMa UCTOPUM, pa3pasuB-
11eiicst TToc/ie BbIXoAa B cBeT usnanus «Tums Ynenmnurensi» [lapnst ne Kocrepa
B ceHTsIOpe 1928 r.: Ha TuUTy/Me MaHAENbIITAM 3HAUMIICS KaK MMePeBOMUNK
pomMaHa, TOrga Kak Ha CaMOM [iejie OH COKPaTMJI U OTPeAaKTUPOBal UyxkKue
repeBobl. M3maTeabcKast olnOKa maia IMOBOJ HeCAbIXaHHO TPaBJie B JINTe-
paTypHOIi cpefie, COTPOBOKIABIIEICSI OOBMHEHMSIMYM B BOPOBCTBE U YI'PO30ii
YIOJIOBHOTO IpeciefoBanus’. McTopus Oauaach MoaTOpa roja, MoBjieKsa 3a
co60i1 paspbIB MaHe/lbIlITaMa C JIMTePATYPHBIMY OPraHM3aLUsIMM Y Hallljia
XyIoOXKeCTBeHHOe oTpaxkeHue B «UeTBepToit mpo3e» (1929-1930).

Horapka o cBsi3u «Bonka» (IomallHee Ha3BaHMe CTUXOTBOPEHMSI) C ITOM
MUCTOpMeii O6blIa BbICKA3aHA HA 3ape MaHIebIITaMOBedeHMs [MaproiamHa
1990: 301], cerogHs Mbl MOXXEM YKPEIIUTh ee HOBbIMM apryMeHTaMu. B nioHe
1929 r. MaHgenpuITaM MUIIeT AXMaTOBOJN: «9TO — HOcJeIHee pa3jiokeHue.
TpycocTb, JIOXKb, TOAXaAUMMCTBO. [IyCcTb MHe Meperppi3alT ropiao, HO S IPU-
3bIBAI0 TOBAPMUILENi CIIACTU YEeCThb CBOI), Y€CTh JIMTEPATYPHIL...» [MaHAenplITamM
2011: 484] — Tak OH BOCIPMHMMAET U OLleHMBAET MOBeJeHNe OIOIUYMBILNXCS
Ha Hero JINTepaTOpPOB M CBOe MeCTO B 3TOi cpeae. Mbl BUIUM, UTO OLIEHKMU
Y KJTI0UeBble CJIOBA MepexoisiT M3 3TO 3aMMUCKM B CTUXU — «TI0C/IeiHee pasiio-
SKeHMEe», «TPYCOCTb», «<UeCTb», a TeMa Meperpbi3aHusi ropjia BOCXOAUT K CaMo-
My pomany Illapins ge Kocrepa — K 06pa3y uesioBeKka-BOJIKa, Teperpbi3aBIlero
rOpJI0 CBOMM >KepTBaM. JTO COIOCTABJIEHME HAIJSIIHO JEMOHCTPUPYET pas-
HUILY MEXIY SIUCTOMSIPHBIM U [IO3TUYECKUM TEKCTaMMU, Iie CJIOBO IOIyvyaeT

I ®opmyna E. A. Togmeca [Topmec 2019: 338].
2 O CI0Be «IPeMyYyIo» U ero CMBICJIOBBIX OTTeHKaX cM. [Kpyskkos 2013: 189).
3 Tompo6mo cm. [Hepnep 2014].
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COBCEM MHOE, 60/iee CUJIbHOE U HOBOE 3BY4YaHMeE «II0J] BIMSIHMEM KOHCTPYK-
TBHOTO dakTopa ctuxa» [TeIHIHOB 1977: 254]. BaskHO paccibIiaTh 3TO HOBOE
3ByYaHMe U MTOHSTh, KaK U 3a CYeT Yero MPOMCXOAUT CMbICIOBOE paclipeHue
CJIOBA B MTO3TUYECKOM KOHTEKCTe.

Peub noiifeT o ¢JioBe «TPyC» B MaHAEIbIITAMOBCKOM CTUXOTBOPeHUM. [Ipn
repBoii ero nmyoaukanyu B 1955 1. B cocraBe MemyapHoit kuuru Ceprest Ma-
KOBCKOTO «IIopTpeThl COBPEMEHHMKOB» HEKOTOPbIe CTPOKM UMTAINUCh He Tak,
Kak MPUHSITO B COBPEMEHHBIX U3JAHUSIX, U CIOBO «TPYC» CTOSJIO BO MHOXe-
CTBEHHOM unciie: «YTo6 He BUAETh HU TPYCOB, HU MEJIKOI rpssibl, / Hu Kpo-
BaBbIX KOCTe B KoJece...» [MakoBckuit 1955: 398]. MakoBCKMit cchlaeTcsl Ha
HeKyI0 TounTaTeabHNIy MaHenpTaMa, IpUBe3IIyI0 3TY HEM3BECTHBIE CTHU-
xu u3 Poccun, v myGIMKyeMbIil UM TEKCT, BO3MOSKHO, OMTMPAETCsT HAa KaKOo-TO
MPOMEKYTOUYHBI BapMaHT, TaK KaK COLEPXKUT B TOM UMCIe U Pa3HOUTEHMUS,
BOCXOJSIINVE K pAHHUM, COXpPaHMBIIMMCS aBTOorpadam, HO He COBIafaeT IoJI-
HOCTBIO HU C OGHUM U3 HUX.

B mocnegH010 M3BECTHYI0 HAM BepCUIO TEKCTa C(JIOBO «TPyC» IOMafaeT
B €JMHCTBEHHOM YMCJIe, MeXKAY TeM CeMaHTMUUecKas pa3HUIla MeXIY «TPyCOB»
U «Tpyca» O4eHb Benuka. «Tpycamu» ompeesieHHO Ha3bIBAIOT «TPYCIUBBIX
JII0Jieii», TOrga Kak CJIOBO «TPYC» B eJMHCTBEHHOM UlC/ie TIOMHUT U O APYTUX,
He aKTyaJbHBbIX CerofaHs 3HaueHusx. TonkoBbIl cyioBaps B. W. lans pasnnyaet
MX YeTbIpe: ‘6ypst M BOJIHEHbE, JIIOTOBAHbe CTUXUIT® C TIOMETOM «CTap.», ‘3eM-
JIeTPSICeHBE’, ‘TPeIIeT, CTPax U APOKE, ‘POOKMIL, GOSI3/IMBbIN UTOBEK U KUBOT-
Hoe’ [[Janp 1982: 437-438]; TONKOBBIM (JIOBapb MaHZAENbIITAMOBCKOTO Bpe-
MeHu 1oz, pegakuueii JI. H. Yinakosa QMKCUpPyeT OMOHUMBI: «TPyC» — ‘PO6-
KMif, TPYC/IMBBIi YeTOBEK’ M «TPYC» (LI€PK.-KHIKH. yCTap.) — ‘3eMJIeTpsiceHne’
[YmakoB 1940: 816] — Bce 3Ty pasoluefuiecs 3Ha4eHMsI BOCXOIAT K OTHOMY
CTapOCIaBSIHCKOMY KOPHIO C CEMaHTUKO TPSICEHMSI, TPSICKM.

B 11epKOBHOCTABSIHCKOM TeKcTe EBaHTrenus M OCHOBAaHHBIX HA HeM 60TO-
CTY>KEOHBIX TEKCTAaX «TPYC» TMOSBJSIETCS B KOHTEKCTE arOKAJIUIITUYECKOTO
npopouecTBa: «BocTaHeT 60 SI3bIK Ha SI3bIK, ¥ 1IaPCTBO Ha 1[apCTBO; U OYIYT
IIaay ¥ Iary6u v Tpycy 1o MmectoM» («M60 BoccTaHeT HapoA, Ha HapOJ, U 11ap-
CTBO Ha IIapCTBO; U OYAYT Iafbl, MOPbI U 3€MJIETPSICEHUSI TI0 MeCTamM» —
Mo 24: 7; To )xe — MKk 13: 8, JIk 21: 11); «/ Bugex, erma oTBepse meCTYIO
revarb, " ce, ObICTh TPYC BEJINIA, ¥ COJHIIE MPAYHO GBICTD SIKO BPETUIIE Bjia-
CSTHO, M JTyHa OBICTBH SIKO KpOBb» («V korma OH CHSUI IIeCTYIO TTeYaTh, sl B3IJISI-
HYJI, ¥ BOT, IPOM30IIJIO BEJIMKOE 3eMJIeTPSICeHMe, M COHIle CTaJ0 MPayHO
Kak BJIACSIHULIA, U JIyHA chellasiach Kak KpoBb» — OTKp 6: 12; TO ke — 11: 13,
11: 19, 16: 18). EBaHre/nbCKkuii MmepeuyncyjanTeIbHbIN psa B pa3audHbIX codye-
TaHUSIX ITePeXOIUT B MOIUTBBI Boropozuiie u cBsiTeiM: «/36aBu <...> OT r1a-
Ila, s13BbI, TPyCa, IIOTOIA, OTHS, MeYa U MHbISI Ka3HU BPEMEHHbIS U BEUHbIS»
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(monutBa Boropogutie), «...COXpaHU CBSITBIMY TBOMMM MOJUTBAMMU OT MUP-
CKaro MsTeXa, Tpyca, HallleCTBUSI MHOTUIEMEHHUKOB U MEXKI0yCOOHBISI 6pa-
HMU, OT I71afia, MOpa, OTHS, Meua M HalpacHbII cMepTu» (MonnTBa Hukomnarwo
Yynorsopiy).

Bech 3TOT KOHTEKCT BMECTE CO CJIOBOM «TPYC» B ICKOHHOM 3Hau€HUM GbLT
aKTMBHO BOCIIPUHST PyCCKOM no33ueii HaunHag ¢ XVIII B. — trema mpyca, mopa,
2n1ada B pasMuHbIX BAPUAIMSIX BCTPEYAETCS B CAMbIX PA3HbIX CTHXAX, OT TO9MbI
«Epmax» U. U. Imutpuesa (1794) no ctuxorBopeHus «AHren Pevimca» Onbru
CemakoBoit (2003). C ocoboit cuitoit 3a3Bydasa TeMa mpyca, mMopa u 2aaoda
B Iepuof, 060CTpeHNsT allOKIUIITUYEeCKMX HACTPOeHMiT Ha pybeske BTOPOTo
ThICSUYENIeTUsT U T103Xe, BO BpeMsi I[lepBOil MMUPOBOJ BOJHBI, PEBOIOLIUM,
I'pakgaHCKoii BOiHbL. OCTaHOBUMCS Ha TpeX Hambosiee 6IM3KMX 1 HaBepHSIKa
M3BECTHBIX MaHeNnbIITaMy CTUXOTBOPEHUSIX.

Anekcandp Bnox

lamaloH, ITHIIA Belas
(Kaptuna B. BacHe1oBa)

Ha rnamstx 6eCKOHEUHBIX BOT,
3akaTtoM B Iypryp 00/Ie4eHHBIX,
OHa BelaeT u IMOeT,

He B cuitax KpbUT IOOHSITh CMSTEHHBIX. ..
BemaeT mro 3ab1x TaTap,

Bemraet kasHei psi KpOBaBbIX,

W Tpyc, u ronop, n moxap,
35omeeB cuiTy, rMOeb MPaBbIX...
ITpenBEeYHBIM Y3KacOM OOBSIT,
ITpeKpacHbIii IMK TOPUT JIIOOOBBIO,
Ho Benjeit npaBmoo 3Byvyar

Ycra, 3anekumecs KpoBbio!..

23 gespans 1899

[Tpumep n3 biioka MHTepeceH YIIOMMHAHMEM «Ka3Hei» PSIIOM C «TPYCOM»,
«TOJIOIOM» U «IIOKAaPOM» — CTAPOCIABSIHCKOE «Ka3Hb» KaK ‘HaKasaHue’ Biiok
cIBuraet K 6ojiee y3KOMY, COBPEMEHHOMY, MOHSITHOMY 3HaueHWI0; MaH-
IeNbITaM B 3TOV KOHKPETMU3allUM «KasHel» UIEeT elle Jajabllle — «HU KPo-
BaBbIX KOCTEJi B Komece». BO3HMKaeT BOIIPOC: IOUYeMy MUMEHHO KOJIeCOBaHMe,
VIMEHHO 3TOT apXaM4HbI BUJ, HACUJINSI OKa3bIBAETCS Y HETO OLHUM U3 CUM-
BOJIOB HacTynuBIieii srtoxu? Korma 06pas He MOTMBMPOBAH U3HYTPY CAMOTO
TEeKCTa, CTOUT MOUCKATh €er0 BHEIIHUI IUTepaTypHbIit UCTOUHUK. 3[Iech Ta-
KOBBIX TPOCMATPMUBAETCSI MUHUMYM Tpu. [lepBblii IEXXUT HA TTOBEPXHOCTU —
Bce TOT ke «Tuib YieHmmnurenb», mepepaboTka KOTOPOTO CTaja MPUINHOM
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TpaBiu MaHpenplITaMa: KOJIeCOBaHME HapsLy C COXOKEHMEM U IPYrMMu
BUJIAMU KeCTOUYalIMX Ka3Heil BCTpeyaeTcss B pOMaHe HeOAHOKpaTHO. MaH-
JeNbIITaM TaKMM 06pa3soM BBICTPAMBAET Mapajieii MeXAy COBPEMEHHO
eMy peaJIbHOCTbIO U CpefHeBeKOBoVi dnaHapueii, kak oHa onycaHa lllapiem
Je Kocrepom, — ¢ JoHOCaAaMM, HeIpaBegHbIMU CYyAaMi, CTPALIHBIMU ITbITKAMU
Y KPOBaBbIMM Ka3HSIMMU.

Bropoit ncTouHMK KaxkeTcst 6osee GM3KMUM — 3TO CTMXOTBOPeHVe 3MHANIbI
I'innnyc, HanucaHHoe B 1916 1., B pasrap BOVHBI U B MpenaBepUN PeBo-
monun?:

Kpuuy — 1 KpuK 3BE€pUHBIIA. ..
Cynu mens l'ocriogp!

Mexx 3yObsSiMY MalllHbI

Mos cKkpeskeleT mI0Thb.

CBO€ — CTepIlIIO B TOPAbIHE...
Ho — Bce? Ho eciin Bce?
TeprieTb, YTO BCe B MalllMHe?
B 3y6uaTom Konece?

IJTOo cTUXOTBOpeHMe MaHAe bIITaM He MOT He 3HATh — OH ObUIO HAareyaTaHo
B cOOpHIKe «BoceMbiecsiT BoceMb COBPEMEHHbIX CTMXOTBOPEHMIA, U306 PaHHbBIX
3. H. Tuninmyc» (IIr.: Orau, 1917), B KOTOPBII BKIOYEHO U TPU €r0 CTUXOTBO-
peHusT Hapsioy co CTUXaMy AXMaToBOIt, Biioka, Benoro; pudmy «Bce — Kojece»
OH NMOBTOPUT B «CTUXaxX O PycCKOM moasum» (1932) B 3/10BeLeM KOHTEKCTe:
«I1 6e10K KpoBaBblii 6e1Ky / KpyTST B CTPAIIHOM KOJIECE».

MOsKHO C GOJIBIIION YBEPEHHOCTBIO MPEIIIONIOKUTh, UTO 3uHauaa [MImmyc,
a 3a Hell 1 MaHIenplITaM, TOBOPSI O T'YMaHUTapHON KatacTpode HaCTy-
MMUBIIETO BPpEMEHM, ONMMUPAIOTCS B CBOMX BUIEHUSIX HA KapTUHBI KOJECOBa-
Hus B pomane [I. C. MepexxkoBckoro «AHTuXpucT. [letp u Anekceit» (1904-
1905) — Ka3HM BOCCTaBIIMX CTPEbIIOB HA KpacHOi1 ruiomaay ¢ KOHKPeTHBIM
OICAaHMEM «KPOBaBbIX KOCTEIT B Koyiece». MaHIeIbIITaM BOOOIIe ObIT OUEHD
BIIEYATIEH MCTOPUMOCODCKUMU pOMaHamMu MepekKOBCKOTO, O YeM CBUJe-
TEJIbCTBYIOT MHOTOUMC/IEHHBIE aJIJTI03UM B €ro CTuxax HauuHas ¢ 1911 r.; or-
YacTy CKBO3b IMPU3MY 3TUX POMAHOB OH BOCIPUHMUMAJ aJleKCaHAPOBCKYIO
U TIEeTPOBCKYIO 3MOXM PYCCKOM MCTOPUM BMECTE C MEeTPOBCKUMMM Ka3HSIMMU,
YIIOMSIHYTBIMM B CTUMXOTBOPEHUM TOrO Xe BpeMeHu: «/ 1jis1 Ka3HU MeTpoB-
CKOM B jecy Tomopuile Haipy» («CoxpaHM MOIO peuyb HaBCerda...», 3 Mas
1931). A camo comosiokeHe MeTPOBCKMX Ka3Hel C COBpeMeHHBIMU I03TY

4 LnTpyeM B TIepBOIEYaTHOM BUIE; BIOCIENCTBUY CTUXOTBOPEHME MONyunio 3amiabue «[oBopy o pa-
IIOCTHOM» ¥ TIOCBsLeHue «B. 3m06MHy».
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penpeccusiMy OTCbUIaeT K MyIKUHCKUM «CtaHcam» (1826): «B Hapexxae ciaBbl
u nobpa / Inspky Briepen st 6e3 60s13HM: / Havuano craBHbIx qHeii [Tetpa / Mpa-
UMY MSITEXU U Ka3HU».

W, HakOHell, TPeTUI1 TEKCT O KOJIECOBAaHUM, XOPOILIO M3BECTHbIN MaHAenb-
mramy, — 9TO cTuxoTBopeHue KoHcraHTuHa CiyueBckoro «Ilocie Ka3HM
B JKeHeBe» (1881)5, I7ie Tepoii Toc/ie 3peniia MmyoIMUHOM Ka3HU BUIUT cebst
BO CHe:

TsoKenbIii AeHb... Thl yXOOWUI TaK BSLIO...

MHe CHMJIOCH: 5 JiekaJl Ha CTpalllHOM KoJiece,
MeHst KOpo6MIIO, MEHS Ha YaCTy PBaJIo,

WV MBIIIIIIBI JIOTIA/INCh, JOMAIUCh KOCTH BCE...

JTo cTMXOTBOpeHMe MaHpaenpliTaM 0c060 OTMETWI B MMeBIIEMCS Y HETO
NpVMKM3HeHHOM M3naHuy CnydeBckoro [Manpensimitam 1999: 287]; kak Bu-
MM, 3[1eCb eCTb U «KOCTU», Kak B «Bonke», 1 Ta ke pudma «konece — Bce»,
nomnasmas B «CTUXM O PYCCKUI TT033UN». Bce TIpuBeneHHbIe IPUMeEPDI, O4e-
BUIHO, CIMIUCh Y MaHenbuITaMa B OGHY KapTUHKY M IO CKa3aau eMy BU3Y-
aJIbHBII 006pa3 HaCUIus.

AHHa AxMaTOBa BCIIOMMHAaeT HOBO3aBeTHOE ITPOPOYECTBO mpycd, Mopa
U 271a0a B TIepBbIe THY MVPOBOJ BOHBI:

[TaxHeT rappio. YeTbIpe Hepenu
Topd cyxoii Mo 6010TaM TOPUT.
Jlaxke ITUIIBI CETOLHS He TIeNN,
W ocuHa yke He APOXKUT.

CTasio co/iHIle HeMMJIOCTbIO boxkbeit,
Hoxnuk c [Tacxu mosieit He KPOTInJI.
[Mpuxoani1 OGHOHOT U1 TPOXOXKUI

W onviH Ha IBOpe rOBOPWIL:

«Cpoxu cTpaiirHbie 6;u3saTcs. CKopo
CraHeT TeCHO OT CBEXKUX MOTUII.
JKnoure rnaga, 1 Tpyca, 1 Mopa,

U 3aTMeHbs1 HeGeCHbIX CBETUIL.

«Hwnv 1914»

Y Bnoka — Bemjas ntuna 'amaiwoH, y AXMaToOBOM — «OIHOHOTUI MPOXO-
SKUit» TOBOPST s13bIKOM ITucanust o 6ymyuiem Poccuu. B 1921 r. MakcumMmuanaH

5 3a ykasaHue Ha 9Ty cTuxyu 6marogapum I1. @. YereHckoro.
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Bosomnu an6eraeT K TeéM >Keé HOBO3aBE€THbIM MOTHBAM, PUCYHI Poccuto kak
CTpaHy yKe COBIBILIETOCS npopoyecTBa:

CBuIeTeNn BeJIMKOTO paciazja,

Mbi Busienu 6e3yMbs 1IeJTbIX Pac,
KpyliieHbs 11apcTB, KOCMAaTbie CBETMIA,
ITpoo6passl ITocimequero Cyma:

Mbl niepexxmiy Vinuazgbl BOVH

W Antokanumncuchl peBOJIOINIA.

MbI BBIILIM B IIYTh B 3aKaTHOI C/laBe BeKa,
B nmocnenHMit yac BCeMMPHOV TUIIIMHBI,
Korza ciioBa 0 3BepcTBax U O BOitHaX
Kasannce BceM HEMOBTOPMMOI CKa3KOJA.
Ho mpaxk u 6paHb, 1 MOD, 1 TPYC, U TJIaf,
3acTUIIN HaC Iocepeny JOPOTHu:
PasBep3uch XIs10M AYIII M HEIpa SKU3HU,
U Hac w1M3Hy/I HOYHOM BOLOBOPOT.

Cran yenoBeK — OAVH JPYyroMy — JIbSIBOJ;
KpoBb — crmajikoii gymr; 60ps6a 3a JXK1M3Hb — 3aKOHOM;
W ponrom — MmecTb.

Ho mbI He NOKOPUINCE...

«I[Tomomkam (Bo epemst meppopa)», 1921

3[ecb MOXKHO OTMETUTb LieJIblii psifi, Tapaiiesieil ¢ MaHe/lbIITaMOBCKUM
«BonKOM», SIBHBIX M HESIBHBIX, — M MeTahOpUIecKuii «Tpyc», OT KOTOPOTO
«pa3Bep3/NCh XJISIOM IYIII ¥ HeZpa SKU3HMU», Y KKPOBb», ¥ TEMA COTIPOTUBIIEHMS
«BeKy». «BenuKuii pacnai», ONMCaHHbIN BOMOMIMHBIM, CEMaHTUUECKU CBSI3aH
C «TPYCOM» B €T0 MICKOHHOM 3HaueHuu. Ocoboe BHMMaHKe 06paTMM Ha BOJIO-
LIMHCKOE «CTaJjl YeJI0BeK — OIVH IPYTOMY — I bSIBOI» — 38 ITUM CTUXOM CTOUT
usBecTHass dopmysna IlnaBra «YemoBeK YelIOBEKY BOJMK» (KoMemust «OCibI»),
KOTOpAsl CKBO3UT U OTPULIAeTCsI B MaHAEeNbIITAMOBCKOM «HE BOJIK $1 [10 KDOBU
CBOEI».

Bxiitouast B CBOIO KapTMHY COBPEMEHHOCTY C/I0BO «TPYC» B eAVHCTBEHHOM
yuciae, MaHZebIITaM He MOT He OIIYIIATh JaBAeHMs] OITUIECKON U pesTUri-
03HOJ TpaIuLMK, aKTy/IM3UPYIOLIeN ero STUMOJOruIo. bosblie 0HO B OpuUru-
HaJIbHOM M033umn MaHpenbliTaMa Hi pa3y He BeTpevaercs. «Tpyc» — OOMH U3
MIPYMEPOB TOTO, YTO MaHAEbIITaAM BOCITPMHMMAT «CJIOBO Kak 06pas, TO eCTh
CI0BeCHOe IpefncrasieHue» («O npupoge cinosar, 1921-1922) [MangenbiiTam
2010: 78], BCKpbIBaJI €r0 BHYTPEHHIOW0 (hOPMY U ymMesT cobpaTh B TOITUIECKOM
KOHTEKCTe BCe ero MCTOPMUYEeCKM pasoluefuinecs: 3HaueHusl. ITOT Ipumep —
WUTIOCTpAIs Te3uca, ChopMymMpoBaHHOTO MO3TOM B «PasroBope o JlaHTe»
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(1933): «JIto60€ CI0BO SBJISIETCS ITYYKOM, M CMBIC TOPUYUT U3 HETO B pPa3HbIe
CTOPOHBI, & He YCTPeMJISIeTCS] B OFHY O(DUIMaabHYyI0 TOUKY» [MaHAeabITam
2010: 166]. 13 c1oBa «Tpyc» OeiiCTBUTENbHO «TOPUMUT» IIYYOK CMBIC/IOB, OHO
3HaUYeHMe MPOCBEUYNBAET CKBO3b JIPYTOE: U TPYCIUBBIN UeIOBEK, M BCEOOIINIT
pacmaz, cTpax M TpereT, M MCTOpUYecKoe ToTpsiceHue, katacrpoda. 1 ato
CeMaHTMUYeCK! Harpy>keHHoOe CJI0BO, OTChUIalollee K 1iePKOBHOC/IABSIHCKOMY,
KHIUKHOMY, PETUTMO3HOMY, TO €CTh CTUIMCTUYECKY BO3BBIUIIEHHOMY KOHTEK-
cTy, MaH[enpIITaM CTaBUT B OAVH DS/, C Pa3TOBOPHBIM U HADOYUTO CHUKEH-
HBIM COUETaHMEeM «XJIUITKOM IPS31IbI» U MIOKOBBIM YIIOMMHAHMEM «KPOBAaBbIX
KOCTeJl B Kojece» — TaK TpeMs CTUMIMCTMYECKY KOHTPACTHBIMM IITPUXaMU
COo37aeTcsl MO3TUYeCcKii 06pa3 BpeMeH!.

CnoBom «Tpyc» MaHIenblliTaM BOJbHO WM HEBOJbHO BCTYMAeT B pasro-
BOP O PYCCKOJ UCTOPUM U COBpeMeHHOCTHU ¢ biiokom, AxmatoBoii, ['Mnnmnyc,
MepexxkoBcKUM, BosommHbiM. B oTinune ot Biioka 1 AXMaToBOJ, OH, Kak
1 BosounH, TOBOPUT Kak CBUIETENb O CTPaHe, B KOTOPOIi allOKaIUIITUUECKOe
IIPOPOYECTBO CObIBAETCS Ha IM1a3ax® (o6aByuM, 4TO BOOOIIE B 3TOM CTUXOTBO-
peHUM OTMeueHbI TaKkKe Mepekandky ¢ [TymkuHbiM 1 HekpacoBbiM, MUHCKUM
n HapgcoHom, I'ymuneBbiM, barpuikum 1 IpyrumMu mo3TaMm).

Kak aTOT 06b€M CMBICIIOB MOKHO TI€peiaTh B IIepeBOJax Ha Apyrue sSI3bIKu
U KaK 3TO COOTHOCUTCSI C COBpeMEHHbIM BOCIHpuITHEM? CTUXOTBOPEHUE
«3a TpeMyuyio J06JeCTb IPASYIIVX BEKOB...», CIIPABEJIMBO CUUTAIONIEECS
«IIeIeBPOM I'PaKAAHCKOI TupuKu» [ABepuHIeB 1990: 54], mepeBoguu JIyu-
me 3HaTokuM Manpenbimitama — IMayns Henan (Hem.), Panbd IyTiu (HeMm.),
Muienb OKyTIOpbe (dpaHii.), BCe OHM pa3HbIMM CII0CO6aMU TIepeaaan CJI0OBO
«tpyc» («das Kleinmute», «den Feigling», «le poltron»), Ho MHOTO3Ha4-
HOCTb M camas CyTb 9TOTO KOPHS B UX II€peBOfaxX He coOXpaHmUIach. Bmagumup
Ha6GoKkoB TOXe IepeBesi «TPyc» MPOCThIM C/I0BOM «the coward» (aHru.), X014,
KaK HOCUTENb PYCCKOTO $I3bIKa, OH MOHMMAaJ HEIMOJHOTY TaKOro IepeBona
¥ CaM Ha Hee yKa3bIBaJ B osieMuike ¢ Po6eptom JIoyamiom: «MHOXKECTBO CJIOB
" BbIpaXKeHUI B CTUXOTBOPEHMUM MMEIOT IBOIHOM CMbICI (Harpumep, CJIOBO,
nepeBefieHHoe Kak «coward», SIBISIeTCs OMOHMMOM CTaporo PycCKoro “Tpyc”,
o3Hauarumero “‘quaking — tpscenue” kak B “earthquake — 3emerpsicenue”»
[HaboxkoB 2002: 582] — 1 Tpex aHIIMIICKUX CJIOB HE XBATaeT, YTOOBI MepeiaTh
MOJIYICEMaHTUYeCKOe JI0OBO MaHpesnbirTama. JIpyroit HoCUTenb PyCCKOTO S13bI-
Ka, Apkanwnii [IIThiresnb, TepeBOAUT 3Ty CTPOKY Ha YKpamMHCKUii Tak: «I[06 aHi
CTpaxyHiB, uM 6pymHOI TpicIli...» — CEMaHTHKY CTpaxa OH MepeaeT mpo3pay-
HBIM HEOJIOTU3MOM «CTPaXyH» (TIO-YKPAUHCKU «TPyC» — «OO0sITy3»), a CeMaH-
TUKY TPSICKM — PE3KO OKKa3MOHAIbHBIM «TPiClli» HA MeCTe MaHelbIITaMOB-
CKO¥ «Tpsi31bl». TakMM 06pa3om, ero mepeBoj, OKAa3bIBAETCSI CEMaHTUUYECKU

6 Ilpyroe muenve cM. [Mapronuua 1990: 309-310].
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60Jiee TIONHOLIEHHBIM, TIPM 3TOM CTMIMCTUYECKY CIBUHYTBHIM OTHOCHUTEIbHO
OPUTHHAJIA B CTOPOHY 60JIee 9K30TUYECKOTO CIIOBOYIIOTPEOIeHNS.

TYT YMeCTHO HAaIllOMHUTb, 4YTO MaH,E[e.III)HITaM CKeIITUYeCKM OTHOCUJICA
K BO3MOKHOCTSIM TIO9TMYECKOTO IepeBoJa M HUKOMY He COBETOBAJI 3TUM 3a-
HMMATBCSI, CaM JKe TTepeBOAVII TT033UI0 MaJIo, a C KAKOTO-TO MOMEHTa M BOBCe
nepecrai. «Boobie cTuxu epeBOAUTh He Halo. B mepeBoze MOKHO YMTATh
TOJIBKO TPO3Y, CTUXU CJIEAYET YNTATh TOIBKO B IMOMJIMHHUKE», — TOBOPWI OH
C. . JIunkuny [JIunkuH 2008: 34].

JL71s1 COBpeMeHHOT'0 PyCCKOSI3bIYHOTO UMTATeSI aKTYaIbHO JIUILb OLHO, IIPSsI-
MOe€ U MIPMBBIYHOE, 3HAUeHME CJIOBA «TPYC», a BCE CeMaHTUUYEeCKMe CJIOU 1 OT-
KPBIBAIOLIVECS 32 HUMY KOHTEKCTHI OT HETo, KaK MpaBuUyIo, yCKOMb3aloT. U 310
JIVILIB OOVH YaCTHBIN IPUMeD TOT0, KaK M3MeHeHMs B SI3bIKe OIIPeJesisTioT BOC-
MIPUSTHE XYOKeCTBEHHOTO TeKCTa. 3a/5a49a SI3bIKOBOTO KOMMEHTAapUsI — KOM-
TIeHCUPOBATh IOTEPU ¥ BEepHYTh yTPAUeHHbIE CMBIC/IbBI B TOMOTHEHNE K TeM
HOBBIM CMbICJIAM, KAKMMM MTPUPACTAIOT BO BpeMeH! HACTOSIIIe CTUXM.
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AHHOTAUMS: B HacTos1eil craTbe MpeacTaBieHa MOMbITKA OLEHUTh KauyeCTBO
rnepeBoJa, YCTAHOBUTb OTHOIIEHMSI aJeKBATHOCTM M SKBUBAJIEHTHOCTU
MeXIy XyOOoXXeCTBeHHbIMM TekcTaMu pomaHa «becbi» @. M. JI0CTOEBCKOTO
Ha PYCCKOM ¥ a3epbaiiikaHCKOM si3biKax. [Ipou3BefeHme GbIIO HAMMCAHO
u usgaHo B 1870-1872 rr., HO Ha a3epbaiiKaHCKMIT I3bIK ObUIO IepeBe-
neHo Tonbko B 2011 1. [Ipy CpaBHUTENbHO-COTIOCTABUTEIBHOM aHaau3e
OpUTMHAJIA U MepeBoa Mbl CTATKMBAEMCSI C HEKOTOPbIMM HETOUHOCTSIMU
Y UCKaKEHMSIMY MCKOHHOT'O TeKCTa. Xy[0XeCTBeHHbIN TeKCT [I0CTOeBCKOTO
oTMuaeTcs monuboHU3MOM, UAEMHOCTDIO, Tajlepeeil XapaKTepoB, a TAKKe
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIM eIVHCTBOM, UAVOCTUIEM U ITOITUKOI, UTO
Ba)KHO COGJTIONATH U B ITepeBojie Ha a3epbaiiiskaHCKMit s13bIK. COMOCTaBIISIS
QHAJOTUYHbIE YaCTU B UICKOHHOM U MepeBeleHHOM TeKCTax, aBTOP CTaThy
yKa3bIBaeT Ha HEKOTOpble HETOUYHOCTHU IIPU llepefayue MMeH UMCIUTeTbHbIX.
OTU HETOYHOCTU TIPU TepeBojie IPUBOAST K YMEHbIIEHUIO UJIN YCUIIEHUIO
rpoiiecca JeiiCTBMSI POMaHHBbIX COOBITHIA, UTO B 060MX CIydastx HexKesa-
TeJIbHO. B cTaTbe Takke yKa3biBaeTCsl Ha MOPOI HeBEepHYIO0 TpaHC/IUTepa-
LIMI0 COGCTBEHHBIX MMeH (0COOEHHO B peMapkax), MCTOPUUYECKUX (PaKTOB
(B YaCTHOCTH, Ha3BaHMe Ta3€eThl), YTO MOXKET BBECTU UMUTATE/sT B 3a6ITysK-
neHue. HeamekBaTHas mepemaya JIMYHBIX MECTOMMEHMI, YKa3bIBAIOLIMX HA
T10J1 [IeICTBYIOIIVX JINII, CITOCOGCTBYET aJIOTMUHOMY BOCTIPUSITUIO POMaHHbIX
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co6bITHit. YacTh 06HAPY)KEHHBIX HECOOTBETCTBUII aBTOP CTAThU OTHOCUT
K TEXHUYECKUM OIMOKAM U YITYIEHNIO MIePeBOJUYMKA, @ 4YacTh — K peflak-
TOPCKOJ HEBHMMATEIbHOCTN.

K/IOYEBBIE CNIOBA: XY[IOKECTBEHHbBII MEepPeBO/I, TIepeBoIUecKre OMMOKY, MCKa-
>KeHye (paKTMUYeCKoii MHPOpPMaLVH, IIePeBO, MUMEH COOCTBEHHBIX, IIEPEBO,
eIVHUIIbI MCUNCJIEHUS BpeMeHu, riepeBof, MectouMmeHnuit, . M. JlocTtoeB-
ckuit, «<bechi»

Ang uMTMPoBAHMA: TareBa M. M. O HeKOTOpBIX OIIMOKaX B IIepeBofe Ha asep-
GaiimkaHCcKuit 913bIK poMmaHa @. M. ToctroeBckoro «bechl» // Pycckas peusb.
2024. N2 3. C. 79-88.DOI: 10.31857/S0131611724030075.

The Language of Fiction

On Some Errors in the Translation
into Azerbaijani
of Dostoevsky’s Novel “Devils”

Mahrukh M. Taghiyeva, Baku Slavic University (Azerbaijani, Baku), mahrux_tagiyeva@live.ru

ABsSTRACT: This article presents an attempt to assess the quality of the transla-
tion, to establish relations of adequacy and equivalence between the liter-
ary texts of the novel “Devils” by F. M. Dostoevsky in Russian and Azerbai-
jani. The novel was written and published in 1870-1872, but was translated
into Azerbaijani only in 2011. When conducting a comparative analysis of
texts, we encounter some inaccuracies and distortions of the original text.
The literary text of Dostoevsky is differentiated by its polyphonism, ideol-
ogy, unique characters, as well as space-time unity, idiostyle and poetics.
It is important to observe the above-mentioned features of the original in
translated texts. Comparing adequate parts in the original and translated
texts, the author of the article points out some inaccuracies in the trans-
mission of numerals. These inaccuracies in translation affect the intensity
of novel’s events, which is undesirable. The article also points out the cases
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of incorrect transliteration of proper names (especially in stage directions),
historical facts (in particular the name of the newspaper), which can mis-
lead the reader. Inadequate rendering of personal pronouns, indicating the
gender of the characters, contributes to an illogical perception of the events
of the novel. The author of the article attributes some of the discovered in-
consistencies to technical errors and omissions of the translator, and some
to editorial inattention.

KEYworbs: literary translation, translation errors, distortion of factual infor-
mation, translation of proper names, time unit conversion, translation of
pronouns, F. M. Dostoevsky, “Devils”

FOR cITATION: Taghiyeva M. M. On Some Errors in the Translation into Azerbai-
jani of Dostoevsky’s Novel “Devils”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024.
No. 3. Pp. 79-88. DOI: 10.31857/S0131611724030075.

YI,0’KeCTBEHHBIV I1epeBOoJ, KaK OLHO M3 CPelCTB MeXHALMIOHAIIbHOIO
001IeHNsT 00BeIVHSIET HOCUTEIEI Pa3HbIX SI3bIKOB Ha HAI[MIOHAIbHO-KY/IbTYP-
HOM ¥ MCTOPMKO-3THOrpahmUIeCcKOM YPOBHSIX. «VICKYCCTBO XYIOKECTBEHHOTO
IepeBoia UTpaeT BaKHYIO POJIb B COMMKEHMM KYJIbTYP Pa3sHOS3BIUHBIX Ha-
POIOB U YKpeIUIeHUY APYKecKuX oTHoIeHuii» [Semedova 2016: 3]. Xymoske-
CTBEHHBbIN IepeBof, KaK pa3HOBUAHOCTD NMMCbMEHHOTO ITepeBojia CTYKUT pas-
BUTUIO MEXKHAIIMOHAIBHOTO JINTEPATypOBeaeHMsI. «OCOOeHHO IIIOIOTBOPHOI
CTOPOHOI IUTePaTypPHBIX B3aMMOOTHOIIIEHNT BHICTYIIAET Xy 0KECTBEHHBII T1e-
peBoJ, — KJII0Y K MMPOBOJ IUTEPaTypHOV COKpoBUIHMUIIE» [['yimy3ane 1999: 3].

ITpouseeneHne JJoCTOEBCKOrO «bechl» OBLIO ITepeBeIeHO Ha a3epoaiimKaH-
CKUI S13bIK yYeHbIM-ucciienoBaTtesieM Mamenom KopmskaeBeiM eie B 2011 1.,
OIHAKO 00 3TOM IIepeBOe HAIMCaHO BCEr0 HECKOJIbKO HayYHO-MCCIeo0Ba-
TeJIbCKUX CTaTeit. Mi3yueHe U aHaaM3 HOBBIX TIepeBOAOB, BbISIBJIeHE HETOU-
HOCTel U yIyleHuit HelmoCpeqCTBEeHHO MOBIMSIOT Ha KaueCTBO MOBTOPHBIX
epeBOJIOB.

CorocTaBUTeIbHOE M3y4yeHMEe ¥ aHaAu3 OPUTMHAJIBHBIX U TepeBeleH-
HBIX TEKCTOB TaKKe CIIOCOOCTBYIOT PAa3sBUTUIO KOMIIApaTUBUCTUKM, TUTEPA-
TYPHBIX CBSI3€¥i, CITysKaT IJ1s1 60Jiee MOTHOI M TOCTOBEPHOI Iepeaaun Uaen,
00pa3HOro Mupa, sI3bIKa MPOU3BENEHMNs, CTaBIIEro MpeaMeTOM IlepeBoia.
MpbI He ombeMcs, ecu CKaxkeM, UTO «bechbl» — 3TO «caMoe HeBesyuee Ipo-
usBegeHue» [Taghiyeva 2020: 5] [JocToeBCKOTO; «pOMaH MCCIeL0BaH cabee
npyrux» [Kapskuna 1981: 73]. Eme I. H. [TocriesioB oTMeuas, 4TO «HaL0ITO,
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OTYaCT ¥ BIUIOTh 0 HAlIero BpeMeHu, ‘Bechl” coxpaHui 3a co60ii 0ueHb
IYpHYIO pemyTaluio MacKBMJIS Ha PeBOMIOLMOHHOe ABIKeHMe. Ho cieno-
BaJIO0 ObI IEPECMOTPETD TAKYI0 KATETOPUUYECKYIO OIIeHKY poMaHa» [[Tocrenon
1971: 37]. iHTepecHO ¥ MHeHMe caMoro mnepeBomuuka: «Poman “Becbl” —
OIVH U3 CUJbHBIX B XyJOXXECTBEHHOM OTHOIIEHUU U CIOKHBIX U MPOTUBO-
pPeuMBBIX CO CTOPOHBI MAEMHOTO COAepskKaHUs MPOU3BENEeHMIt MucaTens»
[Komskaes 2007: 2].

Llesb HalEel CTaThbU COCTOUT B TOM, YTOOBI, CPABHMBASI MCXOIHBIN U TIepe-
BeJleHHbIl TEKCThI IO TMPeJJI0KEeHUSIM, BBISIBUTh IepeBOAUecKe YITyIeHNUs
u ombKu. B rekcre «becoB» Ha azepOaiIKaHCKOM sI3bIKe OYEHb BasKHBI U MH-
TepeCHbI BOITPOCHI eIMHCTBA BPEMEHM 1 ITPOCTPAHCTBA U 1epeaya COOCTBEH-
HBIX MMEH repoeB 0e3 MCKaKeHUsl. DTU He CTOJIb BasKHbIE, HA MTEePBbIil B3IJISI,
cJlydau Ipy HeMpPaBUIbHOI TPaKTOBKE U MepeBojie MPUBOAST K HeJJOTIOHM -
MaHMIO COMlepsKaHMsI MCXOIHOTO TeKCTa U OTHAJIeHUIO OT HeTO.

SA3bIK J[OCTOEBCKOTO OTIMYAETCS CBOeOOpasmMeM U MHOTOIPaHHOCTHIO.
«CnoBo J1ocToeBCKOro — Bcerpa XuBoe ¢I0BO» [3axapoB 1979: 27]. Kaxnoe
BbIpaKEHMeE, KaXKI0€ CI0BO, AaXKe KaKAbIi CyPpdUKC B TEKCTE TUCATEINST HECYT
B cebe CMbICJIOBYIO HAarpy3Ky, MOAUEPKMUBAIOT KaKyl0-TO OCOOEHHOCTb TOTO U
MHOTO NIpeJiMeTa U siBleHus. «B ero mpousBeeHnsIX HeT HUUero CIydaitHoro,
JIaxke HE3HAUUTE/NbHbIE, HA TIEPBBIA B3MIS, AETAJIX Y HETO TIy6OKO OIMpaB-
nanbl» [BenoB 1979: 28]. CoxpaHeHue GopMbl U ComepskaHus TTPOU3BeIeHMS,
JIOTUYECKOI TTOC/IeI0BATEIbHOCTY CMEHSIIOIINUX APYT APYyra COOBITUIT BHYTPU
pOMaHa OTHOCSTCS K YMCITY PaKTOPOB, HEITOCPEACTBEHHO BIANSIOMIVX Ha eIVH-
CTBO BpEMEHMU U ITPOCTPAHCTBA POMaHa. «SI3bIK BpeMeHHBIX 0003HAUEHUIT UC-
nmoJib3yeTcst JJocToeBCKMM MeTa(opuyecky AJist OMVCAHUS JYXOBHbIX MCKaHUT
repoeB; JOBOJIbHO UeTKo AuddepeHIMpyeMble B XyI0KeCTBEHHOM MUPE TH-
caTeJisi, BpeMeHHbIe 0003HAUEHMSI CTAHOBSITCSI XapaKTEPHBIM [IJIsl HETO CPEJ-
CTBOM BbIpakeHUsI (Pr1ocOMCKMUX U TICUXOTOTUYECKUX CMbICJIOB» [[ablleBa
2008: 18]. Ha nepBbIii B3II51T MOXKET ITOKa3aThCsI, YTO TOT IPOMEKYTOK BpeMe-
HI, B KOTOPOM ITPOUCXOAUT OTpe/ieJIeHHOe COObITHE, MOXKHO MepeiaTh C TOU-
HOCTbI0 6€3 0c0o60TO TpyAa. 3[ech peub UAET O MepPeBOAE KOIMYECTBEHHbIX
YUCIUTENbHBIX, O TIepeauy TakKMUX eJUHULL UCUMCIeHST BpeMeHU, KaK MeCsIIl,
Henenst U T. 1. CpaBHMUBAS C 3TOI TOUKM 3peHMSI COOTBETCTBYIOIIME OTPHIBKU
13 TEeKCTOB OPUTMHAJIA U TIepeBOfa, CoAepKallie onpeneneHHy0 KOTHUTUB-
HYI0 MH(MOPMAINIO, Mbl 0GHAPYKIUIY HEKOTOPbIE HETOUHOCTM.

B Havasie mpousBemeHus peusb uzet o lllaToBe, 06 MCK/ITIOUEHMM €TO U3 YHU-
BepcuTeTa, 06 00yueHUM UM JIeTeil B KyIe4eckoM JOMe, Te OH TO3HAKOMUJI-
csl CO cBoeli Bymyiieit keHoii Mapueit, u 06 UX Moe3jike 3a IPaHUIYy BMeCTe
C KyIIeuecKkoii cembeii. Vi3-3a ropmoro 1 cBo6010/1I06MBOTO XapaKTepa ryBep-
HaHTKu (Mapuu) X035iMH Uepe3 HEKOTOpOe BpeMsl yBOJbHSET ee. B Tekcre
HocTtoeBckoro unutaeM: «Mecsilia yepe3 Ba KyIiel] ee BbITHaI» [[JOCTOeBCKMit
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1974: 27]. HaiimeMm eOuHMULy MCYMUCIEHUSI BDEMEHU B IepeBefeHHOM TeKCTe:
«iki haftaden sonra» [Dostoyevsky 2011: 40], T. e. uepe3 nBe Henenu. 113 BbI-
IeNnpyBeLeHHbIX IIPUMEPOB CTAHOBUTCS SICHO, UTO BPEMEHHOV IIPOMEXKYTOK
(«mecsiLia yepes ABa») B [lepeBeJeHHOM TeKCTe COKpalllaeTcs B pa3bl («yepes
[1Be HeLeln»).

Opuaxko IllaToB 1 Mapust Kak 6bICTPO MOKEHWINCh, TaK M OBICTPO paccra-
Juchb. B ucxogHOM TekcTe untaeMm: «IIpoxkmnyu oHM BABOeM HeLenu C TpU»
[docToeBckumit 1974: 27]. PaccMOTpUM [OOCTOBEPHOCTb 3TOTO IPOMEXKYTKa
BpeMeHU B miepeBojie: «iki haftays yaxin» [Dostoyevsky 2011: 40] (okoso ABYX
Hepenb). I3 cpaBHeHMIT BUHO, UTO B IepeBeeHHOM TEeKCTe KyIlel] BbIrHall
Mapwuio 13 CBOero JoMa He uepes iBa Mecs1ia, a uepes JIBe HeJle/Iu, U IIPOXKUIN
oHM c [llaTOBbIM BMeCTe IIOUTH He [iBe, a TPpU Helenn. B JaHHOM ciryvae repe-
BOJIUMK AOITYCKAEeT UCKaKeHMe (PaKTUUeCKON MHPOPMAIUHU, YTO HEIOMyCTU-
MO COITIaCHO COBpeMEeHHbIM HOpMaM IepeBoa.

Ckurasch no EBporne, [llaToB 3apabaThiBas Ha XM3Hb UMCTKOM 0OYBM Ha
yJuile, ObUT HOCU/IBIIIMKOM B KAKOM-TO TIOPTY, HAKOHEI, BEPHYJICSI B POAHbBIE
Kpast K CBOeil CTapoii TeTKe M BCKOpe MOoCjae 3TOro (Mecsl, CIyCTsI) IMOXOPO-
Hu ee: «[locenmiicst o CTapyxoii TETKOM, KOTOPYIO ¥ CXOPOHWIT yepe3 MecCsIL»
[docToeBckumit 1974: 27]. B mepeBeleHHOM TEKCTE 3TOT IIPOMEXYTOK BpeMeHU
TIPOJTWIICS IO ABYX MecsieB: «iki aydan sonra» [Dostoyevsky 2011: 40]. Takue
VIIyLLeHUSI HexXelaTe/lbHbl, HYy’)KHO OTMETUTh MX KaK OTKJIIOHEHMe OT TeKCTa
OpUTMHAJIA U UCKaKeHMe QaKTnuecKoi nupopmanyu. OmHAKO 3[1eCh HAPSOY
C yIyllleH)eM IepeBOJUMKa MPUCYTCTBYEeT U HEBHUMATE/IbHOCTb PeLaKTopa.
CreyeT IOMHUTbD, YTO «I1I€PEBOAUMK U PeIaKTOP HECYT TaKyl0 )Ke OTBETCTBEH-
HOCTb 3a KaXI0e MpeIokeHne, Kak 1 aBTop» [Semedova 2016: 3].

[Ipn nmepeBofe BakKHO aJeKBAaTHO IepefaThb IOBefeHMe repoes, UX I0-
CTYTKU. B X0/e ucciemoBanmst 6611 BbISIBJIEHBI HEKOTOPbIE AETaTN, KOTOPbIE
He CXOZISITCS B MCXOLHOM U IlepeBeleHHOM TeKkcTax. Hanmpumep, B ciydyae co
CraBporuubiM. OH BEpHYJICS B CBOI OCOOHSIK U3 CTOMMYHOTO [leTepOypra 1o
HACTOSIHMIO MaTepy. DTOT ABAALATUIISITWIETHUI IOHOILA HAa BULY Y CBETCKOTO
obIiecTBa coBepIIaeT Aep3Kye M aMOpasbHble MOCTYNKHU, M eMy abCcoIoT-
HO He CTbIIHO: «Ham mpuHL, BAPYT, HU C TOTO HU C CEro, chejaa ABe-Tpu
HEeBO3MOJKHBIe [ep30CTU pasHbIM Jmuam» [JocroeBckuit 1974: 38]. B aTom
Clydyae IepeBOAUYMK ymasisieT mnonjoe mnoseneHue CTaBpOTMHA: «...Be-TpU
HEBO3MOXXHbIE JTeP30CTU» 3aMeHsIeT Ha «O[HYy-lIBeé HeBOOOpasumble Tpybo-
ctu» («bir-iki aglasigmaz gobudlug» [Dostoyevsky 2011: 54]). Korna [TaBen ITaB-
7oBuY T'araHoB B oYeperHOi pa3 MpoM3HeC CBOK YacTo MOBTOpsieMylo ¢pasy
«Mens He nipoBenyT 3a Hoc!» [[JocTtoeBckuit 1974: 38], CraBpornH Ha rnasax
Y BCeX CWJIbHO CXBaTWJI €ro 3a HOC IBYMS MaJIbLIaMy U IIPOTAIWII ero 4Ba-TpPu
11ara, ToTOM TOPOILIMBO, HEOPEXKHO M3BUHSISICh, YIilel. B opurmnHase untaem:
«...yCIIeJI IPOTSIHYTh 3a CO000Ii Mo 3aJ1y ABa-Tpu 1rara» [[JoctoeBckuii 1974: 39].
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UncnurenbHOe epeBONUTCS Kak «bir neca» [Dostoyevsky 2011: 54]. Hanu-
CaB BMECTO «JBa-TPU LIara» «HeCKOJIbKO LIaroB», epeBOAYMK TeM CaMbIM
CMSITUaeT CO3IaHHbI JJOCTOeBCKMM KpaliHe KeCTOKMI U JIeTKOMbBIC/IEHHBIN
xapakrep CTaBpormHa.

EcTh 1 Apyrue mpumepbl HEBEPHOTO 0003HAUYEHMSI BDEMEHHBIX OTPE3KOB.
B opurmnane unraem: « [Onms MuxainosHa — M. T.] npocuzena gBa yaca
npef 3TOI KapTUHON U yIia pazouapoBaHHas» [[locTtoeBckuit 1974: 235].
B mepeBeieHHOM TeKCTe BpeMEHHds eIVHMIIA YBEJIMUMIACh HA ONMH Yac:
«li¢ saat» [Dostoyevsky 2011: 301], T. e. Tpu yaca. [Ipenyioskenue «s [Crernax Tpo-
dbumoBuy — M. T.] ABUHYJICS C ABAOUATUIISITUIIETHETO MecTa» [[locTOeBCKui
1974: 353] mepemaHo Kak «Man iyirmi illik yerimdan tarpandim» [Dostoyevsky
2011: 453] («SI mBUHYJICS C IBaAIIATUIIETHETO MecCTa»). IMeeT Ji CMbICT yBe-
JIMYMBATH BpeMs Ha Yac MM COKpaIaTh ero Ha MSITh JieT? BolllieynmoMsIHyThbIe
OTKJIOHEHMSI OT TeKCTa OPUTMHAJA SIBJISIIOTCSI HexKelaTelbHbIMMU.

[Ipy yTeHMn, aHanMse U UCCIELOBAHUN XYL0KECTBEHHOTO MPOU3BeLeHUs
MbI CTQJIKMBAaeMCsI C peMapKaMM, KOTOpble YTOUHSIIOT Te UM MHble MOMEHTBI
TEKCTa, OTIPEIeJISIIOT TOBOPSIIIETO, JOTIONHSIOT €T0 PeUb COOCTBEHHBIM MHEHU -
eM aBTopa U T. [I. PeMapky TakKe BbIPaXKalOT HEIIOCPeLCTBEHHOE OTHOLIeHMe
aBTOpa K 1306paxkaeMOMY UJTU AOTIOHSIOT CIOKE THYIO JIMHUIO IIPOU3BEHEeHNS.
C [pyroii CTOPOHBI, B JMUAJOTMYECKOi peun mmcaTesib 00pamaeTcs K pemap-
KaM, 4TOOBI IIPSIMO 1T0Ka3aTh, KOMY IPUHA/IJIEXKAT T€ MUJIU MHbIE CIOBA.

Ananusupyst mepeBosi poMaHa «becbl», Mbl 3aMeTWIM, YTO B HEKOTOPBIX
peMapKax MMeHa repoeB He COOTBETCTBYIOT opuruHaity. Hampumep, B 6eceme
ITeTpa BepXxOBEHCKOTO C HOBOHAa3HAUEHHBIM I'ybepHAaTOpOM AHApeeM AHTO-
HoBuueM (oH Jlembke o Kupuanose, lllaToBe, CTaBpOorMHe MbI HaXOOUM
pemMapky «...6psskHyn BApyr Ilerp CremaHoBuY» [HoctoeBckmii 1974: 181].
B nepeBope Bmecto ITetpa CrenanoBuua okasbiBaeTcst Ctenan TpopumoBmy:
«Stepan Trofimovi¢ birden dedi» [Dostoyevsky 2011: 232-233]. Eciu 3T0 Tax,
TO UKMTaTeNb HemoyMmeBaeT: korga CremaH TpoduMOBUY BCTYMWI B AUAJIOL?
C opyroii CTOPOHBI, TePEBOAUMK TIOYEMY-TO MTpeHeOperaeT 3HaUeHNEM CJIOBa
«OPSAKHYII», OHO TTEPEBOAUTCS HEMTPATbHBIM «CKa3aJl BAPYT».

B npyrom npumepe HeBepHO MePefaHO OTUECTBO reposi. B McxomqHOM TekcTe
yuTaeMm: « YIMBUIA MEHS TOXe YK CJIUITKOM HEOObIKHOBEHHASI HEBEXKITMBOCTb
ToHa [lerpa CrenaHoBuua» [[JoctoeBckuit 1974: 379]. B nepeBone — «Mani
Pyotr Trofimovi¢in geyri-adi nazakatsiz tonu da taacciiblondirdi» [Dostoyevsky
2011: 485] («MeHs youBIUI 1 HEOOBIKHOBEHHDII, HEBEX/IMBbIN TOH [TeTpa Cre-
MaHoBMua»). [IoMMMo HeBEepPHOTO Mpeobpa3oBaHUs MMEH COOCTBEHHbIX, MH-
TEHCU(PUKATOP MPUBBIYKY «TOKE» HE MCIIOIb3YETCSI HA MECTe, KMEHS TOXKe»
c/IeyeT MepeBOAUTh Kak «mani do». B mepeBofe jiornueckoe yaapeHue ma-
JlaeT Ha CJIOBO «TOKE», a He Ha CJIOBO «MEHSI», UTO SIBJISIETCS OTKIOHEHMEM OT
MCXOLHOTO TeKCTa.
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B nipemyioskeHun «Hy, s Tak ¥ 3HaJI, YTO HAPBYCh, — ITPOOOPMOTAIT OTISITh
BepxoBeHckuit» [[JocToeBckmii 1974: 313] — «...Virginski yena de donquldandi»
[Dostoyevsky 2011: 401] damminst BepXoBeHCKMiT TIpU TepeBO/ie 3aMeHeHa
Ha Buprunckmii. [IpaBna, Hapsany ¢ UluraneBbiM, JIMIyTHUHBIM U JIIMIOMHBIM
B 3TOM pa3roBOpe y4yacTBYeT U BuUpruMHCKas, HO BbIlIeNPUBeeHHAs MbICIb
MPUHAJIEXUT BepXxOBeHCKOMY.

B azepbaiiiskaHCKOM SI3bIKE, B OTIIMYME OT PYCCKOTO SI3bIKA, HE CYIeCTBYET
KaTeropuu pofa MMEeHM CYIIeCTBUTEIbHOro. Jl0CTOeBCKUIi UCIIOMb3YyeT JINY-
Hble MECTOMMEHUSI B TEKCTe pOMaHa BO M30ekaHue TTOBTOPOB MMEH TepOeB.
B nepeBefieHHOM TeKCTe B HECKObKUX MeCTaX MeCTOMMeHMe MYXXCKOTO pozia
OIIMOOYHO TEPEBOIUTCS KaK CYIIeCTBUTETbHOE KEHCKOTO POAa, a WHOraa
1 Hao6oporT. Tak, mpeyiokeHne «boe3HeHHOe BIleUaT/IeHe OTPa3uIoCh B €r0
nuue» [JoctoeBckuii 1974: 399] 6puio mepeBemeHo Kak: «Lizanin sifatinda
agrili bir teassiirat aks olundu» [Dostoyevsky 2011: 512]. YauBuTenpbHo, 4TO
MeCTOMMEHME «eT0», YKa3bIBaoIee Ha MY>XCKOW POJI, TepeBOAUTCS COOCTBEH-
HbIM MMeHeM >XeHIIUHbI (JIu3el). LlutaTta B3sita 13 pasroBopa CTaBpormHa
1 JIU3bI ¥ OTHOCUTCS K CLieHe, rie JIn3a orBepraet npeaiokenne CTaBpormHa
yIiTU BMeCTe C HUM, a TOUHee u3[eBaeTcs Hag HUM. Bone3sHeHHbI BUI, OTpa-
sKaeTcs B JiMile OTBeprHyToro Hukonas, a He B nuile JIM3bl, KOTOpas HAaCMexa-
eTcsl HaJl HUM.

AHaIOrMyHbIil IpUMep HaxoauM B onucaHuy otHolueHui lllaToa n Ma-
pbu: «Kaxknplii 1eHb B 3TM TPU TOfa OH MeUTas O Helt, 0O JOPOTOM CYIecTBe,
KOIIA-TO eMy CKasaBlieM: ‘Jo6/1i0”» [loctoeBckuit 1974: 434]. Cp.: «“sevirom”
dediyi bu aziz maxluqu arzulamisdi» [Dostoyevsky 2011: 559]. 3 ucxogHOrO
TEKCTa MOKHO CIeIaTh BbIBOM, YTO Mapbs roBopwia IllaToBy «it06sio», a 13
repeBeIeHHOT0 TeKCTa — YTO, Hao00poT, lllaToB — Mapsbe.

Mapbst JIe6s1iKMHA — OJTHA U3 T€POVMHb POMaHa, OTINYAIOIIASICSI MEUTATe b~
HOCTbIO0. Y Hee CBOii MUD, ¥ OHAa OUeHb CYaCTAMBA B 3TOM MUpe Irpe3: 3eCb OHa
co CTaBpOTMHBIM, «CBOMM COKOJIOM», M C COOCTBEHHBIM MasibiiioM. Korma KTo-
TO M3BHE 30BeT ee, Mapbsl BO3BpAIllaeTCsl B peaabHblii MUD U pa3roBapuBaeT
C 9TUM YeJIOBEKOM. B ocTasbHOe BpeMsi, uTo ObI HY TOBOPUJIM BOKPYT Hee, OHA
HUYETO He C/IBILIIUT, HY Ha UTO He pearupyet. B npoussenenun IllaTos rpom-
KO pasroBapuBaet ¢ Mapbeli, IpMBjIeKasl ee BHUMaHMe K IUajiory: «5I TpoMKo
TOBOPIO; TeX, KOTOPbIe He C Hel0 TOBOPSIT, OHA TOTYAC JKe TepecTaeT CIyIaTh»
[OdocToeBckuii 1974: 115]. O6paTMM BHMMAaHME Ha 3TO MPEIJIOKEHNE B Iie-
peBeneHHOM TekcTe: «Man ucadan danigiram... onunla bels danigsmayanda,
o qulaq asmir» [Dostoyevsky 2011: 151] («5I rpOMKO rOBOPIO... €C/IMi TOBOPUTD
C Helo He Tak, OHa He ¢yiiaeT). V3 mepeBoia MOXKHO 3aK/IIOUNUTh, UTO KasKAbIi
JIOJDKEH TOBOPUTH ¢ Mapueil rpoMKO, MHaUe OHa He OyJeT HMKOTO CJIYIIATh.
Ha camom pmene Mapbst He cityiiajna TexX, KTO He pa3roBapMBal C Hell, [POMKO
WU TUXO — 3TO HE MMeJI0 0CO60T0 3HAUeHUSI.
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Ectu cpaBHUTBH MCXOMIHBIN TEKCT poMaHa «bechl» ¢ MepeBofoM, TO MOXKHO
YBUJIETD, UTO B TIepeBOfe OTpUIlaTe/bHble YaCTUIbI MHOTHA YIIYCKAIOTCS U3
BUY, ¥ TIO9TOMY MBIC/Ib, BbIpaskeHHAsl B OTPUIIATEIbHOM 3HAUeHUM, 3BYUUT
yTBepauTenbHo. Hanpumep, CraBporuH npusHaetcs Jluze: «$1 3Ham, 4To 51 He
JII061I0 TEbs1, M Toryomt Tebst» [[loctoeBckuii 1974: 401]. TpepiokeHue me-
peBeneHo Tak: «Bilirdim ki, soni sevirom va sani mahv etdim» [Dostoyevsky
2011: 516] («d 3Ham, 4TO 51 JIIOO/IO TEOSI, U TTOry6MI Te6sI»). Vnu: «Busut npo-
IoyKasicst Hemoro» [JocrtoeBckuit 1974: 295] mepeBonutest Kak: «GOriis uzun
cokdi» [Dostoyevsky 2011: 378] («BU3UT IPOIOIKAIICS JOITO»).

CMellleHMe 3HAKOB MpeNMHAHMUSI TIPU TepeBojie TakKe MOXKeT MPUBECTU
K OTKJIOHEHUIO OT TEKCTa OpUTHHAA: «Thl He BEPTUCh! — KPUKHYJI OH CTYIEHT-
Ke, KOTopasi MOpbIBa/Iach CO CTy/aa. — HeT, s Toke c10Ba MpOIIy, s1 00MKeH-C»
[docToeBckuii 1974: 306]. Ha azepbaiimkaHckoM si3bike — «Her, s ToXe clioBa
npoiy, s 061keH-c» [Dostoyevsky 2011: 393] naHo c a63ana. Takum ob6pasom,
1[eJIOCTHAsI peub Majiopa Ipu nepeBoze Oblia paszmesieHa Ha JIBe YacTy, B pe-
3yJIbTaTe Yero COo3JaeTcsl BIeyaTieHye, YTO 9TO peub Maiiopa U CTYAEeHTKH,
T. €. MOHOJIOTMY€ecKas peub llepefilaHa Kak Ayanornyeckast.

Cob6cTBeHHBIE MMeHA, UCIIONb3yeMble B OpUTMHAje, B TOM YMC/Ie TOIO-
HMMBbI, Ha3BaHUS Ta3eT U XKypHAJIOB U T. [I., TIpU TlepeBojie JO/DKHbBI OCTaBaThCs
HeM3MeHHbIMU. B opurmHasne ynraem: «Upe3 ero pyku, B MOJIOAOCTH, TTPOIII-
s 1eble ckaaabl “Kosmokona” u mpoxaamanym» [JocroeBckuii 1974: 303].
OueBNUHO, BUIENCTBYME ONeYaTKM Ha3BaHMe Ta3eThl B [IepeBeleHHOM TeKCTe
BeIIISIIUT Kak «Kolovkol» [Dostoyevsky 2011: 389], roe He qOMKHO ObITH OYK-
BbI «V». «<HeOMyCTUMO MPENOJIHOCUTb YATATEITI0 ICKaXKeHHbIE (DaKThI 1O He-
OpEsKHOCTY ¥ HeKOMITeTeHTHOCTM» [Semedova 2016: 113], — nuieT uccieno-
BaTenbHuila JI. Camenona.

Takum 06pa3oMm, B X0[ie CpaBHEHNSI OPUTMHATBHOTO U ITlepeBefeHHOr0 TeK-
cToB pomaHa «becbl» HaMu GbUIM OGHApPYKEHbI ONpefe/eHHble HECOOTBET-
CTBUSI, HEIOUETHI U TEXHUUECKVE OLIMOKY, KOTOPbIE MOXKHO JIETKO YCTPAHUTD
MpU CIeYIOMUX U3gaHusx. HeBepHast TpaHcauTepalus COOCTBEHHBIX IMEH,
McKaxeHMe GaKTUIeCKOro mMaTepuasna 1 0603HAYEHNIT BPeMeHM CUUTaIOTCS
HeJIOMyCTUMBbIMM B TepeBOAMMBIX TeKcTaxXx. HekoTopass HeBHMMATEeNIbHOCTh
nepeBoOAYMKA MPUBeEIA K JEeKCUKO-rpaMMaTHIecKoi TpaHcdopmanum, B pe-
3yJIbTaTe Yero oTpuiiaHye IpeBpaTuioch B yreepkaeHue. OqHaKo BbIIBIeHNE
oLIMOOK TAaKOTO posia — paboTa peqakTopa.

BmecTe ¢ TeM HeOGXOAMMO NIOAUEPKHYTH, UTO HEIIOCPeCTBEHHOe obpaiie-
HMe K TBopuecTBy ®@. M. JIOCTOEBCKOTO ¥ TAKOMY CJIOY(KHOMY IIPOU3BEEHMUIO,
Kak «Becbl», TpebyeT OT IepeBouMKa, B IIEPBYI0 0Yepesib, CMeIOCTH U TPYLLO-
n06ms1. SIBNISISICh MCCefoBaTeseM TBOpUYecTBa JJoCTOeBCKOTO U Biafiest OMIIMHT-
BaJIbHBIMM 3HaHMSIMMU, ITpodeccop M. K. KomskaeB BHEC HEOCIIOPUMBII BKJIA],
B asepbaiiskaHCKoe IMTepaTypoBeeHNe 1 epeBofoBeneHe. [lepeBogunKy
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yIaa0Ch COXPAaHUTh COMlepPsKaHMe, XyI0KeCTBEHHOCTb, KOMITO3UIINIO, CUCTe-
My 00pa3oB, a [JIaBHOE — JIMUHBIA CTU/Ib aBTOpa. M 3aciayra rmepeBomumKa
B TOM, 4TO 6jaromapsi emy J[OCTOeBCKMi1 3aroBOpMI Ha asepbaiiiskaHCKOM
sI3bIKe, TeM CaMbIM OTKPBIB OUEPEIHYI0 CTPaHUIY CTaBIIMUX Tpamuiinei
pyccKo-asepbaiiIskaHCKUX JIMTePATYPHbIX CBSI3ei.
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A3bIK XyA0XKECTBEHHOW IUTepaTypbl

VipoHusi B MOCJIaHUSX U aM@PUTypu
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AHHOTALMSA: B cTaTbe aHaIM3UPYIOTCS IPUEMBI CO3[,aHMSI UPDOHUM B TPEX CTU-
XOTBOPeHMSIX AHTOHMST Iloropenbckoro: «HeenoB OecCITyTHBIN...», «Ilo-
cranue K apyry moemy N. N., BOEHHOMY 4eJIOBEKY» U «AOIyI-BU3UPb...».
B IBYX CTMXOTBOpEHMSIX, HAIMCAHHBIX B KaHpe MOCAaHus, IpUuIeM KOH-
KPEeTHOJ ero pasHOBUIHOCTM, @ MMEHHO — IIOCJAaHMSI O IO3TUYECKOM
TBOPYECTBE, TPAIUIIMOHHbIE JUXOTOMMUM (TAJIAHTIVBBIN TeHUBeEI U 6ecTa-
JIAaHHBIN TPYKEHUK; CTPaHHUK U nomMocen) [Toropenbckum napamorcanim-
3UPYIOTCS ¥ HAIOJHSIOTCS HEOXKMIAHHBIM cofepykaHuem. VpoHnveckmii
3 dexT cTpouTCS Ha ICEBAO0OTMUEHMUN UITI, HATIPOTUB, TICEBIOBO3BBIIIIE-
HUU afpecaToB MOCIaHMS, a TAKKe Ha IeMOHCTPAaTMBHOM IpeNoAgHeCeHU N
3aBeOMO JIOKHOTO ¥ HEeCOCTOSITENIbHOTO KaK IO/DKHOTO. ABTOp obpalua-
eTcs K MpueMy «HaJeBaHUsI MacoK»; MpuberaeT K CHWKEHUIO TaTeTUKU
(B 4aCTHOCTM, TeMBI BBICOKOT'O TIPU3BaHMS [103TA), COUETast BBICOKUI CTUIIb
C Pa3roBOPHOI JIEKCMKOI, UCIOAb3YSI TPOTECK U MOAUYEPKHYTYIO YCIOB-
HOCTb (HampuMep, MOPTPeThI-IIapkKi), a TakXke CO34aeT KOHHOTATUBHbIE
OIIO3UIMN. B TpeTbeM CTUXOTBOPEHMM, HAllMCaHHOM B skaHpe amdurypu,
IMoropenbckuii KOHCTPYUpPYeT 06pa3 abCypAHO peaabHOCTH, UCIIOIb3Ys
MpueMbl COeqMHEHNS] HeCOeIMHYMOrO ¥ HapyIleHUs JIOTUYeCKUX CBSI3e.
[IpyHUMast BO BHMMaHMe MPUCYTCTBUE B M033UK Iloropenbckoro u apy-
TMX TOCJAHWUA, Tle UPOHMSI He 0OHAPYKMBAETCS, MOXKHO CHEJaTh BbIBOJ,
0 TOM, YTO MPOHUSI He TIPUCYIIA KaHPY MOCTaHUSI BOOOGIIE, OHA SIBJISIETCSI
XY[,0KECTBEHHOI! 3a/1aueli aBTOpa B JaHHBIX KOHKPETHbBIX IPOU3BEAEHUSIX.
PaccMoTpeHHbIe TIPUEMBI, JTUIIb HAMeUYeHHbIe B PaHHEN 033K, OyayT
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MPOLYKTUBHO UCIIONIb30BaThCs A. IloropenbCckum B JanbHeilieM, B epu-
O[l 3pesioro TBOpYecTna.

KNIOYEBBIE CN10BA: [ToropesibCKuiil, pOHMS, ITOCAaHME, CMbICI0BAsT OMITO3ULIMS,
Macka

Ans umtupoBAHug: TepexoBa M. B. poHus B mowiaHusx M amOuUrypu AHTO-
Hus [Toropenbckoro // Pycckast peub. 2024. N2 3. C. 89-102. DOI: 10.31857/
S0131611724030081.

The Language of Fiction

Irony in the Epistles and Amphiguri
of Antony Pogorelsky

Marina V. Te rekhova, Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing (Russia, Moscow),
tmarik85@mail.ru

ABsTRACT: The article analyzes the techniques of creating irony in three poems
by Anthony Pogorelsky: “Neelov the dissolute...”, “Message to my friend
N. N., a military man” and “Abdul the Vizier...”. In two poems written in
an epistolary genre, namely, in a form of a message about poetic creati-
vity, traditional dichotomies (a talented lazy person and a mediocre worker;
a wanderer and a homebody) are being paradoxized by Pogorelsky and filled
with unexpected meaning.

The ironic effect is based on pseudo-exposure or, on the contrary, pseudo-
exaltation of the message recipients, as well as on the demonstrative pre-
sentation of obviously false and untenable matters as if they were due and
proper. The author refers to the technique of “putting on masks”; resorts to
reducing pathos (in particular, in the poet’s high calling theme), combining
high style with colloquial vocabulary, using grotesque and emphasized
convention (for example, cartoon portraits), and creates connotative op-
positions.

In the third poem, written in the amphuri genre, Pogorelsky constructs an
image of the absurd reality, using techniques of combining the incompa-
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tible and breaking logical connections. Taking into account the presence of
Pogorelsky and other epistles in poetry, where irony is not found, it can be
concluded that irony is not inherent in the genre of the epistle in general,
it is the artistic task of the author in these specific works. The considered
techniques, only outlined in early poetry, will be productively applied by
A. Pogorelsky in the future, during the period of mature creativity.
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HToHMIi [Toropenbckuii (Anekceit IlepoBcknii) 3a CBOK HeLONTYIO
KU3Hb MPOSBUI CebsI B caMbIX pasHbix cepax mesrenbHoCcTH. Duitocod
u wtosor 1Mo 06pa3oBaHMI0, OH ObUT TAKKE MEPEBOIUYMKOM, CITEIIVATVCTOM
B obnactu 6uonoruu, caykamym CeHata, ouiiepomM-106pOBOIIbLIEM BO BpeMsi
BoMiHbI 1812 roma. B ucTopuio ke mTepaTypbl OH BOLLIeJ IIpexIe BCero Kak
pasHOXXaHPOBBIN Mpo3ank. Ero mepy mpuHaajiexar Takue Ipou3BeeHus : 110-
BecTh «JladepToBcKast MakoBHMIIA» (1825), cOOPHUK ITOBeCTe «/IBOITHUK, MU
Mowu Beuepa B Manopoccum» (1828), Bosie6Hast TOBeCThb i meteir «Uep-
Has Kypuna, wiu ITog3emusble xutenn» (1829), pacckas «IloceTuTenp maruka»
(1829), He3aBepiueHHbIN poMaH «MarHetusep» (1830), pomaH «MoHacCTbIpKa»
(1833), a Takke psii, KpUTUUYECKUX CTaTel, B YaCTHOCTU, MOCBSILIIEHHBIX TT03Me
A. C. Tlymkuna «PycnaH u Jlropmuina». Hacinepye TIoropeibckoro HeBelInKo
1o 06bemMy, HO TIPM 3TOM BO MHOTMX JKaHPOBBIX U T€MaTUUECKMX 0OJIACTIX
OH ObLT «ITePBOIPOXOAIIEeM». Tak, TOTOJIEBCKUI VKN «Beuepa Ha xyTope 613
JuKaHbKU» 1 POMaH B TIOBECTSIX «Pycckue Houm» B. @. OmoeBCKOro 6b1Iu CO3-
IaHbl He 6e3 BiausHMUS «[IBOIHMKA...» IIoropenbcKoro, a B oBecTu «YepHas
kypuua, unu [log3eMHble KUTeln» BIIEpBble B PYCCKOV JUTepaType CTONb
TIOJTHO ¥ TTyOOKO ObLT BOCCO3/IaH BHYTPEHHMIT MUpP pebeHKa.

OnHako MOMMMO MpO3auyeckux IMpousBeneHuit mepy Iloropenbckoro
MIpUHAJJIEXAT TakKe HeCKOAbKO CTUXOTBOpeHuit. OHM ellle He CTAaHOBWINCh
06EKTOM CHENMATbHOTO MCCIeI0BATEIHCKOTO BHUMAHMS, B TO BpeMs Kak
1IeJIOCTHOE 4 BCeCTOPOHHEee PaCCMOTPeHMe Xy 0KeCTBEHHOTO MU pa MucaTesist
MpeJICTaB/ISIeTCSI OUeHb BaXKHBIM. VIMEHHO B CTUXOTBOPEHMUSIX, C KOTOPBIX U Ha-
YMHAJICSI TBOPUECKUIA ITyTh MUCATENS], OOHAPYKMUBAIOTCS «KITFOUM» K CTUITIO €T0
MOCIeIYIONIMX 3PebIX TPOU3BeAeHUIA.
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Bcero m3BecTHO wwecTb cTuUxoTBOpeHMii AHTOHUS [loropenbckoro. Tpu
nepBbIx, «HeeyoB 6eCITyTHbIA...», «[Tocianue K apyry Moemy N. N., BOEHHOMY
YeJI0BeKy» U «AOIy/I-BU3UPb...», HanMcaHbl He mo3mHee 1811 roma. B ato
BpeMs [loropenbckuii BXOOUT B KPYT MOCKOBCKOJ TBOPUYECKON MOJIOLEXMU,
npuobpeTas pernyTauuio MacTepa PO3bITPhIIa, UTPbl U MUCTUDUKAIUA.
OH Takke COMKAETCS ¢ BSI3eMCKMM, KOTOPBIi OTMETUII 3apOsKIeHEe B HEM
MOSTUYECKOTO Japa:

U Tebe 1 HAM B TO BpeMmsi

TaiiHoii BceM 6bUT TBOI yae;

Ho yke Tannocs cems,

Ho B Te6e xynoxkHMK 3pen [Bssemckmit 1935: 251].

B cTtuxax sTtoro mepmoma OJOMMHUPYET UTPOBOE, MPOHMUYECKOe Hauaso.
Btopoe o6paiiienne IToropeabckoro K Mo33uu MPOUCXOIUT Uyepe3 HeCKOIbKO
JIeT; OH TNMUILIET Takue CTUXU, Kak «CTpaHHUK-TieBel]» (He mo3aHee 1818 1.),
«[Ipyr roHOCTM MOeji! Thl Tpebyelrb coBeTa?..» (He mo3mHee 1819 r.), «K TuHa-
pupme. Topamus kuura I. Oma IV Velox amoenum saepe Lucretilem» (He mosaHee
1820 1.). 3mech yske npeo6iiajaeT COBEPIIEHHO MHasl, 3/IeTnuecKasi MHTOHALVS.
[ToxkasaTenbHO, UTO PaHHSS U MMO3HSS YaCTU YCIOBHOM «TeKCaJoTumn» Conep-
sKaT 0OpalleHus K OTHUM ¥ TeM 3Ke JKaHPaM, K CXOIHbIM 06pa3am u rmpuemMam,
HO COOTHOCSITCSI MEKAY CO0071 KaK «HU3KO0e» U «BBICOKOE».

B mepBbIX ABYX PaHHMUX CTUXOTBOPeHMsIX [loropenbckuii obGpariaeTcs
K >)kaHpy nocnanus. Enje B XVIII B. mocnanme onpepensiocs B. K. Tpenmakos-
CKMM UCKIIOUUTENBHO KakK «Pa3rOBOP Ha MMUCbMe», CTUIb KOTOPOTO A0/DKEeH
OBITh «KPATOK, CWJIEH, HU BbICOK, HM HU3O0K, MPSIMO [I€JI0 U3bSBISIOIIIT»
[TpenmnakosBckuii 1963: 389]. B 1810-1820-x rogax mnocjiaHue CTaHOBUTCS
OIHVM U3 BeIyIIVX JIUPUYECKUX )KaHPOB, IMOSIBJSIOTCS PAa3HOBUIHOCTH IO-
craHusi, GOpMUPYIOTCST YePTHI MMOITUKY, CKIAbIBAETCSI KPYT TEM U MOTMBOB.
OnHaKo TPYOHOCTH B OMNpefeeHUM KaHpa MOCIaHus B TOM, UTO OHO MOXKET
BMECTUTh KaK MPOHUUHO-CHIUKEHHOE COofiepskaHue, Tak U cepbe3Hoe, Tparu-
yeckoe. Kak ormetrmn M. JI. l'acapoB, «opMabHbIN ITPMU3HAK TTOCTaHUST —
HajmMuMe obpalieHus] K KOHKPeTHOMY afpecaTy M COOTBETCTBEHHO TaKue
MOTMBBI, KaK TTPOCHOBI, TTOXKeIaHMs, yBeleBaHus u mp. ComepskaHue mocia-
HUS <...> TIPEeUMMYIIECTBEHHO MOpaTbHO-GUI0COPCKOe U AUAAKTUUECKOE, HO
6bUTM MHOTOUYMCIIEHHbIE TIOC/IaHMSI TOBECTBOBATEIbHbIE, TAHETUPUUECKHE,
caTupuieckue, 1io60BHbIe U Ip.» [Tacmapos 2001: 763].

CruxotrBopeHue «HeenoB 6ecmyTHbI...» anpecoBaHo Cepreo Heenosy,
MPU3HAHHOMY B Kpyrax MOCKOBCKOT'O MOJIO[IOTO IBOPSIHCTBA OCTPOCTIOBY
Y MacTepy MO3TUYEeCKMX SKCIPOMTOB M MMIPOBM3auuii. TemaTyka CTUXOTBO-
peHus TpagULUMOHHA JJIS1 IPY>KeCKOTO MOCIaHUsI — MO3TUUeCKoe TBOPYECTBO.
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Kak ormeuaer E. B. BormaHoBuY, B IIOCIaHMSIX Ha ITOJOOHYIO TeMY ITOTHMMA-
IOTCSI BOIIPOCHI «C/IaBbl M 6eCciaBusl, 3aBUCTU U IIPe3PeHMs K 00IeCTBeHHO-
My MHEHMUIO, TeHMaIbHOCTM 1 6€3JapHOCTM, KOTOPbIe Pa3BMBAIOTCS C OIOPOIi
Ha OIlpeIeIeHHbIi HAOOp MOTMBOB, ITOMYYAIOIINX Pa3Hble MHTEPIIpeTaInuu
U BXOOSILIMX B pasjiuMuHble coueTaHust U onnosuunm» [bormanosuyu 2011: 9].
B cTtuxorBopeHun IloropenbCcKOro BbICOKME TeMbl CHMKAIOTCSI, a OIMO3U-
MU — Tapagokcanusupyorcsi. OCHOBHOI MpueM, CO3Aat0NIMii MPOHUYEeCKUIi
3¢ deKT, CTPOUTCS Ha IICEBIO0OIMUEHNUN afipecaTa MOCTaHUs:

Heénos 6ecnyTHbI!

C yma TbI crieTernt;

OT upbl 6eCCTPYHHOI
CTuxoB 3axoTen!!

HeenoB nmeHyeTcst «6eCITyTHBIM» U «CJI€TEBIIMM C YMa», K60 XOUeT CTUXOB
OT «JIUPBI OGECCTPYHHOI» (€C/IM BCIIOMHUTD «PUTOPUKY» APUCTOTEJIS, TO «JIN-
poit 6eccTpyHHOI» TaM MMEHYeTCSI YK, HO B TAaHHOM CJTyuyae CMbICT OKCIOMO-
poHa 6oJsiee Mpo3payveH: OTCYTCTBME MO3TMUYECKOTO TalaHTa). Bee aTM MMeHo-
BaHus HeesoB 3aciyXyiBaeT MMEHHO II0TOMY, YTO BUOUT I103Ta B TOM, KTO UM
He SBJISIeTCs, @ MMEeHHO — B ajapecaHTe rociaanys. [lanee Heenos nMeHyeTcs
XJIECTKUM CJIOBOM «TIOBECa», U B €T0 a/ipec MPOAOIKAIOTCS OOIMUUTETbHBIE TI0
dbopme BbICKa3bIBAHMS:

ToI 3Haelb, MOBeCa,
UTo 51 He mOoaT,

Hu meps1, Hu Beca
B cTuxax Moux Her.

OpHako cofepskaTelbHO 3TO BHOBb He UTO MHOE, KaK KOHCTATalus Co0-
CTBEHHOJI TBOPYECKOI HECOCTOATeIbHOCTI. HO BMecTe ¢ TeM — 1 B 3TOM TOXKe
rapagoKc, CO3TaNMii KoMmuueckuii a¢pdexr, — odpaiaercst IloropeabcKuit
K a/ipecaTy MUMEHHO B CTUXaX.

B cnenyromeM detBepocTuinuy HeemoBy BbIIBUTAETCS HOBOE OOBUMHEHME,
a UMEHHO — HacuIMe Hafl afipecaHTOM:

A Tamuip HaCUJIbHO
Mewns Ha ITapHac;

U TaKk 1306MJIbHO
XJIBICTOBBIX Y HaC.

I 3meck n nanee cruxu A. [TIOropenbcKoro HUTUPYIOTCS MO M3manuio: Ilozopensckuil A. U36pannoe / Pep.,
cTaThbsl ¥ KoMMeHTapuy M. A. TypbsiH. M.: CoBeTckast Poccust, 1985. 432 c.
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Vponnyeckuit 3G deKT co3maeTcst Kak MmyTeM MapagoKCaTbHOTO CHIDKEHMSI
BBICOKOTO («HACMJIBHO TAllIUTh» B OOUTETb MY3), TAK ¥ COKPBITMEM, YBOLOM
B TOIATEKCT IJIABHOIM MPUUMHBI «O6BUHEHUI». [IOrOpenbckuii He Ha3bIBaeT
cebst BIIpsAMYI0 rpadiOMaHOM, HO MMIUIMIIUTHO YIIOZOOISeT «Koposto rpado-
MaHoB» [I. W. XBOCTOBY, MOJUYEPKHYTO MepenHaunBasi ero Gamminio u menast
ee GakTMUeCKM HapUIIATENbHOI. VIHBIMU CTIOBaMU, O pasyMeBaeMoe caMo-
paszob6yaueHne Kak 6yaTo 661 BHOBb 000pauMBaeTCsl pa3obaayeHneM ApyTrux.
Bosee Toro, [ToropeynbCkuit UOET elle Aajblile, TOMeIas ceOst B CTaH 0CYH-
darowux epagpomaruro:

Ax! cam ke, 6bIBAJIO,
S ux ocyxparn;

Hap Humu Hemano
S cam XoxoTasl.

ITocnenHee YeTBepOCTHUIllMe HaKOHeEIl BbICBEUMBAET BECb I/IpOHI/I‘IECKI/Iﬂ
NMOATEKCT CTUXOTBOPEHUS X

A HbIHE He cMelo
Tebe oTKas3aTh —
Tpyxycs, norero,
W pomkeH nmcaThb!

[TpoucxoouT 3TO 3a CUeT «CHSITUSI MAacoOK» azpecara U ajgpecaHTa. Kak or-
meuaeT K. M. llnnuxuna, «...KTHOUEBBIMU CTAHOBSITCS TOHSTUSI OTHOLIEHMS
aBTOpa, MAaCKy, IIPUTBOPCTBA U OTCTpaHeHHOCTH. [lucarenb, MOJNOOGHO aKTe-
paM, MPUTBOPSIETCS, HAZIEBAET MACKY, OTCTPAHSSICh OT COOCTBEHHOTO TEKCTa»
[Mmmmxmuua 2014: 48]. HeenoB 13 «6eCcmyTHOTO IOBeChl» IIpeBpallaeTcs
B MIMEIOILIETO BJIACTh U CUJTY, aBTOP Ke NOCIaHUS — B «He CMEIOLero 0TKa3aTb»
U Tpyzserocs nmoxHesosie. [Togo6HbI GyHAI, TOMUMO IPOYEro, MPOHUYECKU
3a0CTpsieT BXKHYIO B ITOCJIaHMSIX O TBOPYECTBE OUXOTOMMUIO: CUACT/IMBAs JIEHD
(3HaK CBOOO/IBI ¥ TANAHTA) / TSKEJIBIN TP, (3HAK OTCYTCTBUS U TOTO, U IPYTO-
ro). Tax, IlymkuH Bnocnenctsum Ha3oBeT baTomkosa «IlapHacckuii cyacTin-
BbIIi JIeHUBell, / XapuUT M3HEKeHHbII TII06MMell», a caM BaTIOIIKOB B IOCTaHUA
A. W. TypreHeBy ucnosnb3yeT BbipaxkeHue «I103T, n1eHTsi, cuacimsel, / Y TOH-
Kuit pumocod». BeprimHoii packpbITHsI TeMbl 6€36/1aroJaTHOTO TBOPIIA CTAHET
o6pas3 nyurkmuHckoro Canbepu. Y IToropebckoro ske 06pa3s 6ecTalaHHOTO TPy-
SKeHVKa MPOHUYHO CHUKEH: €r0 eIMHCTBEHHO! TMOOYIUTETbHON MPUUNHOI
MMCATh SIBJISIETCS SIKOOBI «ITPUHYKAeHEe» HeelloBa, a He YkelaHye CIaBbl U AaKe
He camoobosbieHre. COOTBETCTBEHHO, MapafoKCaTbHO TTePe0CMbICTBAETCS
U TPAAUIIMOHHAS TUXOTOMMS, UTO TAKKe CO3/IaeT MPOHUUYECKNUIT IPDEKT.

@OuHaibHAs CTPOKA, NOLUEPKHYTO HAapyIIAKLIasi PUTMUUECKYIO L[e/IbHOCTh
CTUXOTBOPEHMSI, — «IIPOLO/DKEHNE BIIPEb» — TaKKe MHOKUTCS UPOHUYECKUMU

94



M. B. TepexoBa. MpoHus B nocnanusx u amdurypu AHToHus Moropenbckoro

M. V. Terekhova. Irony in the Epistles and Amphiguri of Antony Pogorelsky

CMbICJIaMM: 3TO U ObelliaHue «BIIPedb» BCE Xe MucaTh (HECMOTPS Ha caMo-
pasobiaueHne), HO 3TO M yKa3aHMe HAa BO3MOXKHOE IPOIO/DKEHNE JaHHOTO
KOHKPEeTHOTO MPOou3BefeHMs (XOTS OUeBUIHO, UTO €ro CIOKeT K 3TOMY HMKaK
He pacIrioyiaraer).

Cnenyrwouiee ctuxoTBopeHune, «I[locnanue K gpyry moemy N. N., BOeHHOMY
YeyiI0BeKy», TAkKe MOCBSILEHO ITO3TUYECKOMY TBOPUYECTBY, HO He TOJIBKO.

Ero copepskanue eie nmpe: 3To yxke ONIIO3ULVS ABYX LIEHHOCTHBIX IIPU-
OPUTETOB: MO3T U BOMH. OGHAKO PacKpbIBAETCSl TeMa BHOBb B MPOHMUYECKOM
K/IIoYe. B CTMXOTBOpEHUM YCIOBHO MOXXHO BBIIEIUTb TPU 4acTU. B nepBoii
AeKIapupyeTcd OIIIO3MIA, IIpniYeM MPOHUS BUOANUTCA YK€ B IIOOUEPKHYTO-
CXeMaTHYHbIX YKa3aHUSIX Ha cepsl IesITeIbHOCTY repoeB — yepes MpeameT-
HYIO KOHKPETUKY:

Cynbb6a ompenennia
Bramets Te6e Meuom,
A MHe OHa Bpyumiia
YepHUIBHUILY C IIEPOM.

Haiee nupuyeckuii reposi-agpecaHT HeIBYCMbICJIEHHO pacCTaBjsieT LieH-
HOCTHBIE TIPMOPUTETHI. VIDOHMUS 3[1eCh OOHAPYKMBAETCSI M B OLHO3HAYHOCTY
9TOJi pacCTaHOBKM, ¥ B HAMBHO-IIPSIMOJIMHETHOM KOHCTAaTaI[MI COOCTBEHHO
SIKOOBI «<HECOCTOSITEIbHOCTYY

Ax! Kak, Mot Ipyr, 3aBUIHO
MHe, 1151 Ha Tebs.

S npusHawCch — 06MIHO

C T06071 CpaBHUTH ceOs1!

Tema HEBBITOLHOTO JIJIS1 aAPeCcaHTa KOHTPACTa Pa3sBUBAETCS MTOCPENCTBOM
BOCCO3/IaHMsI IBYX TIOPTPETOB, KOTOPbIE, [T0 CYTH, IBJISIIOTCS IapsKaMi:

B cepeOpstHBIX ThI JIaTax
JleTuiiib, KaK BUXPb, C KOHEM —
A g — cyKy B majarax

C 06rpsI3aHHBIM ITepOM!

XapakTepHO, UTO IIapKMPOBAH He TOJbKO repoii-afpecalT — 3a CYeT CHU-
SKEHHO leTau («06rpbI3aHHOE TIEPO») U MOAUYEPKHYTOM YCIIOBHOCTY (KCVIKY
B majatax»), Ho u azgpecat N. N.: ripu ero onmcaHuyu BMeCTO OXMUIAeMOTro
MPeIJIOKHOr0 Majexa («IeTUllb... Ha KOHE») MCIIOJIb30BaH TBOPUTEIbHBIN
(«JIeTHuIIb... ¢ KoHEM»). [ToMUMO CaMOIIeHHOTO KOMM3Ma BOCCO30aHHON Kap-
TUHBI, KOMMYHA M BO3HMKAIOLIAs YIPOILEeHHAas Napaijiejib MeXAy reposiMu:
«JIETUIIIb C KOHEM» / «CVDKY C TIePOM».
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B wrenyrolem yeTBepOCTMIIMK OT BHEUIHETO KOHTPACTa aJpecaHT Iepe-
XOAUT K COTIOCTABJIEHUIO COCTOSITETbHOCTU AeCTBUIT 060ux repoeB. Kpure-
pyeM 3TOJi COCTOSITeNbHOCTM OKa3bIBaeTCs 671ar0OCKIOHHOCTDb HEKOI YCIIOBHOM
aMbl, HOCSILEN XpecTOMaTuiiHOe MMs repOMHU IpeBHerpeyeckoro Iacro-
panbHOro pomaHa — XJ104:

IIpekpacHyo cine3amu
Hacuny Tponyn 4;

Tbl — LIEBeJIbHYII yCaMH,
W Xnos yx TBOS!

OpUTIMHAIbHBIM M OECTBEHHBIM SI3bIKOBBIM IIPMEMOM, (GOPMUPYIOIIUM
UPOHMUECKIIT 9P EKT, SIBISIETCS TaKKe COo3TaHMe KOHHOTAaTMBHBIX OIIO3M-
LIMi1, KAK 3TO MOKHO BU/IETh B IIPOLUTUPOBAHHBIX UeTBEPOCTUIINSIX. IMEHHO
61arogapsi HOJ0OHBIM OIIIO3ULIVSIM (MEeUYOM-II€EPOM, MEUOM-KOHEM, C/Ie3aMU-
ycaMm) OCYLIeCTBIISIETCS IAPKMPOBAHHOE CHIKEHME IBYX M3HAYa/IbHO BbICO-
KUX «aMIlUlya» — [03Ta ¥ BOuHA. [Ipy 3TOM MMO3T BHOBb OKa3bIBAETCS B IIPO-
UrpBILLIe, IPMYEM B NIPOLO/DKeHMe TeMbl ITocIaHus K HeenoBy BO3HMKaeT Tema
[03Ta-TPY>KEeHMKA, JOCTOHOIO COUYBCTBUS («HACUITY TPDOHYII»).

BTopas 4acThb CTUXOTBOpPEHMS IIPEACTaBJsIeT CO00ii BOEHHbIE EeSTHUS
azpecara. DTallbl «PaTHOrO ITyTU» ONMCAHbI B BbICLIEN CTEIIEHN CXeMaTUYHO;
UX TIOCJIENOBATETbHOCTh CTEPEOTUITHA O 6AHATBHOCTI: BOMHY «Oy/IaTHBIN Meu
Muiee» «II0OBM OKOB»; OH «BparaM BCEJISIET CTpaxX», MOJyyaeT YMH TeHepaa,
OepeT B IUVIEH BU3UPS U HarpaxkmaeTcsl 3Be3moii. CxeMaTusM, IepeulcieHne
00ILIMX MEeCT, IIapKMPOBaHMEe — BCE 3TO JIeiiCTBEHHbIE IIPUEMbI, CO3IA0NINE
upoHnueckuii agdext. Ho IToropeabckuit UCIIONb3YET ellle OOMH JOOIIbIT-
HBIii TIpMEeM: BCe OIMCAHHOE SIBJISETCS IIONOM BOOOpaskeHMsI TeposI-I03Ta;
9TO — KapTUHBI, BO3HUKAIOIINE B €ro BooOpakeHuu. CMBbICTbI MHTEPECHBIM
06pa3oM «060paYMBAIOTCSI»: afpPecaHT Bpoje Obl MCXOOUT U3 YOEXKIEHHOCTU
B COOGCTBEHHOJ IPUHIDKEHHOCTM M, HaOOOpPOT, HECOMHEHHBIX JTOCTOMHCTB
npyra N. N., HO oueBUIHO, YTO MPOHMS HAIlpaB/ieHa Ha 000MX repoes. B 3a-
BepUIAIIIEM Uepeay BOOOpaskaeMbIX KapTUH YETBEPOCTUIIUM UPOHUYHOMY
pakypcy CIIocoOCTBYeT MpeebHast ruepboam3ans 3acIyT M Harpaj, BOMHA:

ThI Bech 3achIllaH B 3j1aTe,
Cuser rpynb 3Be37014;

A g9 — CIKy B xanare,
JTio6yrocst To60IA.

IMocmenHsis 4aCTh CTUXOTBOPEHMS IPMU3BAHA «CHITh MACKMU» U IATh B3IJIS
Ha repoes ¢ MHOTO pakypca. O6pa3 N. N. B peasbHOCTM JIMIIIEH TePONUECKO-
T0 OpeoJia, ero yuacTb He3aByuaHa. Bocco3maHHbIli TTOPTPET SIBISIETCS TPSIMOii
MIPOTUBOTIONOKHOCTHIO TOMY, UTO PUCOBAIIOCH B BOOGPasKeHUU JIMPUUECKOTO
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reposi, IpuyYeM IOC/IeI0BaTeTbHO PA3BEHYMBAETCS KaXKIbIil MMyHKT HadaHTa-
3MPOBAHHOI COCTOSATENbHOCTU: BOMH JIMIIEH 30POBbS («3M0POBbEM MUCTO-
LMJICSI»), COCTOSIHUS (<M OITYCTeN KapMaH»), OCTAaeTCsl B 3BaHMM KOpPHeTa U I0-
JyJyaeT yBeube («3a Bcé cue Harpamoii: / KopHeTom 6e3 HOrmM»), U, HAKOHeII,
ToC/IeIHee U IIaBHOE — OH TepsieT II000Bb. [Ipy 9TOM MpOHMUeCKasl IaTeTHKa
TepBbIX YacTei CMEeHSIeTCs CHYOKEHHO JIeKCUKOIA:

U k X7oe nocnemmnBuin,
VBBI, OeTHSK y3HaJI,
Yo, por JiyHe OTOMBIIIN,
TbI cam € poramu CTail.

BmecTe ¢ TeM Heb3s1 HE OTMETUTh, UTO, UCIIOIb3Ysl MOJOOHBIN TIpUeM,
[Toropenbckuii cnemyeT >KaHPOBBIM KaHOHaM IociaaHus. Kak ormeuvaet
B. A. T'pexHeB, «CMeHa TUIIa)Keil — XapaKTepHbIII KOMIIO3ULMOHHBI IIpueM
MOC/IaHMS, JTIIOGUBIIIETO CO3ePIaTh, KAK CKBO3b BEPEHMUITY “OBIMKOB” MPOCTY-
MaKoT BCE Te >Ke 3HaKOMble yepThl aapecata» [['pexHes 1978: 32-48]. iponu-
yeckuii ke 3PeKT JocTUraeTcs MMEHHO Pa3UTENbHbIM KOHTPACTOM MEXIY
HalyMaHHbIM «OOJIMKOM» ¥ PeaJbHbIMU Y€PTaAMMU.

B ¢uHane, He oTCTymnasi OT UPOHUUYECKOI TOHAJIBHOCTY, aBTOP MPUXOIUT
K BBIBOAY 00 MHOJ PacCTaHOBKE IIEHHOCTHBIX ITPUOPUTETOB, TOACKAa3aHHO
caMoii XM3HbIO: BOEHHbII TePON3M He MPUHOCUT HUKAKUX KU3HEHHBIX O/1ar
” TeM 60jiee MOPaIbHOTO YIOBAETBOPEHNSI, HATTPOTUB — HAHOCUT OIITYTUMBbIA
yiep6 yesoBeueckoii K1u3Hu. 3aBUIOBABIINIT BOMHY MO3T B UTOTe OKa3bIBAETCS
B BBIMIPBILIE; BIIPOYEM, M 3Ta MBIC/Ib ITOAAHA MPOHMYHO: yeJl [I03Ta TAKKe He
TIPUHOCUT 6J1aT, HO OH XOTSI ObI HE UpPeBaT yIepooM:

A 51 — 3mech y KaMyHa
CyacTiuB cBoeit cynbboii:
Ocrasicst XoThb 6€3 unHa,
Ho ¢ JIn3oii u ¢ HOTrOVA.

CnemyeT OTMETUTh, YTO OObEKTOM MPOHMUECKOTO OCMBICJIEHMSI B JAHHOM
CTUXOTBOPEHMM BBICTYIAET M OLHA U3 K/IIYEBBIX TEM B IOCAaHUIX HA TEMY
TBOpPYECTBA, & UMEHHO — TeMa YeIMHEeHMs 1103Ta, ero yoaJeHus] B COOCTBEH-
HBIII MUDP (ZOM), YXOH OT CBeTCKONM XM3HU. IloropenbCckuii BBOOGUT perpe-
3eHTaTMBHbIE BelllHbIe JeTasli, YKasbIBalollye Ha INpebbiBaHle B JOMAaIIHeli
ob6cTaHOBKe (KaMWH, XajaT), a TAaKKe 3a7eiiCTBYeT U XPeCTOMAaTUITHbII B TaH-
HOM KOHTEKCTe MOTUB ITpebbIBaHMs repos ¢ Bo3Jo6eHHoit (B. 3. Bamypo Ha-
3bIBAET €ro — «00sI3aTebHbIN aTPUOYT MOITUUECKOTO yeqMHEeHUsT» [Balypo
1994: 109]). Upounueckuii ke 3pdheKT co3gaeT He TOMbKO AeMOHCTPATUBHAS
rpo3ansaiiys («¢ JIn30ii 1 ¢ HOroji»), HO ¥ MPOHMYHO OCMBICJIEHHAsI 61aromapst
TPOTECKHOV 3a0CTPEHHOCTU OMIIO3UILIMS : TIPOTUBOIIOCTABIEHbI HE «CBETCKUI»
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TOST U MO3T «yeIUHUBIINUIACST», & TTIO3T U BOMH. VTOT Xe MPOTUBOIOCTaBIeHNUS
MOAYEPKHYTO MEJIIOK: B IPMOPUTETE OKa3bIBAeTCs He Ta UM MHAs HesiTesb-
HOCTb, HO JIUIIb OTHOCUTEBHO CIIOKOHOE CYIeCTBOBaHME.

CTOUT OTMETUTb, UTO 3TO CTUXOTBOpeHMe co3paercsi Iloropenbckum
B onuH rof ¢ nocianuem K. H. batiomkosa «Mou IleHaTbl», KOTOpOe equHO-
IYIIHO MPU3HAETCS COBPEMEHHMKAaMM CBOEOOPa3HbIM «KaHPOBBIM 3TaJiO-
HOM», B YaCTHOCTU B IJIaHe Pa3pabOTKU TeMbl TBOPUECTBA U YeAVHEHUS.
PasymeeTcs:, mocianue I1oropenbCKOTO HECOITOCTABUMO C OATIONIKOBCKUM
B XyJIOXXeCTBEHHOM OTHOLIEHMM, ONHAKO CBUIETEIbCTBYET O €ro mosTuye-
CKOJ «IIPO30OPAMBOCTM» M TMOHMMAHUM TEHIEHIINIT BpeMeHM, KOTOpPOe OH
Jake oT4acTy onepenuii. IpoHMYHOE OCMBIC/IeHYe TOTO UJIM MHOTO SIBJIEHUS
(MeTopa, skaHpa, TEMAaTUKM) OOBIYHO TTOSIBJISIETCS HA 3TaTle UCCSIKAHUS, YITa/-
Ka, [Toropenbckuii ke MPOHUYECKY BOIIOTUII SIBJIeHME B BBICILEN CTeleHU
aKTyaJbHOe.

TpeTbe cTUXOTBOpEHME IIOoropesbckoro, «A6ayn BU3UPh...» I1. A. Bsisem-
CKUIT 0XapaKTepu3oBas Tak: «IlepoBckuit Hammcan amburypu (amphigouri),
LIYTOYHYIO, Becenylo yeryxy» [Bssemckuii 1883: 413]. Janee Basemckuii nu-
IIeT O IMIAJIOCTU «yJauHoro mucTudukaTopa» [loropenabckoro, Kotopas co-
CTOSIJIa B TOM, UTO OH IIPUHEC 3TU CTUXU AHTOHY [TpoKOMOBUYY-AHTOHCKOMY,
npencenartento O6IIecTBa TOOUTENEl PYCCKOI CTOBECHOCTH, 3asIBUB, «UTO
KeJIaeT ITPOYeCThb CTUXM CBOM B ITIEPBOM ITyOJIMYHOM 3acelaHUM OOIIecTBay,
YyeM BBI3BAI «CMYIIeHNe POOKOTO AHTOHCKOTO» [Bsizemckmit 1883: 414].
JToT GaKT JaeT OCHOBAHME T0IAraTh, YTO CTUXOTBOPEeHME OBIJIO HAIIMCAHO
B 1811 romy — B roz, ocHoBaHus O61IeCTBa ¥, COOTBETCTBEHHO, TTPOBEAEHMS
ero 1mepBoro 3aceaHusl.

Kak TakoBOTO 00b€KTa UPOHUM B 3TOM CTUXOTBOPHUU, KAXKETCsI, HE TPO-
CJIeXXMBAETCs; Ha IIePBbIV IUIaH 3[,eCh BBIXOAST UTPOBbIE IPUEMBI, CO3a0LIMe
TO, UTO OBIIO HA3BaHO BSI3eMCKIMM «BeCeJI0i Uemnyxoii», a MMEHHO — ITOIYepK-
HYTO abCypIHYI0 peaabHOCTb. TeM He MeHee aHaIu3 MOKa3bIBaeT, uTo [Toro-
PeTbCKIIT OCTAeTCsI BepeH CBOeMY CTUJIIO U CTUMIIUCTUYeCKast CBSI3b C MUPOHMUYe-
CKUMMU MTOUIaHUSIMHU 3[,eCh SIBHO MTPOCIEXUBAETCSI.

Tak, Bce CTUXOTBOpPEHME TIPEICTABIsIeT COO0i yepeqy Masio CBSI3aHHBIX
MesKy CO00¥i 110 TeMATKe YeTBePOCTUILNIA, TOCTPOEHHBIX, OTHAKO, CXOIHBIM
o6pasoM. B kaxkmom urypupyeT HeKuit M3BeCTHBIN ITOTUTUIECKII, KYyIbTYP-
HBI MM PEeJIUTUO3HBIN AesTeNlb, TIOMEIIeHHbI B abCypaHyI0, Heromooao-
Y0 CUTYaluIO:

A6myn BU3UPH

Ha n6y my3sipb

CBOIt XONMUT U Jieneer.
Bayle, reomerp,
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B3sB Tepmomerp,

[MueHnny B mose ceer.

A BoHamapr ¢ Kooz o KapT
B Poccuto nmocrieniaer.

Capsch B 6aJioH,

OH 3a 60CTOH

Cectp ITany mpuraniaer.
Ho ITanuH cbIH,

B3sB anenbcuH,

B HOC 6aTIOLIKM HIBBIPSIET.

YeTBepOCTUIINS «HAHU3BIBAKOTCSI» 110 KYMY/ISITUBHOMY HMPUHIIUITY, Y KadK-
DbV TTOC/IeOYIONIMI TPU3BAaH YMHOXKUTD abCypH, IIPOVCXOOSIIEr0, TaK KakK I10-
SIBJISIFOLLMIICSI HOBBIV ITIePCOHAXK IIPUCOENMHSIETCS K OCTa/IbHBIM, COBEPIIAsi He-
KOe IIpoTMBOpeYaliee JOTUKE U 3IpaBOMY CMbICTY gelictBue: « Tyt Maromer /
HazeB Kopcer... / VIx moTunBaeTt uaeM»; «A Enukret, / YTo6 MmunayaT / [IscaTs,
Hagen Kanown»; «Munmcerp Iut / B yrny cuput / U Ha rynke urpaet»; «Bomb-
Tep crapuk, CBOii CHSIB IapuK, / B HEM SMIIbI B3OMBAET».

OCHOBHOJI IIpyeM, KOTODPBIN MUCIOAb3yeT Iloropenbckuii (ke 3HaKOMBIN
110 «MPOHMUUYECKUM MOCTAHUSIM»), — CMbICTIOBbIE OIIMO3UIIMM, OCHOBAHHbIE HA
KOHTpACTe MacIiTaba JIMUYHOCTY YeJIOBEKA U €T0 HeITom00aroIINX, HeJTIOTUIHBIX
neiictBuii. Crofja ke OTHOCUTCS ¥ 00paTHOe, & MUMEHHO — TIPUIaHue HUYTOX-
HBIM CYLIeCTBAM U SIBJIEHMSIM 3HAUMMOCTU IOCPEACTBOM MCIIOAb30BaHMS
BBICOKOM JIEKCUKN:

To 3ps, kKoMmap

Ha camoBap

Bckouns, B skapy IoTeer.
<>

CraHuina Myx,

Ckpers cBOi AyX,

WM xji011aeT B 1aJ0IIN.

OnHako 37eCh CMBICTOBBIE OMITO3UIIVU CTOMb I'POTECKHBI, UYTO CO3JAI0T
06pa3 «OMPOKMHYTOI peasbHOCTM». MOXKHO TaKke FOBOPUTh U 00 UCIIOIb30-
BaHMM MacoK JijIsl repoeB. YCIOBHO TOBOPS, Iiepe], HAMU CKOpee CKOMOPOXM,
Ha3BaHHbIe MMeHaMM BEeJIMKUX JIOLEN; OGHAKO 337aYa 3TUX CKOMOPOXOB —
He 8blCMesimb, a paccmewums. VIMeHHO TTO3TOMY 3[1eCh HET «BTOPOTO CMbIC/Ia»
U «JCITpaBJIEHMS» HETIPABUIbHOM KapTUHBI MUpa B dhuHae. Takum 06pa3om,
TIPUEMBI, B 1I€JIOM CXOAHbBIE C TEMU, YTO 33/I€/ICTBOBAHBI B MPOHUYECKUX I10-
CJIAHUSIX, BBITIOMHSIIOT B JAHHOM C/Tyuae HeCKOJIbKO MHYI0 QyHKINIO.
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Kaxk cBugetenbctByer I1. A. Bsisemckuii, amuUrypu cCOUnHsUI Takske 1 Heesos.
B KOHTeKcTe Hallero ncIef0BaHMs MHTEPECHBI BOT 3TU CTPOKU:

A JKan PacuH,

Kak B macyie 6/1mH,

B 6eccmepTby yTOIAET.
<...>

A Bonamnapt
C Konomoi Kapr
OnuH B acksiHC urpaet [Bsasemckumii 1883: 360-361].

OueBuaHoO, uTo HeenoB 3Aech BCTymaeT B IMO3TUUeCKMii auanor c¢ Iloro-
PeNbCKMM — HAJIUII0 U CXONHbIE ITPUEMbI, U Te JKe rmepcoHaxu. ToT dakt, yTo
HeenoB nmenHo peazupyem Ha amurypu [IoropenbCcKoro, o TBepsKaaeTcs: 60-
Jiee TO3HE JaToii HamMCcaHusl — 10 CBUAETeNbCTBY BsizeMckoro, 3To 1813 rog,
(To ectb IloropenbCKuii M B STOM (JIy4ae BBICTYTIUII NEPEbiM, 3aJat0IMM TeMaTH -
Ky ¥ cTuib). Kak MOKHO BuAeTh, y HeemmoBa dbpaHiry3ckuit npamaTtypr u dhpaH-
ITy3CKUIT MUMITepaTop MOMeIeHbl B eJKO-TTPeHe0peskKUTebHbI — a He TTPOCTO
LIYT/IMBbIV — KOHTEKCT, YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO, YUMUTHIBAsI BpeMsI CO30aHMS
(cpasy nocine OtevecTBeHHOI BOJiHbI 1812 roga). Ho aT0 He eqMHCTBEHHOE OT-
mune. B amburypu HeenoBa ¢akTuuecky OTCYTCTBYET ITO3TMKA abcypaa; OH
MCTIONb3yeT OCTPOYMHbBIE U HEeOKMIaHHbIe CPaBHEeHMS ¥ MeTadopbl, HO 3TO He
co3zaeT abCcypIHYI0 PeaqbHOCTb, UYTO OGecTsie yaaeTcs [Toropenbckomy. Mosk-
HO CKas3aTb, 4TO [loropenbckuii B 9TOM IJIaHe Jaxke IPeBOCXUILIAeT MO3THYe-
CKVe OTKPBITHS OTAAJIEHHOTO GYIYIIEro, MPexke BCEro 063pUyTOB.

UTak, 6pUIM pacCMOTPEHBI TPU CTUXOTBOPeHMs [loropenbckoro — Ba Io-
caHus M ogHO amburypu. AHaIM3 1MoKasajl, YTo aBTOP MCIOMb30BaI IMUPO-
KUt apceHasl CPefCTB ISl CO3MAHUS B CTUXOTBOPEHMSIX MPOHUYECKOTO -
(dexTa. YUUTHIBasI HATMUME B TBOpUeCTBe [10ropesibcKoro U Ipyrux MOCAaHui,
B KOTOPBIX MPOHMS OTCYTCTBYET, MO)KHO KOHCTaTMPOBATh, UTO HaIMU4Me UPO-
HUM — He OCOGEHHOCTH KaHpa MOCAaHUsI BOOOIIE, a XyHOKeCTBEeHHAs 11e/b
[ToropenbCKOro B JAHHBIX KOHKPETHBIX Mpou3BedeHMsIX. s NOCTVOKeHUS
9TOJ LiesiX aBTOP 3a[eliCTBOBAJI TaKMe MPMEMbI, Kak IepeoCMbICIeHN e U Ta-
pajokcanmMsanys TPagULMOHHONM IJiI MOCIaHUS OUXOTOMUU (TalaHTIMBBIN
MO3T — MO3T-TPY>KeHUK), CO3laHMe KOHHOTaTMBHBIX OMIIO3ULINIA, CHUKEHNE
BBICOKOTO (TEMAaTNKM, 00PA30B), UTO JOCTUTAETCS, B YaCTHOCTU, COeJUHEHVEM
BBICOKOTO CTUJISI I PA3TOBOPHOI JeKCUKM. Takke 3aBefOMO JIOKHOE M HeCo-
CTOSITETTbHOE JIeMOHCTPATMBHO IPEITOJHOCUTCSI KaK JOKHOe, B (GuHase ke
BOCCTAHaB/IMBAETCSl MCTMHHOE IONOXKEeHMe Bellleli. JJaHHble MpUeMbl, JUIIb
HaMeuyeHHbIe B paHHeli 10931M, IPOAYKTUBHO UCIONb30BaINCh A. [loropens-
CKMM B JlaJIbHEJIeM, B IEPUOJ, 3peioro TBOPYECTBA, YTO MOXKET CTaTh Mpe] -
METOM OTIebHOIO MICCeA0BaHMSI.
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MoHoJ/IOT MUPOBO

OyLUIM U3 Nnbechbl «Yanka»:
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AHHOTAUMA: HacTostiee mccieqoBaHme peaipuHsITO Ha MaTepuaie IMcbMeH-
HOT'O TeKCTa MOHOJIOTa MMPOBOA AyIu U3 Tbech A. I1. YexoBa 1 ero uHTep-
CeMMOTUYECKOTO [TePeBO/ia, MPEeIJIOKEHHOTO aBTOPaMU CrieKTak/s «Yaiika»
B rmoctaHoBke M. A. 3axapoBa (2005 1.). Llesib paboTbI COCTOUT B TOM, YTOOBI
paccMOTpeTh MpeaMeT UCCIeIoBaHMs B CBeTe MpoGieMbl afieKBaTHOCTHU
MEXXCeMUOTUYECKOr0 IepeBo/ia, Mo, KOTOPHIM ITOHMMAEeTCS TPaHC /IS
CMbICJIa, 3aKOAVPOBAHHOTO CPeCTBAMM OFHOI 3HAKOBO CUCTEMBI, IIPU
TMOMOIIM 3HAKOB IPYTMX 3HAKOBBIX CUCTEM (B TOM UMCIIE TIOJMUKOIOBBIX),
¥ Ha OCHOBaHMM aHajI13a MaTepuaa CleaaTh BbIBOJ, O CTereH QyHKIMO-
HaJIbHOJ 9KBUBAJIEHTHOCTM JPaMaTUUeCKOTO MPOM3BENEeHMS U ero ClieHN-
yeckoii peanusanuu. B paboTe NMpuMeEHSIIMCh METOAbI CpaBHEHMS, OUC-
KYpPCUBHOTO ¥ (PYyHKIIMOHAJILHOTO aHajM3a TeKCTa. B xome mccaenoBaHust
YCTaHOBJIEHO, YTO MHTepIpeTanysi MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO TeaTpa
«JlenkoM Mapka 3axapoBa» CTPOUTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha PACXOKAeHUM
rpaduueckoit ¥ MHTOHAIMOHHO cerMeHTanuu Gpas. UHTEpIipeTaTopamu
CO3HATEeIbHO HAPYIIAIOTCS MPUHITUIIBI aKTYyaJIbHOTO WIEHEHMST CUHTaKCH-
YyeCKUX KOHCTPYKUMii B TekcTe A. I1. UexoBa M CO30al0TCSI pa3opBaHHbIE
CTPYKTYPbI, He 00YCJIOB/IEHHbIE CMHTAKCMCOM MCXOLHOTO TeKCTa. B paccmar-
pMBaAeMOi CLIeHMUYeCKOl KOHKpeTusaluu Ibechl «Haiika» 3apuKCUpOBaH
psin GakTOB MepeBOIUECKOil medopMaly, CBSI3aHHON C UCKJIIOUEHUEeM
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WJI TTIOOMEHOM KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOIO TeKcTa (OmylieHue Uin 3aMeHa
COI030B, 3aMellleHNe OJHMX 3HAKOB IIPeNMHaHus IPYTMMHA) U BKIIOYEHNEeM
97IEMEHTOB, M3HAYa/JIbHO OTCYTCTBOBABILIMX B MOHOJIOTE€ U IIPMBHECEHHBIX
B HEro aBTOpaMy TeaTpaJbHOIO TeKCTa (IUCKYPCUBHBIE CJIOBA, YTOUHEHMSI).
OTMeuaroTcs Cryyau OKKa3sMOHAJIbHOM TpaHCPOPMAlMK aKI€HTHBIX CTPYK-
TYP, COMPOBOKAAIOIIMECS U3MEHEHMEM TOHA, Moayca 1 GhoKyca.

KNIOYEBBIE CNIOBA: MOHOJIOT, TTbeca «Yarika», HuHa 3apeyHasi, MOHOJIOT MUPOBOJA
IyIIN, TeKCT, 3HaK, TPAaHCMyTaLysl, MUHTePCeMUOTUYeCKIII epeBo, afeK-
BaTHOCTb [1epeBojia

ona untnpoBAHKS: UypeeBa O. A. MOHOIOT MMPOBOI Ayl U3 MbeChl «Yarikar:
K BOTIPOCY 00 a/IeKBaTHOCTY MHTEPCEMUOTUYECKOTO TlepeBoja // Pycckast
peub. 2024. N2 3. C. 103-114. DOI: 10.31857/S0131611724030092.

The Language of Fiction

The World Soul Monologue
from the Play “The Seagull”:
Toward the Issue

of Transmutation Adequacy

Olga A. Chureyeva, V.. Vernadsky Crimean Federal University, Russia, Simferopol, au-room-ua@mail.ru

ABSTRACT: The study is based on the material of the world soul monologue, em-
bedded in Chekhov’s play “The Seagull”, and its intersemiotic translation,
provided by the authors of the performance “The Seagull”, directed by Mark
Zakharov in 2005. The study aims to examine the question under discussion
in respect of the adequacy of intersemiotic translation relying on the analy-
sis of the material. The research was carried out using methods of descrip-
tion and comparison, discourse analysis, as well as the method of functional
analysis. It has been proven, that the interpretation of the Moscow State
Theater “Mark Zakharov’s Lenkom” is primarily based on the divergence of
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graphic and intonation parcelling. The deliberately violate the principles of
the actual division of syntactic structures in the text of A. P. Chekhov and
create parcellemes that are not conditioned by the syntax of the invariant
text. It is emphasized that there is a number of translation deformation in
the theatrical text. The conducted research allowed to reveal cases of the
exclusion or substitution of the original text (omission or replacement of
conjunctions, substitution of some punctuation) and the inclusion of ele-
ments that were originally absent in the monologue and introduced into
it by the authors of the theatrical text (discursive words, clarifying word,
assertives).

KEYwoRrbps: monologue, play “The Seagull”, Nina Zarechnaya, world soul mono-
logue, text, sign, transmutation, intersemiotic translation, adequacy of
translation

For ciTaTioN: Chureeva O A. The World Soul Monologue from the Play
“The Seagull”: Toward the Issue of Transmutation Adequacy. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 103-114. DOI: 10.31857/
S0131611724030092.

03JIaHNe CIIEKTAKJIS TI0 Mbece MPeICTaBIsieT cob0i mpollecc nepeBoja,
B X0Jle KOTOPOTO BepbaibHble 3HAKM MHTEPIIPETUPYIOTCS PY TTOMOIIIY 3HAKOB
Pa3IMYHbIX CEMUOTUYECKUX crcTeM. O BO3MOXXHOCTY MHTEPIIPETAIVU TEKCTA
MOCPENCTBOM M3MeHeHUs1 MaTepuu BiiepBbie 3asiBuil P. O. IK06COH, Ha3BaB
TaKOJi TUII TIEPEBOIA MHTEPCEMUOTUYECKUM, TO €CTb MTOIPa3yMeBaloIIUM TIe-
pexof; U3 OHOM CUCTEMbI 3HAKOB B JIPYTYI0, HATIPMMeDp U3 BepOasIbHOIi B He-
BepbanbHylo (“intersemiotic transposition — from one system of signs into
another, e. g. from verbal art into music, dance, cinema, or painting”) [Jakobson
1959: 238]. ITbeca, 6yayun Mpou3BefeHMeM CJIOBECHOTO MCKYCCTBA, 3aK/II0Ua-
eT B cebe MOTeHIMaT MEXCEMMUOTUYECKOI TPAaHCTIO3UIINY, TaK KaK CO3aeTCst
C LIeJIbI0 CIIEHMYECKO! peanu3aliin, B X0/le KOTOPOil KOHCTPYUPYETCsT IO~
KOJIOBbIIi TeaTPaJIbHbII TEKCT, TPeICTAB/ISIONII COO0 crcTeMY BepOaIbHbBIX
U HeBepOaTbHbIX 3HAKOB, KOHCTPYUPYEMBIX OJJHOBpeMeHHO. CieloBaTeNbHO,
MHTEePCEMMUOTUYECKIUIT TepeBOJ, Kak CIIOCO0 MHTEPIIpeTal[My TEKCTa He orpa-
HUYMBAETCS mMpeobpa3oBaHueM BepOaJbHbIX 3HAKOB B HeBepOabHbIE, HO
MpeArogaraeT BO3MOXKHOCTh TPAHCISIMM CMbIC/IA, 3aKOAVMPOBAHHOTO Cpef-
CTBAaMM OHO¥ 3HAKOBOJi CUMCTEMbI, ITPY MIOMOIIY 3HAKOB JPYTUX CEMUOTUYE-
CKMX CUCTEM (B TOM UMC/IE TIOMCEMUOTUYUECKUX).
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Takum 06pa3oM, CIIEKTaK/Ib, TPEIJIOKEHHbIN 3PUTENISIM, SIBJISIETCSI Pe3yJIbTa-
TOM MHTEPCEeMUOTUYECKOTO ITepeBo/ia, CLIeHNUeCKOli KOHKpeTu3aliueli mbechl,
OIIHMM 13 BO3MOXXHBIX BAPUMAHTOB MHTepHpeTauun. Hackoabko aeKBaTHbIM
OyIeT mepeBo[l, 3aBUCUT OT TOTO, SIBJISIETCS JIM MHTEPIIPETATOP IpaMaTuye-
CKOTO TEKCTa UCC/IeI0BATeNIEM, 11€Ib KOTOPOTO COCTOUT B TOM, UTOOBI TIOHSITh
HaMepeHMe aBTopa U peaM30BaTh €ro, Win e neppopmepom (JIMIIOM, OCY-
IIECTBJISIIOIIVIM TTOCTAHOBKY O CAMOM ceb6e), CIIOCOOHBIM MOXKEPTBOBATH CO-
nepkaHueM paay 3¢ deKTHOI (HOpMBbI, 3aTEMHUTh U MCKA3UTh MCXOIHBIA
CMBbICJT, HABSI3aTh CBOE COOCTBEHHOE TPECTABIEHME O TOJSKHOM U TAaHHOM.
VHTeprnipeTHpoBaTh IpaMaTUUeCKUt TEKCT — 3HAUUT MOCTaBUTh €T0 Ha clie-
He, pacuMdpoBaTh, UCIONIb3YsI COOTBETCTBYIOIIVE MHCTPYMEHTBI, COeIaTh
MOHSITHBIM, OCTABUTH COODIIEHMEe aBTOPaA afipecaTy (MHAUBUAYAIbHOMY MU
KOJJIEKTUBHOMY) U TIPOMU3BECTU OIpPee/IeHHYI0 SMOLMOHAIbHYI0 M KOTHU-
TUBHYIO TpaHCHOPMAIMIO B CO3HAHUM YUTATENISI/3PUTENS] B COOTBETCTBUU
C aBTOPCKOV MHTEHLIVEN.

Hacrosiiee mccienoBaHe MpeAIipyuHATO Ha MaTepuase MMCbMEHHOTO Jipa-
MaTU4yecKoro Tekcra nbechbl «Yaiika» A. [1. YexoBa 1 BMU3yalbHOrO TeaTpasb-
HOTO TeKCTa OAHOMMEHHOTO crekTakis M. A. 3axapoBa (BMe03amnuch Mocra-
HOBKM MOCKOBCKOTO roCcyJapCTBeHHOro Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa»,
2005 1.). B pamKkax maHHON CTaTbM AHAJIU3UPYETCS VHTEPCEMUOTUYUECKU
nepeBoj, paciumMdpoBKu criekTakist TperuieBa, mpencraBaeHHoro HuHoii 3apey-
HOI1, TO ecTb B )OKYC BHMMAaHMS TTIOMEIAeTCsI MOHOJIOT, 03BYUYE€HHBbII reporHeit
CO CIIeHBI BO BpeMs IPeMbephI.

Llesb paboOThI COCTOUT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETD MPEAMET UCCIETOBAHMS
B CBeTe ITPO6IeMbl a[IEKBATHOCTY MHTEPCEMMUOTUYECKOTO TIEPEBOAA M HA OCHO-
BaHUM (QYHKIMOHATBHOTO aHAIM3a CIIeHMYECKOI MHTepIIpeTaluy MOHOJIOTa
MUPOBOI [yIIN, MPeAiokKeHHO aBTOpaMu paccMaTpUBaeMOro TeaTpasib-
HOTO TEKCTa, CIe/IaTh BbIBOJ, O CTeNeHM (PYyHKIVIOHAJIbHOI 3KBMUBAJIEHTHOCTY
IpamMaTHuyeCcKoTo MPOM3BeAeHUsI U ero ClieHu4YecKoit peanusanuu. Ias go-
CTVDKEHUS TTOCTABJIEHHO 1eJix B paboTe MPUMEHSITUCh METO/Ibl CPDaBHEHUS,
IVCKYPCUBHOTO U (DYHKI[MOHATBHOTO aHAJIM3a TEeKCTa.

IIpu MHTEPCEMMOTUYECKOM TIEPEBOMIE MHTEPIIPETATOP HEU3OEXKHO CTas-
KMBAETCSI C BOIIPOCOM, B KAKOM KJTIOU€ M KaKMMU CPeACcTBaMM HeOOXOAMMO
repefaTh aBTOPCKUIA TEKCT, YTOOBI IIEPEBO] OKA3aJICSI MAKCUMAIbHO TOYHBIM.
HecuennyHasi, Ha mepBblil B3I, Tibeca «Yaiika» (mibeca, B KOTOPOIJA, IO 3a-
MeuaHMI0 CaMOr0 aBTOpa, MHOTO Pa3rOBOPOB O TUTepaType 1 MaJio AeliCTBUS)
3aK/IIouaeT B cebe OrpOMHBIN MHTEPIIPETALMOHHbIN MMOTEHLIMA, YCIIeIHAas
peanu3aiys KOTOPOro BO3MOKHA JIMIIb TTPY BHUMATEIbHOM, 6JIM3KOM UYTEHUU
MIPOV3BeeHNS U CJIeNOBAaHMUM aBTOPCKUM YKa3aHUSIM ((OpMasIbHO BhIPaKeH-
HBIM WIM K€ HeBbIPaKeHHBbIM, HO OCO3HaBaeMbIM). 3HaHMe UeXOBbIM 3aKO-
HOB TeaTPaJIbHOTO MCKYCCTBA U IJTyOOKOEe MOHMMAaHMe MEXaHU3MOB, KOTOPbIe
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JlenaloT JpaMaTuyeckoe Mpou3BeieHe CIIeHUYHBIM, TO €CTb IIPUTOLHbBIM 1151
MOCTAHOBKM Ha CIIeHe Mepe[i 3pUTEJISIMU, 00BSICHSIET (aKT CTOJb MPUCTATLHOTO
BHMMAaHUS PEXMUCCEPOB BCErOo MUpa K €ro Mbecam U CyIeCTBOBaHMUE CTO/b
3HAUYUTEJILHOTO YKC/Ia MHTeprpeTanyii. Ha ceromHsImHuii 1eHb M3BeCTHO 60-
Jiee 73 000 BapMaHTOB ClleHMYECKOTo IpouTeHus Tibechl A. I1. YexoBa «Yarikay,
CJieloBaTebHO, TAKOE JKe KOJIMUeCTBO MHTepIIpeTaluit MOHOJIOTa MUPOBOIL
TIYILA.

BbI60Op JTMHTBUCTUYECKUX Y HEJIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB, KOCTIOMA, IjIa-
CTUYECKOT0 PUCYHKA OyIeT MPOAMKTOBAH TBOPUECKOI MaHePOii ITOCTAHOBII-
Ka M >KaHPOM MOCTaHOBKH, UTO, B CBOIO OUepe/ib, BMsIEeT Ha MaHepy MPOUTeHMSI
TekcTa (TeM6p, TOH, POMKOCTh, PETUCT] TOJI0Ca, MHTOHAIMIO0, MUMUKY, JKECTHI
U IBWKeHUs). AleKBaTHAsl ClieHMYecKasi MHTepIpeTanusi MnompasyMeBaeT
aKTyaaM3aluio CMbICIa, KOTOPBIN SIBHO WJIM HESIBHO MPOYUTHIBAETCS B TIUCH-
MEHHOM TEeKCTe U JIOJKeH ObITh COXPAaHEH MpU TpaHchopMalUy MaTepuab-
HBIX HOCUTeJIel 3HaKa.

CornacHo KaaccuduKauyun, IpeajiokeHHoi Y. DKO, B COOTBETCTBUM C KO-
TOpPO¥i HOCUTEeNM 3HaKa (sign vehicles) 6GBIBAIOT TPeX TUIIOB B 3aBUCUMOCTU
OT MaTepuaJbHOV (OPMbI BBIPAKEHMUSI, CJIOBO, IPOU3HECEHHOE VICIIOHUTE-
JleM Ha ClieHe, OTHOCUTCS K 3HaKam BTOPOTO THUIla, BOCIIPOM3BeeHe KOTO-
PBIX XapaKTepU3yeTcsl OINpee/IeHHON CTelleHbl0 YHUKAJIbHOCTH, CBSI3AHHOM
C VHAVUBUIYAJIbHBIMM OCOOEHHOCTSIMU CTPOEHUS PEYEBOTO U JbIXaTeIbHOTO
anmapaToB TOBOPSIIETo, akTepPCKOoii 3amaueii, SMOLMOHATbHBIM COCTOSIHUEM
B MOMEHT peYM, a TaK)Ke TaKMMU BHENTHMMU (aKTopaMu, Kak HaJIMIme/0T-
CYTCTBME LIyMa U TMOMeX, TeMIepaTypa MoMellleHus, ero IIolaab, 3amno-
HEHHOCTb IpoCcTpaHcTBa u T. 1. (“signs whose tokens, even though produced
according to a type, possess a certain quality of material uniqueness”) [Eco
1976: 179]. UnpuBuayanbHbie 0COOEHHOCTY MTPOU3HOIIEHNS, HEe BIUSIONIME
Ha CMBICJIOBYIO 1 (DYHKIIVIOHAJbHYIO COCTABJISIIOIIVE BbICKA3bIBAHMS, MOTYT
BOCIIPMHMMATHCS KakK AOIMyCTMMble Bapualuu UCXOAHOTO Tuma. [onoc uc-
TOMHUTENS (€T0 BbICOTA, TOH, PETUCTP, CMUJIa, MeIOAMKa, POBHOCTb U Ap. Xa-
PaKTepPUCTUKI), apTUKYIISIIMS, TIPOU3HOLIIeHNe, HA/INUMe/OTCYTCTBIUE TOBOPa,
OTpasKaloIIero permoHaJibHble 0COOEHHOCTY Peul, BAUSIOT Ha Y3HABAE€MOCTb
COOTBETCTBYIOLIMX CBOMCTB 3HaKa. OgHAKO eCu «OIpe/e/ieHHble KaueCTBeH-
Hble 0COOEHHOCTU» BXOMST B IPOTUBOPEUNE C aKTYaIbHOI CyIl[eCTBEHHOI VH-
dbopmarnmeii, cogepskaiieiicss B TEKCTe M XapaKTepU3YIOIIei 3HaK, MPOIyI-
pyeMbIii HOCUTETh 3HaKa MePecTaeT BOCIPOU3BOIUTD UCXOIHbIN 3HAK U JINOO
CTAaHOBUTCSI HOCUTEJIEM APYroro 3HaKa, Jinbo MpeBpamaeTcss B MyCTOM 3HAK
(MaHepy paJiu MaHepbl, KecT paau XecTa, 3ByK paau 3Byka). Hanpumep, Bo1-
pOC akTpuUChI 0 Aepese («Ye 5k OHO Takoe TEMHOE-TO?») He COOTBETCTBYeT UC-
XogHOMY («OTUero OHO Takoe TeMHOe?»), IIpeTepIieBaeT apTUKYISILVMOHHbIE
u opdoanmyeckne ucKakeHus, ppasa mpuobpeTaeT NHYI OKPACKY U BBOIUT
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CJTYLIAIONIEro B 3a6IyKIeHNe, TOCKOIbKY dhopMupyeT 06pa3 3apeuHoii Kak
MIPOBUHIIMATBHOM, IJTyTIOBATOM, HEBEKECTBEHHOI IeBYIIKM, B TO BpeMsl Kak
COTVIACHO CBeIeHMSIM, COIePXKAIMIMCST B TEKCTe, OHA IMPUHAIJIEXXUT B IBOPSTH-
CKOMY COCJIOBUIO, SIBJISIETCSI IOUEPHIO 60TATOTO MOMEIMKA, XOPOIIIO BIageeT
peublo, 06/IalaeT «IyAHBIM IrOJIOCOM», HE UCITOJIb3yeT MTPOCTOPEYHbBIE CJIOBA
1 pa3roBopHbIe yacTuilbl. KpoMe TOro, 13 KOHTeKCTa cjienyeT, yTo HuHa 3a-
JlaeT JaHHbBI BOIIPOC He JJIsT TIOydYeHus] MHGOPMAalMM MY HOBOTO 3HAHMSI,
a Ji1s1 TIlepeK/TIIoueHMsT BHMMaHMS.

[TpucTtymas K mepeBoAy MOHOJIOTa 13 Mbechl TperieBa Ha SI3bIK CLIeHbI, MH-
TepIPeTaTOPhI TEKCTA (PEXMCcep, TOCTAHOBIIMK, ClleHOTpad, 3ByKOpesKkuccep,
XYIOKHUK IO KOCTIOMaM, aKTepbI U T. [I.) NOJIKHBI PEIIUTH GOJIbIIOe KoInye-
CTBO BOIIPOCOB. IIpekae uemM HaiiTU ClleHMYecKoe pelieHue, aBTopam CIieK-
TaKJIsI HEOOXOAVIMO TIOTIBITAThCS SICHO MPEACTaBUTD cebe JpaMaTUUecKyo pe-
a7bHOCTD, YBUAETD, IPOUUTATb U COMTOCTABUTH BCE aBTOPCKME yYKa3aHUSs, SIB-
Hble (B peMapKax) ¥ CKPbIThIE (B peIuinKax). B cBsI3u ¢ 3TUM ciiemyeT 06paTUTh
BHMMaHMe Ha peMapKy, B KOTOPOI COmepKUTCS MHGPOPMAaLVs, Kacarollasics
MecTa ¥ BpEMEeHMU JIeiCTBUS, OKpY>Karolleii 06CTAHOBKY, CITIOCO0a TOSIBIIEHMS
aKTPUCHI Ha crieHe: [ToOHUMaemcs 3aHasec; omkpwvieaemcs 8ud Ha 03epo; JIyHd
HAaod 20pU30HMOM, OmpaxyceHue ee 8 8ode; Ha 6obUIOM KamHe cudum Huwua 3a-
peuHas, ecs 6 6enom [UexoB 1986: 13]. OTMeETUM, UTO BasKHbIM KOMIIOHEHTOM
IAaHHOTO CLIEHMYeCKOTO YKa3aHUSI SIB/ISIeTCSI KOMMEeHTapuii OTHOCUTEIbHO T0-
JIOKEHUSI TePOMHM B MPOCTPAHCTBEe (Ha 6osbwiom kamHe cudum HuHa 3apeu-
Has). MOHOJOT, KOTOPbI MTPOMU3HOCUTCS CUJs, TI0O KaUeCTBY 3Byuallleil peun,
3¢beKTUBHOCTY yIIPaBIeHUSI BHUMAHMEM U CUie BO3EICTBMS Ha CITyIIAI0-
mero OyeT CyleCTBEHHO OTIMYATbCSI OT MOHOJIOTa, MTPOU3HOCUMMOIO CTOSI
WM B OBVSKEHMM, TaK Kak o6siajaeT MeHblieil quHaMyuKoii. CorimacHo aBTop-
CKOMY YKa3aHMIO 3PUTEJTN TOJDKHBI YBUIETh T€POUHIO, CUSINYI0 Ha OOIIIOM
KaMHe, Cpa3y, KaK TOJIbKO OTKPOeTCs 3aHaBecC. B mocTraHoBKe TeaTpa «JIeHKOM
Mapka 3axapoBa» aKTpuca Ha Iia3ax y 3puTesieil mpobupaeTcst U3 JIeBOii Ky-
JIUCHI CKBO3b IeKOpalluy, pacroyiokeHHble Ha BepxHeM SIpyce CILeHbl, K M-
MIPOBM3UPOBAHHOMY KaMHI0, yCaXKBaeTCs, TOJIOXKUB JIafOHM Ha KOJIeHU, 10 -
HMMaeT IUIeuy, OTKAIJIMBAEeTCs, MOpaBIsieT IJIMHHbIE BOJIOCHI, CHOBA MTOBO-
VT TJIe4aMy ¥ TOJbKO IOC/Ie 9TOTO HauMHAeT FOBOPUTh. DT IIPUTOTOBIEHNS
K ITyOGJIMYHOMY BBICTYIIJIEHUIO, COBEpIIIaeMble Ha I71a3ax y MmyoamKy, paspylia-
10T WIJTI03UI0, BBIBOISIT 3pUTeseli U3 CHa, B KOTOPBIH, 110 3aMbIC/TY U YCIOBUIO
IpaMaTtypra-TperieBa, OHU TOJIKHbI ObUTM ObITh TOTPYYKEHBI.

B cooTBeTCTBMM € pexkuccepcKoii mapTutypoii M. A. 3axapoBa akrpuca, uc-
TOTHSIONIAsl posib HUHBI, HAUMHAET YMTaTh CBOI MOHOJIOT C HaIlpssKeHMEM,
cTapaTebHO U TSIKeI0 BbIKAThIBAsI Kaxkmoe c/1oBo. Takasi MaHepa IMpPOUTeHUs
BO3MOKHA B CUTYyal[UM, KOTAA YeJIOBEK UMTAeT C JIMCTa He3HAKOMbIi U He-
TIOHSITHBIN TeKcT. Co3aeTcsl BIieyaTieHNe, UTO akKTpuca 03BYyUMBaeT TEKCT,
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BbIBEIEHHBIII HA MOHUTOD Tesecydiiepa. [Ipu s3Tom HuHa HampsskeHHO BCMaTt-
PUBaeTCs B KaKyl0-TO TOUKY ITOBEPX TOJIOB 3pUTeJIeit, Kak OyaTo 6OUTCS, UTO,
repeBe[isl B3IVISIZ, He CMOKeT HaliTU TO MeCTO B TeKCTe, Ha KOTOPOM OHa OCTa-
HOBWIack. IlepBoe CJIOBO IaeTcs eli ¢ TpyLOM, KaK IepBblii HeyBepeHHbII] 111ar,
MO3TOMY OHAa HauMHAaeT MOHOJIOT CO BTOPOIi MOMbBITKK. B paccMaTpuBaemoit
MHTepIpeTaluM HauuHawlas aktpruca HuHa 3apeuHass KOMIIeHCUPYeT OT-
CYTCTBME CLIEHMYECKOTO OIbITa ¥ aKTePCKOTO MAacTePCTBA IPOMKOCTBIO Peun
M HapOUMTO apTUKY/IsiIMelt (hpas, MaCKUpys BOJTHEHVE arpeCcCUBHOI Mofa-
yeil. BcTynurenbHas yacTb MOHOJIOTAa MUPOBOI IyIINM 3BYYUT M BOCIIPUHU-
MaeTcs CIyIaTeasiMu He Kak GuiocodcKkoe pa3MbIlIeHNEe O TOM, UTO «BCe
SKV3HU, CBEPIINB CBOJ MeUaabHbIi KPYT, yracan», a KaKk OOBUHUTEIbHAS PEUb,
OTYeT WM PATIOPT C MepeuncieHreM HeJJoUeTOB. AKTpUCA ITPOU3HOCUT TEKCT,
He obpallasi BHMMAaHUS Ha 3HAKM TPeNMHaHMs, Ha JIOTUUECKNE yoapeHus.
V3 cuHTarmMaTmMueckoro OTpeska «opJisl U KYyponamku», BblllaJjaeT COUMHU-
TebHbIN COI03 «1», KOTOPBIN IPUCYTCTBYET B TeKcTe UexoBa, BCIeICTBIE UeTO
HapyLIaeTcsl CTPYKTYpa M PUTM 3TOTO (hparMeHTa TeKCTa, CO3/IaeTcs BIleyaT-
JIeHye, UTO aKTpuca BCIIOMMHAaeT CIMCOK HaMeHOBaHMIA, CTapasiCb TOYHO
BOCITPOU3BECTU UX TIOC/IEIOBATEIbHOCT: «/I100U / 1680l / OpJibl / KYpONAmKU...»
Llesib HUHBI COCTOUT B TOM, UTOOBI HE 3a0BITh OT BOJIHEHUS CJIOXKHbIN Y CTPaH-
HbIii TEeKCT mbechbl TpermieBa. ITHOpupoBaHMe MyHKTYalMOHHBIX 3HAKOB ITPU-
BOJUT K TPOM3BOIBHOCTH 1ay3 U pa3MbIBaHUIO IPaHULL IIpeAJIOKeHM, K Ha-
PYILIEHUIO JIOTUYECKUX CBSI3eil BHYTPU CMHTAKCUUECKUX KOHCTPyKuuii. Tak,
HampuMmep, B MepBoii ¢pa3e MOHOJIOTA, COEpPsKaIleil YIIOMUHAHNE KUBbBIX
CYIIEeCTB, pa3feauTelbHble 3HAKM MO CKA3bIBAIOT, T/ JO/KHbBI OBbITh CIea-
HBbI TIay3bI IIPU YCTHOM TI€PEUNCTIEHUMN: «...pblObl, 00umasuiue 8 800e, MOpcKue
36e30bl» [UexoB 1986: 13]. Takoe MyHKTyalMOHHOE 0OPMIIEHME YKA3bIBAET
Ha TO, UTO 060CO6/IEHHOE OTpeieNeHe «0OUTaBIIE B BOJIE» OTHOCUTCS K CY-
LIEeCTBUTETBHOMY «PbIObI», CTOSIIIIEMY 1iepe HuM. C/ieJoBaTeIbHO, B YCTHO
peur HeoOXOAVMO BHICTPOUTH MHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK (Ppa3bl B COOTBET-
CTBUM C JaHHbIMM Tpaduueckumu ykazatenssmu. OMHAKO B MHTEPIIpeTaIun
Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» HuHa MX UTHOPUPYET: OTPbIBAET OIpe-
JeneHre («obuTaBlINKe B BOLEe») OT OINpeesieMoro cjaoBa («pbiObl») U IMO-
CJle Tiay3bl IPOJIOJIKaeT MTPOM3HOCUTH MOHOJIOT, TPOU3BOJIBHO MIPUCOENMUHSIS
MPUYACTHBIM 060POT K MOCJIEAYIOEMY YCTOMYMBOMY COYETAHUIO «MOPCKUE
3B€31bI», YTO MPUBOIUT K CMeIeHUI0 (HOKyca U MPOU3BOAUT KOMUUECKUI
acdekt. CMex 3puTeneil Kak peakiys Ha COOOIIeHMe (ero MHTepIIpeTaH-
Ta) MOAYEPKMUBAET AJIOTUYHOCTD MMOJOOHOTO CMHTATMATUYECKOTO WIEHEHNS.
CuHTarma 3aBeplliaeTcss MHOTOTOUYMEM IOC/Ie TIarojia «yTaciau»: «...C1080M,
8Ce HCU3HU, 6Ce HU3HU, 6C€ HU3HU, C6EPUIUB CBOL NEUAIbHbII KpYye, Y2acau...»
[UexoB 1986: 13]. OnHaKko B pacCMaTpUBaeMOli CLLeHM4YeCKOM KOHKpeTHu3auumn
TeKCTa IJIaroj «yracjin» MPOM3HOCUTCSI C MHTOHAI[Mel KOHIA TpefiokKeHus,
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KOTOpOe He MOXeT MMeTb MPOAOIKEHUSI U KOTOpOe ClielyeT MOHMMAaTh Kak
«yracin ¥ Toukar». HapyleHne akileHTHOM CTPYKTYPbI YBeTMUMBaeT Morpeli-
HOCTb TEPeBOMa U CHUKAET CTerneHb (YHKIMOHAJbHOI 3KBUBAJIEHTHOCTU
TEKCTOB: B OT/IMUME OT TOUKM, KOTOpas MCIOJb3yeTCs OJisl PelIUTeNTbHOTO
1 OOHO3HAUHOTO 3aBepIlIeHNsI, MHOTOTOUME YKa3bIBaeT Ha HePeIlUTeIbHOCTb,
He3aBepIlIeHHOCTh, HeI0CKa3aHHOCTh, Ha Mepexo/l, B IPYTYIO TJI0CKOCTb, TI/I0-
CKOCTb MO TeKCTa. MHOTOTOUMeE MOC/Ie CJI0BA «yTacau» MOACKa3bIBaeT BEPHYIO
MHTOHAIMIO 3aBepIIeHNs] MbIC/IM — TOCTelleHHOe MOHMKeHNe TOHA roioca
U CHM3KEHME YPOBHS TPOMKOCTH.

Masnepa npou3HeceHusI ClieHMYeCKOro MOHOJIOTa B pacCMaTpMBaeMoii MH-
TeprpeTaluy CO3/aeT BIevyaT/ieHne, UTO aKTpuca CTapaTe/ibHO yuusa TeKCT,
HO He JOyumMsia MM OT BOJMHEHMS 3abbuia. DTO OIIyIIE€HME YCUJIMBAETCS 3a
cueT Mprema BOKa/IM3alMM T1ay3 U BKIIOUEHUS B TEKCT AUCKYPCUBHBIX CJIOB,
WY TUCKYPCUBOB (Crienn(uueckuX KOMMYHUKATUBHBIX €OUHMUII, OTPaXKAI0-
IIMX MBICIUTENbHbIE YCUINS TOBOPSILETO U TTOMOTaINX €My CTPOUTDb BbI-
CKa3bIBaHMe B MOMEHT peun), TaKUX KaK «BOT», «Ia», «Hy». Hampumep: «dywiu
UX 8cex CIUNUCL 8 00HY / <Bo-om>». B TekcTe YexoBa 1ociie 3Toi Ghpasbl CTOUT
TOYKa U May3a He npenycMoTpeHa. OqHaKO B MOHOJIOTe aKTPUCHI, UCIIOMHSIIO-
mieit ponb HuHbI, JaHHAs TOUKa OTMeYaeT Iepexof, OT OIHOI UacTy BbICKa-
3bIBAHMS K CJiefyiolieit. U naysa, cieiaHHas akTpUCOii Tocie JUCKYPCUBHOTO
CJIOBa «BOT», CBUZETEIbCTBYET O MOATOTOBKE K BasKHOMY 3asiBjieHUI0. [lanee
HuHa BcTaeT ¢ KaMHS, BBITIPSIMIIIETCS U 3asBiisieT: «O0was muposas oywa /
amo 51 / <Ja>». OTMeTuM, 4TO B TeKCTe UexoBa JMYHOE MEeCTOMMEHMUE «SI»
B KOHIIe TTpefjIoKeHMsI TIOBTOPSIeTCS ABasKAbl U MOC/Ie KaXXI0ro CTOUT MHOTO-
toune: «O6ujas muposas dywa — 3mo ... s...» [Uexos 1986: 13]. B cueHnue-
CKO¥1 MHTeprpeTtanun tearpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» BTOpOe «s1» ObUIO
3aMeIlleHO OVCKYPCUBHBIM CJIOBOM «Ia». VIHTOHAIlMSI YKa3bIBAeT Ha TO, UTO
coobnieHHas MHPOPMAIMS MOXET YAUBUTH CIyLIATENei CBOel HeOKUTaHHO-
CTHIO ¥ HEOUEBUIHOCTbIO, BbI3BaTh COMHEHUSI B UCTUHHOCTU YTBEPKAEHMS,
MO3TOMY aKTpMCa, Kak OY[TO OTBeYasi Ha HEMOI BOIIPOC, e ICTBUTENIbHO JIN
9TO TaK, MOATBEPKAAeT CBOe 3asiBieHue YTBepAUTENbHbIM «aa». s mepe-
XOfa K CJIemymomeii 4acTu MOHOJIOTA, B KOTODPO¥ MpeabIayliee COOOIeHMe
Pa3BePTHIBAETCS M YTOUHSIETCS, aKTPMCA BHOBb MPUOETAeT K UCI0JIb30BAHUIO
nuckypcuBa. OTMETUM, YTO BCIIOMOTaTe/bHble KOMMYHUKATUBHbIE €OUHULIBI
SIBJISTIOTCSI HOCUTENISIMM MH(MOpMaLy, He MeHee BaKHOI JIJIsT afipecara, yemM
coziep>kaHye repegaBaeMoro CoOOIIeHNs, TaK KaK OHU SIBJISTIOTCS TTI0Ka3aTess-
MU TICUXO03MOI[MOHAIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIIIIETO, €r0 OTHOIIEHUS K Tpe[i-
MeTY BbICKa3bIBaHMSI, K CUTYalluH, K CIylawiieMy. Tak, 4acTuiia «Hy» MOKET
yKa3bIBaTh HA OTCYTCTBME SKeJAHMUS TOBOPSIIErO PaccKas3biBaTh O U4eM-anbo,
OTCYTCTBME MHTepeca K MpeIMeTy U COfepsKaHUI0 OUCKypCca, KOTAa YCTHOe CO-
o6I1IeHMe SIBJISIETCST Pe3y/IbTaTOM MPUHYKAEHMUS K BbICKa3bIBAHNIO. BO3MOKHO,
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10 STUM COOOpPasKeHMSIM aBTOPbI MCCIEAYEMOI0 MHTEPCEMMOTUUECKOTO Iepe-
BOZIA TeKCTa BBOAST B MOHOJIOT HMHBI IMCKYPCUBHOE CJIOBO «HY», HAMepeBasiCh
MOAYEPKHYTh TO, UTO aKTpuce TeKCT TperieBa HEMOHSATEH U HeMHTEpeceH:
«<Hy> / 80 mHe dywa Anexcandpa Benukozo / Lle3aps / Illexcnupa / nocaedHeii
nuseku...» OmHaKo, Ha HaIl B3IJIS, CJIeIysl BbIIIEOMMCAHHO JTOTHUKe, BasKHO
MIPUHMUMATh BO BHMMaHMe OTHOIlIeHe TOBOPSIIETo He TOJbKO K TeKCTY BbICKa-
3bIBaHMS, HO M K PEUEBOI CUTyaLlUy B L1eJIOM. [IeiicTBUTeNbHO, 3apeYHO TEKCT
IMbeChl HETIOHSITEH M HEMHTEPeCeH, TeM He MeHee el MHTepeCHbI MOy ISIPHbI
nycareyib TPUTrOPMH M 3HAMEHUTasT akTpuca ApKaJiuHa, SIBJSIONecs: 3puTe-
JISIMM CIIeKTaKJ/IsI ¥ OlleHMBaloIye ero (He TOIbKO TeKCT TperieBa, HO U UTPY
3apevHoii), I0O3TOMY OHAa CTapaeTcs CIIPAaBUTHCS C MOCTABJIEHHOI Nepen, Hei
aKTepCKo¥ 3amaveil M MpousBecTy GuaronpusiTHoe BrievyatieHue. C yueTom
JaHHBIX (DaKTOPOB BBEJE€HME B peUb AVCKYPCUBHBIX CJIOB ISl CBSI3M (pas
TpeACTaBJIIeTCS] HEOMIPaBIaHHbIM (OCOOEHHO CJIOBA «HY»). B paccmarpuBae-
MO MHTepIIpeTaluy 13 IPUBeIeHHOI Bblle (hpasbl Py IIepeuncIeHnN Bbl-
MafaT COUMHUTEIbHbIE COI03bI, IPeIBapsIolie KAXKIYI0 efUHNULLY TIepednc-
JIEHUST B VICXOJHOM TEKCTe U BBIMOJIHSIOUIME CTY)KeOHYI0 QYHKIIVIO YCYIIEHUS
3HaUeHMsI «OOJBIIOTO Ymcia»: «Bo mHe dywia u Anexcandpa Benuxozo, u Ile3aps,
u Illlexcnupa, u Hanoneowa, u nocnedueti nusigku» [Yexos 1986: 13]. ACMHIETOH
KaK puTopuueckas purypa, OCHOBaHHAsI Ha OITYCKaHWUU COI030B, TAKUM 06pa-
30M, COOOIIIaeT CIIEHMYECKOl peur MHOM PUTM U CHIKaeT radoc. BkioueHne
KOMMYHMKATUBHBIX eIVHUIL («HY», «a», «<BOT») B MPOUSHOCKMbIii CO CIIEHbI
TEKCT MOHOJIOTa, C OTHOI CTOPOHBI, CBUIETEIbCTBYET O HEOCTaTKe 00pa3o-
BaHMS U HEBBICOKOM YPOBHE peueBOii KyJAbTYpbl FOBOPSILETO (B TPaKTOBKE
Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» HuHa 3apeuHas umeeT IMPOBUHIMATbHBII
rOBOP, YacTO MCIOJb3YeT MPOCTOPeUHble (GOPMbI CJIOB U PAa3rOBOPHbIE Ya-
CTULIBI), C IPYTO} CTOPOHBI, yKa3bIiBaeT Ha MICUX03MOIMOHATbHOE COCTOSTHUE
aKTPUChI, ee CaMOOIIyIleHe B MOMEHT peul (HeyBepeHHOCTb, YYBCTBO IMC-
KoMopTa, HEJIOBKOCTM, PACTEPSIHHOCTH).

CiiemyeT OTMETUTb, YTO BO BTOPOIi YaCT¥ MOHOJIOTa, IIPOU3HOCUMOTO CTOSI,
aKTpuca, UCITOMHSIIOMAst posib HUHBI, TOCTeIeHHO HaulHaeT YyBCTBOBATh TEKCT
¥ U30aBJISIETCS OT 3aKMMa. ITO IMIPOMCXOONUT ITOC/Ie IIePBOii YeXOBCKOI peMap-
K1 «[Taysa». JaHHas pemMapKa 06jaaeT HauOGOAbIIMM MHTEPIIPeTalIOHHbIM
MOTeHIMaJIOM B PSIy aBTOPCKUX YKa3aHUI, TaK Kak MMoApa3yMeBaeT BO3MOXK-
HOCTb BOCCTAHOBJIEHUSI OTCYTCTBYIOIIEl CTPYKTYphl. [IpepbiBaHMe peueBOTO
IIOTOKA MOKET ObITh BbI3BAHO BHEIIHMMM (haKTOpaMy (BHE3aITHOe IIpoucIle-
CTBUE) UM BHYTPEHHMMU (BHE3aITHAasl TOTaJKa, 03apeHune, KoiiebaHme U T. 1.).
ITpy MHTEepCceMMUOTUYECKOM IlepeBOfe OTCYTCTBYIOLIAS B XyIOKeCTBEHHOM
TEKCTe CTPYKTYpa MOKET ObITh BOCCTAHOBJIEHA. EC/ may3a BbI3BaHa COOBITHEM
BHEIIIHErO MOPSI/IKa, TO 3TO COObITME MOXKET OBITh BMU3yaau3upoBaHo. Ecin ke
MpUYMHA Tay3bl UMeeT MCUXOJIOTUUECKYI0 TIPUPOAY U SIBJSIETCSI OTpaskeHueM
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BHYTPEHHETO I1aJIoTa Uiy 60pbOBI, TO MOC/IE TIay3bl B PEYM TOBOPSIILIETO MU
B €ro NoBeJeHUM NO/DKHA MPOU30iTH nepemeHa. B rekcre A. I1. YexoBa naysa
NpeaycMOTpeHa I0c/Ie TOro, Kak akTpuca TpoeKpaTHbIM [IOBTOPEHMEM TPeX
JIOB, ONMCBIBAKLIMX OILYLIEHMSI TepOMHM, 3aKaHUMBAeT 4YacTb MOHOJIOTA,
B KOTOPOI¥1 COOOIIAeT 0 3aBepIIeHNY )KM3HEHHOTO LIMKJIA BCEX CYIIeCTB: CHava-
JIa TPVOKABI IPOM3HOCUTCS CJIOBO «XOJIOLHO», IIOTOM «ITyCTO», 3aT€M «CTpalll-
HO». C TOUKM 3peHMSI TeaTPaIbHOTO MCKYCCTBA JAaHHbIN (DparMeHT MpecTaB-
JISIeT HAaMOOJBIIYIO CJIOKHOCTh TPU CLIEHWYECKOV MHTEpIpeTalnuy, Tak Kak
aKkTepbl IPU CLIEHNYECKON MHTepIpeTalu TeKCTa PYKOBOLCTBYIOTCS [IPaBU-
JIOM KPaTHOCTM: eC/IM OLHO U TO >Ke CJIOBO IMOBTOPSIETCSI HECKOJIBKO pas, TO
KasKblii pa3 OHO JIOJKHO ObITh TTPOM3HECEHO MO-HOBOMY. DTO MPAaBUJIO pac-
MIPOCTPaHsSIeTCs Ha BCe cIoBa U (Ppasbl, 3Byvaiiye pepeHoM, He3aBUCUMO OT
MO3ULIMY B TEKCTe (HalpuMep, 4acTo IoBTopsiemMast peruinka Hunel «f uatika»
10 3aKOHY TeaTpa He MOXKET BCET/Ia 3By4aTh OJMHAKOBO). TakM 06pa3om, Ha-
JiM4ye B TeKCTe pe@peHoB, C OMHOI CTOPOHbI, TaeT aKTepy CBOOOMY, C APYTOii
CTOPOHBI, MIPE/ICTABIISIET COO0I CBOErO pojia JIOBYIIKY, TAK KaK BaXKHO HANTU
BEPHYI0 MHTOHAIMIO, YTOOBI HAIIOJIHUTH 3BYKOBYIO 000JI0UKY HEOOXOAVMbIM
colep)kaHueM; B IIPOTMBHOM CJlydyae CJI0BO MOXeT MPEeBPaTUThCSI B CEMaH-
TUYECKUII ITy3bIPb, B MYCTON 3HAK. PaccMaTpuBaeMblii GparMeHT CUHTAKCU-
yecku 0OPMJIEH KaK TPU CJIOKHBIX GECCOI03HBIX MPEIJIOKEHNS, KaKI0e U3
KOTOPBIX MPEJICTABIISIET COO0W COeAMHEHNEe TPeX OAHOCOCTABHBIX TTPeIIoKe-
HUIA TTIOCPEACTBOM 3aTmsIThIX: X07100H0, X0J100HO, X0100HO. [ITycmo, nycmo, nycmo.
CmpawHo, cmpawHo, cmpawHo [Yexos 1986: 13]. ITyHKTyal[MoHHOE odopmIie-
HJe IOJDKHO MTOCKa3aTh IPaBUJIbHbBIN BapMaHT npouTeHus. O4HAKO 3a4acTyIo
MHTEepPIpeTaTopbl IPU MHTEPCEMUOTUYECKOM I€peBOolie TEKCTa UTHOPUPYIOT
YeXOBCKUI CMHTAKCUC M 3HAaKM IIPeNMHAaHNS, B Pe3y/IbTaTe Yero HapylaeTcs
JIMHEHO-aKUeHTHasl CTPYKTypa, UTO BIMSIET Ha BOCIpUsITHE TeKcTa. [Ipumep
TaKoii TIepeBOYECKOi neopMaly HAOIIODAETCSl B MHTEPIIPeTAMM TeaTpa
«Jlenkom Mapka 3axapoBa»: X0J100HO // x0100H0-X0/100HO // IIycmo-nycmo //
U cmpawro! (B ABOHBIX CTPYKTYPaX BOCXOASIINIT Pa30BbIii aKIIEHT YCUTUBA-
€TCSI 32 CUeT MOBBIIIEHMS PErMCTPa T0o/I0Ca MOUTH 10 TTMUCKA). BEIGOD B MOJNb3Y
npuemMa ApobieHus IpeyIoKeHN, TT0-BUAUMOMY, TPOAUKTOBAH CTPEMJIEHMN -
€M MHTepHpeTaToOpoB YCWINTb BO3JEMCTBME TEKCTa Ha CAyLIaTess/3puTens,
UTO COOTHOCUTCS ¢ TOuKOoM 3peHus 0. B. BorosiBiieHCKOI, COIIacCHO KOTOPOA
MOIO6HbBIE CTPYKTYPbI 00J1aJAI0T MTOBBIIIEHHO IMHAMUYHOCTbIO U 3 PeKTHB-
Hee BO3/IeliCTBYIOT Ha CO3HAHMe aJipecaTa, ClloCOOCTBYS JOCTUKEHNIO KOMMY-
HUKaTUBHOI Lenu [BorosiBinerckas 2018: 9]. B npuBemeHHOM Bbllie pparmeH-
Te MOHOJIOTa SKCIIPECCUBHOCTb CMHTAKCMUECKOI MO YCUIUBAETCS 3a CUeT
MOCTENEeHHOTO yCeueHns] KOHCTPYKIVI, B pe3y/bTaTe uero (uUHaIbHbIN cer-
MEHT BOCIIPMHMMAETCST KaK COpMYJIMPOBAHHBII UTOT. Bo BTOpPOI YacTu MO-
HOJIOTa aKTPUCHI, ITOCTIE May3bl, TPOMCXOAUT CYIECTBEHHAs! TpaHCHOpMaIlus,
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3aTparuBarias >XKaHp TeKCTa. JTO YK€ He pacckas O MOJIOKEHUM Jel, a IIpu-
3HaHMe, UCTIOBeAb. VIHOI peueBoil skaHp TpedyeT MHOTO Tadoca 1 MHOI Ma-
Hepbl. AKTpUCa MOyYyaeT BTOPOIt IIaHC OCBOUTH aBTOPCKMUI TEKCT, IPUHSTh
ero ¥ TPaHWIMPOBATh COOTBETCTBYIOLEee UYBCTBO CiyuiaTensiMm. OHa MOXeT
rpeHe6peub 3TOI BO3MOXXHOCTBIO U TTPOAOKUTD UMTATh TEKCT MEXaHNYECKH,
6ecCBSI3HO, alTaTUYHO WJIM JKe MOIbITAThCS HAIYIIAaTh €ro HepB. B uHTepIipe-
Tauuu M. A. 3axapoBa akTpyuca HuHa 3apeuHast HQUMHaeT YUTATh TEKCT YKe
He Kak 4yXue 3amluci, a Kak JUUHbBII JHEBHUK, B KOTOPOM OIMChIBAET CBOU
repeXXuBaHus (YyBCTBO OJMHOYECTBA, COXKAJIEHMS O HEpeaJlM30BaHHBIX aMOU-
uysix). OHa e[iBa He IUIaYeT, IPOU3HOCS PEIUIMKY: «...U sl NOMHIO 6ce / éce / éce //
U Kaxcoyr HU3Hb 8 cebe camoli S nepexcusar 6HO8b / U MOLi 20710C 38y4yum 8 Imoti
nycmome yHblJ10 / U HUKIMO He CbIUUM...» YKOP Y COKaJeHue UyBCTBYIOTCS B 00-
pateHun: «M vl / 61e0Hble 02HU / He Cbliume MeHsl...» VI 3TOT YKOpP OTHOCUTCS
He CTOJIBKO K 6€CIIOTHBIM OJIeIHBIM OTHSIM, CKOJIBKO K 3PUTEISIM CIIEKTAKIIS,
KO BCeM, KTO CMOTPUT Ha HUHY B 3TOT MOMEHT, IOTOMY UTO Ha CJI0BEe «BbI»
aKTpyca yKa3bIBaeT KecTOM Ha 3puTeineii. CrioBa «f He 3Hatw / 2de 1/ u umo
MeHs1 Hdem» HuHA TIPOM3HOCUT BCXJIUIIBIBAS, TUIAUET, HO CITYCTS HEKOTOPOE
BpeMsI MPOSIBJISIET caMoobJiafiaHue, PeoIoyieBaeT CTpaxX U ci1aboCTb, JeMOH-
CTPUPYET CUITY, PEIIUTETBHOCTDb U Bepy B 1obeny («MHe cyxcdeHo nobedums»).
[Tocnenyroumit TEKCT («U NOCIe M020 Mamepus U OyxX CONbIOMCs 8 2apMOHUL npe-
KPACHOU U HACMynum yapcmeo Mupoeoti 60uU») OHA UNTAET TBEPLO, YBEPEHHO,
TPOEKPATHO MOBTOPSIS TVIArOJT «HACTYITUT» C MHTOHAI[ME COOCTBEHHO yOeXK-
JIEHHOCTY B CIIPaBeIMBOCTM CKa3aHHOTO U JKeJIaHUSI yOenuTh B TOM IPYTUX,
pa3BesaTh BO3MOKHbIE COMHEHUS («Hacmynum cogepuleHHO MOUHO — Odce He
comHesatimecy»). B uHTepriperauyu teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» 0c0060
aKIeHTUPYeTCs YTBePAUTENbHbBIN XapakTep BbICKa3biBaHUS: «5 3HAW!» — 0-
6asnsiet Huna pasy, koropast oTcyTcTByeT B Tekcte YexoBa. [laHHas accep-
TUBHAsI peruinka HeoOXoquMma pexuccepy mjist ycwieHus: a¢gdekTa yBepeH-
HOCTM HUHBI B TOM, UTO 1IapCTBO MUPOBOI BOIU AEMCTBUTEIHHO HACTYIINUT.
U, pasymeertcs, 3a 5TUM yTBEPXKIEHMEM ClefyeT HEKOe YCI0BMe, [I09TOMY aK-
Tpuca 0co60 BbIZIEJISIET COIO3 «HOY», AeJiasl TI0C/Ie HEro May3y, 00yCIOBIeHHYIO
TEKCTYaJbHO, YTOObI 3pUTEb MPUTOTOBWICS BHMMATEIbHO BBICAYIIATh 3TO
ycnoBue: «Ho // 9mo 6ydem nuwis mozda / Kozod...»

3aknoyeHue

NuTepnperanysi MOCKOBCKOTO roCyIapCTBEHHOTO TeaTpa «JleHkom Mapka
3axapoBa» CTPOUTCS MMPEMMYIIECTBEHHO Ha PACXOKIeHUN TrpadvaecKoi 1 1H-
TOHALIMOHHON CerMeHTalV M BbICKa3bIBaHNIA. IHTepripeTaTOpamy CO3HATEITbHO
HapyLIalTCSd ITPUHLUIIBI aKTYaIbHOTO YJI€HEHMS] CMHTAKCUYeCKMX KOHCTPYK-
uuii B Tekcte A. I1. YexoBa M €O3[4al0TCS pa3opBaHHble KOMMYHMUKATUBHbIE
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CTPYKTYPbI, HE 0OYC/IOBJIEHHbIE CMHTAKCHCOM MHBAapPUAHTHOTO TeKkcTa. B pac-
CMaTpUBAEMO¥1 CIIEHMYECKOI KOHKpeTu3aluu mbechl «Yaitka» 3agukcupoBaH
psin GakToOB MepeBoAYecKoli AedopMalum, CBI3aHHON € UCKIIOYEHUEM WU
MOIMeHOI KOMITIOHEHTOB aBTOPCKOT'O TeKCTa (OIyleH)e MM 3aMeHa COI30B,
3aMelleHle OJHUX 3HAKOB MpEeNnMHAHUS OPYTMMU) U BKIIOYEHMEM 3JIeMEH-
TOB, MU3HAYAJIbHO OTCYTCTBYIOLIMX B MOHOJIOTE ¥ IIPUBHECEHHBIX B HETO aBTO-
paMu TeaTpasibHOTO TeKCTa (MMCKypCUBHbBIE CI0Ba, yrouHeHus ). HapyuieHune
M OKKa3MOHaJIbHAs TpaHcHopMaLysi aKIeHTHBIX CTPYKTYP YBEJIMUYUBAET I10-
I'PELTHOCTD MePeBOa U CHUDKAET CTereHb (YHKIMOHATbHOI SKBUBAJIEHTHO-
CTY TEKCTOB.
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AHHOTALMS: B cTaThe mpenyaraercsi 06bsICHEHVE TIPABUJ MTYHKTYAIIIOHHOTO
obopMIIEHNS TTPEMO3UTUBHBIX aTPUOYTUBHBIX 0O0POTOB, JAETCST KOMMEH-
Tapuii K COOTBeTCTBYIoleMy paszeny CBozma opdorpadnueckux u MyHK-
TyalMOHHbIX NpaBuia PAH. IIpo6iema 060co6/eHMsT peliaeTcs B CBSI3MU
C KaTeropuei Takcuca U KaTeropuei orpezneeHHOCT/HeOIlpeIeeHHO-
ctu. O60cobsieHNe SIBJISIETCSI CPEICTBOM BbIPaskeHMsI 3aBUCUMOI TIpeiy-
KaTUBHOCTH, YTO CBSI3aHO C HaJIM4YMeM JOGABOUHBIX CBSI3ei MeXAy 060-
POTOM ¥ CKasyeMbIM. YCJIOBMEM IOSIBJIEHMSI BTOPOTO HallpaBIeHUs CBs3eii
¥ DOGABOYHBIX OOCTOSITEILCTBEHHBIX 3HAUEHUI MEXKIY OCHOBHBIM U 3a-
BUCVMBIM IpefyuKaTaMy Ha3bIBA€TCS TaKCUC, IOHMMAeMblil KaK TEXHUKA
MEXIIPeIVNKATUBHOTO B3aMMOZENCTBMS. BTOpoit acmekT mpobiaembl 060-
cobyieHNs] — ceMaHTMKa OIpeJessieMOro CJioBa, K KOTOPOMY OTHOCUTCSI
o6opor. IlpaBuia 060co6/eHNsT aTPUOYTUBHBIX OOOPOTOB COOTHOCSITCS
¢ mpaBuiaMu 060co6eHMst 060POTOB ITPU MECTOUMEHMSIX, UTO MTO3BOJISIET
1oKa3aTh 3HaueHMe pedepeHIMaIbHOTO CTATyca OIpefesseMoro MMeHu
IUIST pasTpaHuYeHnst aTpUGYTUBHBIX U TPEIUKATUBHO-ATPUOYTUBHbIX OT-
HoIlleHMIi. B 6e3apTHKIEBOM PYCCKOM sI3bIKe KaTeropusi OrpeneaeHHOCTH/
HeoIllpeelIeHHOCT O6HapyskuBaeT ce6si B MpaBujaax 000CO6IeHNsT Ipe-
MMO3UTUBHBIX 060POTOB B aGCOMIOTHOM Hauajie MPeIJIOKEHMUsI: YCIOBU-
eM 000C06IeHNS B 3TOV ITO3UIMM SIBJISIETCSI KOHKPETHO-pedhepeHTHOCTh
OIpezensieMOTo (JIOBa (€ro U3BeCTHOCTD 13 MPeIIeCTBYIOLero TEKCTa, ero
OIpe/ieJIeHHOCTh ¥ MHAMBUIHOCTD), 3alpeT Ha 060co6/eHre 06yCIoBIeH
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3HAYEHUSIMY HEOIPEeIeJIEHHOCTM ¥ 06001IEHHOCTY B 3HAYEHUY UMEHHOTO
KOMITOHEHTa. PaccMaTpMBalOTCS CMHOHMMMUYECKME CBSI3U MPUYACTHBIX
U IeeNpUYaCTHbIX 060POTOB B a6COMIOTHOM Hauaje MpeaaosKeHus.

KJIOYEBBIE CJIOBA: PYCCKMIA SI3bIK, CUHTAKCUC, TYHKTYyalust, 060co6IeHne, Tak-
CUC, aTpUOYTUBHBIN 060POT, IIKOIBHOE MTPerofaBaHye, KaTeropusi omnpeze-
JIEHHOCTY-HEOIPeIeJIEHHOCTH, TIPUYACTHE, AeerpuiacTme

ans untuproBAHus: Ounnenko H. K. Emre pas 06 o60cobieHny mpeno3uTuB-
HBIX aTpUOYTUBHBIX 060pOTOB // Pycckas peun. 2024. N2 3. C. 115-127.
DOI: 10.31857/S0131611724030107.

Learning Russian

Once Again about the Isolation
of Prepositive Attributive Phrases

Nadezhda K. Onipenko, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), onipenko_n@mail.ru

ABSTRACT: The article offers an explanation of the rules for punctuation of pre-
positive attributive phrases and provides a commentary on the correspond-
ing section of the Code of Spelling and Punctuation Rules of the Russian
Academy of Sciences. The problem of detachment is proposed to be solved
in connection with the category of taxis and the category of definiteness/in-
definiteness. Detachment is a means of expressing dependent predicativity,
which results from additional associations between the attributive phrase
and the predicate. The condition for the appearance of these associations
and additional adverbial meanings between the main and dependent pred-
icates is taxis, understood as a technique of interpredicative interaction.
The other aspect of the problem of detachment is the semantics of a defined
noun or pronoun to which the phrase refers. The rules for detachment of
attributive phrases defining a noun, correlate with the ones for pronouns,
which makes it possible to show the significance of the referential status
of a defined noun for distinguishing between attributive and predicative-
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attributive relations. As the Russian grammar doesn’'t have articles, the
category of definiteness/indefiniteness reveals itself in the rules for de-
tachment of prepositive phrases at the absolute beginning of a sentence.
The condition for detachment in this position is the concrete referential
status of a noun being defined (its familiarity from the previous text, its
definiteness and individuality). The prohibition on detachment is due to the
values of uncertainty and generality in the meaning of the nominal compo-
nent. The paper also considers synonymous relations between participial
and gerund phrases at the absolute beginning.

KEYWORDS: Russian language, syntax, punctuation, detachment, taxis, attribu-
tive phrase, school teaching, category of definiteness/indefiniteness, parti-
ciple, gerund

FoRr cITATION: Onipenko N. K. Once Again about the Isolation of Prepositive At-
tributive Phrases. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 115-127.
DOI: 10.31857/S0131611724030107.

OBOJZIOM [IJISl 9TOM CTATbM CTAIM BOIPOCHI O CYIIECTBYIOIIMX MTPaBMU-
JlaX 060C00JIeHNsI OIpeNeUTeIbHbIX 060POTOB (IIPMUUYACTUI C 3aBUCUMbBIMMU
CJIOBaMM ¥ IIPUIAraTeJbHbIX C 3aBUCUMBIMMU CJIOBaMu). B IHCTUTYT pyCCKOro
sI3bIKa MIPUXOLST MIMChMa, B KOTOPBIX 3a[Ial0TCsI BIIOJTHE PE30HHbBIE BOIIPOCHI:
ToYeMy OMH U TOT K€ OIpeNeNUTeNbHbIA (HarpuMep, MpUIaCTHbI) 060-
POT, OKa3bIBasICh B Pa3HbBIX MPEIJIOKEHMSIX, BeIeT ce6sl IT0-pasHoMy (B OTHMUX
060c006151eTCs, a B APYIUX HET) 1, 60jiee TOro, ouemy OAMH U TOT 5ke 060pOT
B OJHOM ¥ TOM K€ IIpeIJIOKeHMM MOKET 000COOISIThCS U He 060CO0SIThC?
OTM BOIPOCHI KACAIOTCS MpaBujia, PEryIMPYIOIero 3HaKy MpernHaHus Ipu
060pOoTax, CTOSIIMX TIepe/ OIpeeisieMbIM CJIOBOM, TO €CThb ITPYU IPEeHO3UTUB-
HBIX 000pOTax.

IHeiictBuTenbHO, B «I[IpaBuiax pycckoit opdorpaduu 1 MyHKTyallun» ecThb
MpaBWo, B paMKaX KOTOPOTO KOMMEHTUPYIOTCS Iapaljie/ibHble MPUMepPbI
¢ o6ocobeHneM u 6e3 060cobeHs: «OKpyHeHHbIL 3e/IeHOll U320p0dblo doMm
npueex Hauie 6HUMaHue (CI0BO 0oM BKIIIOUEHO B OIIpeIeInTeIbHOe CIOBOCO-
yeTaHue OKPYH#ceHHbl 3e/1eHoll u320podvto dom). — OKpYHCeHHbLTl 3e/1eHOll U320-
poduto, dom He ObLn 8udeH usdanu (OrpemeneHre 060Cco6IeH0, TaK KaK OCI0XK-
HEHO 00CTOSITe/IbCTBEHHBIM 3HAUeHMEM : TaK KaK 6bLT OKPY>KEH 3eJIeHO 13ro-
ponbio); YoparHslii 6 noonosse ypoxcati obeuwjan cotmyro 3umy (LIBeTt.). — YopaHHobili
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8 noonoJive, ypoxcati obeuian coimyto 3umy (B IIepBOM C/Tydae ONpeneUTeTbHbIN
060pOT He OTAEJISIETCS OT ONpee/isieMOro MMeH!; BO BTOPOM Cjlydyae 060poT
ybpaHbslli 8 nodnonve 060co6IeH OT MMEHM, TaKOi 060POT CO3aeT AOITOIHM-
TeJIbHbIM MPUUMHHBINA OTTEHOK: TaK KakK 6blT yOpaH B MOAIONbE)» [JIomaTuH
(pem.) 2009: 158]. B mepBoii mape 060pOT MOMAaZaeT B pa3Hble MPEeAJIOKEHNS,
BO BTOPOI#1 JIEKCMUECKM HUYEro He MEHSIeTCS, Pasjinyiye HaXOmyM JIMIIb B H-
TOHAIIMOHHOM ¥ MYHKTYyallMOHHOM O(GOpMIIeHUY 060pOTa. BHMMATETbHbIN
yuTaTenb [IpaBuI B TIEPBOJi Tape COrMaCUTCS C aBTOPaMM, Tak KaK YBUIAT
dbyHKIMIO 060C06/IeHNST — 0OHAPYKUTb MPUUYNHHO-C/IeICTBEHHbIE OTHOIIIEe-
HIUS MEXIY CofepskaHmeM 000poTa ¥ OCHOBHO MPeIMKaTUBHOIM eIMHNUIIBI,
HO TOSICHEHME KO BTOPOJi Mape ero He yO6equT: MPUUYMHHBIN OTTEHOK eCTh
" B MEpBOM, M BO BTOPOM MIpUMeEpeE, TaK 3aueM HYKHO 060cobmeHue? Beer-
Ila i 060Cco6Ie e CBSI3aHO C HAIMUMEM MTPUUMHHO-CIeICTBEHHBIX OTHOIIE-
umit? Y Bcerga 1 060cobaenne BO3MOKHO?

IMombiTaeMcs JaTh OTBETHI HA 3TU BOPOChI BHUMATETBHOTO UnTaTessl. [1jist
TOTO YTOOBI MTPOSICHUTH CUTYALINIO, HY;KHO 06paTUTh BHUMaHMe Ha (1) MHTO-
HallMIO U yaapeHue B mpuMepax ¢ 060cobaeHneM u 6e3 o6ocobnenus; (2) ce-
MaHTUKY OIpeLessieMOro ¢JioBa; (3) Ha CMHOHMMUIO IIPEINO3UTUBHBIX aTpu-
OYTUBHBIX 060POTOB U AEeNPUUIACTHBIX 060POTOB. UTOOBI COEIMHUTD BCE ITU
MPO6JIEMbI B OTHOM 00BSICHEHVH, GyIeM pacCMaTPUBATh MPEMO3UTHUBHbIE 060-
pOTHI (IpUYACTHBIE I IeeNpuUacTHbIe) B a6COMIOTHOM Havase MpeaioskeHmus,
MMEHHO Te, KOTOpbIe MIPUBOISTCS B KaUeCcTBe MPUMEPOB Py GOPMYIMPOBKe
npaBwI. IIpy 3TOM GyZeM yYUTHIBATb HE TOTBKO CBSI3b 060pOTa C OCHOBHBIM
CKa3yeMbIM JIAHHOTO MPEJIOKEHMSI, HO ¥ CMbICTIOBbIE OTHOIIIEHNSI C TIpe/iie-
CTBYIOIIUM MPEIJIOKEHNEM.

W HauHeM C OYeHb MHTepeCHbIX Habmogennit A. M. ITerKoBCKOro, KOTOPbIi
BIlepBbIe CHOPMYIMPOBAIT «YCITOBMSI 060COBIEHNMSI», TO €CTh BbISIBUI (haKTOPBI,
BJIVSIIOINIME HA MHTOHAIIMOHHOE 060C00/IeH1 e CTIOB 1 CIOBOCOYETAHWIT BHYTPU
mpoctoro npeioskeHust. K atum dakropam [enkoBcKuit OTHEC M3MEHEHHbI’
MOPSIIOK CJIOB, 06beM 000pOTa (Ha/MuMe 3aBUCUMMBbIX CIOB MJIM COeqVMHEHMe
PaBHO(QYHKIMOHATBHBIX YJIEHOB MPEAJIOKEHNS), HAIMUMe 0COObIX, 106aBoY-
HBIX CBSI3€ii CO CKA3yeMbIM M/ IPYTUM WIEHOM TPEeJIOKeHNs, HAMEePEHHOe
oTHeseHre KaKoro-TO uieHa MPeAaosKeHMsI OT COCEACTBYIOIIEro ¢ HUM, OT-
HECeHHOCTb K JIMYHOMY MecTouMeHuo. [Ipu saTom st [TemKoBCKOro ObIIn
BaKHBI HAOJIONEHNS 32 VHTOHAIMEN JAHHOTO MPEIJIOKEHNSI B KOHKPETHBIX
peUeBbIX MM TEKCTOBBIX YCIOBMSIX. OH CUMTA, UTO MUINYIIEMY HE HYKHO
UCKATh KaKUX-TO «IIPABUI», IIOCKOJIbKY «€AUHCTBEHHbIV BO3MOKHbBIA KPU-
Tep]/[f/i 30eCb — IIPOM3HOIIIEeHNME M YTO HY>KHO TOJIbKO ITPOYUTATDb COUeTaHMe
BUIYX ¥ BBIOGPATh Ty MHTOHAIIVMIO, KOTOPYIO JKelaelllb BHYIIUTh UMTATENIO»
[[TemrkoBckmii 2001: 425].
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V3 HabmopgeHuit A. M. ITeIIKOBCKOTO HAaC MHTEPECYIOT Te, KOTOpble Kaca-
10TCS1 060CO6JIEHNSI TPUYACTHOTO 060POTA, CTOSIIIETO B HaUasIe TPe/IIoKeHNST
M OTHOCSIIIEroCs K MojyIiekainiemMy. B 9Toi mosuimuy BO3MOKEH BbIOOD Mpuya-
CTUS U eerpuyacTys, JeernpuiacTyie Bcerma 060cobisercs, a mpuiacTue Mo-
SKeT 000CO6IATHCS ¥ He 060C00IIThCS. IMEHHO 9Ta CMHTAaKCHMUYeCKas MMO3UIINS
TpebyeT MPUMEHEeHMST OObSICHUTENIbHOM CMHTaKCUYECKO TEOPUML.

Ananusupyst npumep u3 Ilymikuna (TpoHymolii npedaHHOCMb0 CMapozo Ky-
uepa, JIybposckuti 3amonua u npedasicst ceoum pasmoiuiieHusm), A. M. Tlenkos-
CKMi1 mcai: «9To 0600co6/IeHNe CBSI3aHO C OCOOBIM MPOMU3HOIIEHUEM U TOM
YacTyu TPeJJIoKeHNs, KOTOpas caemyeT 3a 000COOGIEeHHOI IpyImoii. IMeHHO
B Heil mopjiexkaliee B 9TUX CIy4asX PUTMMUUECKM CTYLIeBbIBAeTCS, HauMme-
Hee ymapsieTcs, a Haubojiee yaapsieTcsl TOT YWieH MU Te YWIeHbl, C KOTOPbIMU
MPEMMYIIECTBEHHO TMPUBOAUTCS B CBSI3b 000COOJIEHHOE TMpuUIaraTeabHOe»
[[TemkoBckuii 2001: 427] (060cO6€HHBIM MpUJIAaraTebHbIM [TemKoBCKMiT Ha-
3bIBajI HE TOIbKO MpuaraTenabHoe, HO U npuyactue). Y nanee untaem: «Ecin
3TO 0coboe, 0603HaYaeMOe PUTMOM ¥ MHTOHALIME COOTHOLIEHNE TI0 TEM MU
MHBIM IIPUYMHAM He CO3HaeTC s, BCe 0COOEHHOCTY ITPOM3HOIIEHNS OTIaAa-
10T: 060CO0OISIIONIAs MHTOHAIUS MCUe3aeT, MOoAJIeXallee MoIyuyaeT CBoe Hop-
Ma/lbHOE yaapeHue, IpuaaraTelbHOe CO BCEMU CBOMMM UleHaMU pUTMUYe-
CKV IPUMBIKaeT K rnogiexaniemy» [Tam sxe: 427-428]. VI3 3TX BbICKa3bIBaHUI
CJIEAYET, YTO CYIIECTBYIOT MPUUYMHBI, TI0 KOTOPBIM IMOJJIEKAIlee MOXKET ObITh
6e3yJapHbIM, U IIPUYMHBI, [T0 KOTOPHIM TOJIesKAIIee TOKHO ObITh YIAPHBIM,
110 KOTOPBIM OHO He «OT[aeT» CBOe yAapeHue MPerno3UTUBHOMY MPUUACTUIO
(wu mpuyiaraTeIbHOMY) C 3aBUCUMBIMU CJIOBAMMU.

Paccmorpum emie mpumep u3 «Iy6poBckoro»: /lejio 3amsHynocs. Yee-
peHHblii @ ceoeil npasome (?) AHOpeii Taspunosuu mano o Hem 3a60MUCS,
He UMeJsl HU 0X0Mbl, HU 803MOMCHOCMU CbINAMb 0KO0J10 ce0s1 0eHbeu... Eciv MbI X0-
TUM TI0Ka3aTh CMbICJIOBbIE OTHOILEHMSI MEXKIY 060POTOM U IPYIIIIOi CKaszye-
MOTO, TO JTOJIKHBI VICTIONTb30BaTh «060COOISIONTYI0 MHTOHAIMIO» C yIapeHVEeM
Ha o60poTe U 6e3yIapHbIM MOAJIEXKAIMM, TTOCKOIbKY NMPUYMHHBIE OTHOIIIE-
HMSI MEXITY 060pPOTOM M OCHOBHBIM CKa3yeMbIM 3zech ecTb. Ho y IymkuHa
060C06/1eHMS B 3TOM TPEIJIOKEHUN HeT. 3HAUUT, UTO-TO He MO3BOJISIET MMOA-
nexalnieMy «pUTMUUECKM CTYIIEeBbIBATbCSI», COXpaHsIeT yoapeHue Ha IMopjie-
sKalreM. DTO YTO-TO MbI HAXOAMUM B ITOCIenyolleM KoHTekcre: Co cgoell cmo-
poHol Tpoekypoe cmosb e Mano 3a60muJicst 0 8bluzpblile 3amessHHO20 UM deld.
Hla6awkun 3a Hezo xaonoman, delicmeyst om ezo umeHu. B atom dparmeHre
Anpnpeii TaBpuioBuu 1 TpoeKypoB COTIOCTABISIIOTCS U MPOTUBOIIOCTABIISIOTCS,
M MO3TOMY MMeHa COOCTBEHHbIE MOJIKHBI ObITh MApasuieJbHO yOAapHBIMMU.
VoapHOCTb MofjIekalix 06yC/IOBIeHa TEKCTOBBIMM CBSI3SIMU MPEeJIOKEHUIA.
[Ipu sTom u cienpyioiiee nopyiexailee ([[labawkuH) yrapHoe: TPy HENTpatb-
HOM, HE3KCIIPECCMBHOM MOPSIAKE CJI0B Mbl YBUAEIU Obl 3TO MpeAJIoKeHue
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B TaKOM BapuaHte (3a Hezo xionoman ILllabawxuH, c yiapeHreM MMEHHO Ha
VMEHM COOCTBEHHOM).

TexcToBbIe 3324y ONpPeNessoT YIAPHOCTb CYIEeCTBUTEIbHBIX U B ONMU-
caTeTbHbIX ()parMeHTaX, MO3TOMY IPENO3UTUBHbIE MTPUYACTHbIE 060POTHI
B OIIMCATEIbHBIX TEKCTAX YacTO He 0060co6/sII0Tcsl. CM. IIpMMEpPBI M3 TEKCTOB
A.TI. YexoBa:

ITodyn eemep, HanomuHarowiuii o 3ume. IlouepHesuiuii om Henozo0sl Jjiec
HaxmypuJicst U yxce nepecman MaHumse noo ceoo Jiucmay.

3HoliHblll U dywHbili nondeHs. Ha Hebe Hu 06nauxa... BelyicyiceHHAs COH-
uem mpaea 27110um yHol10, 0€3HA0EHCHO: X0Mb U Oydem 003#0b, HO YHC He 3e/e-
Hemb eli... Jlec cmoum monua, HenodBUMHO...

ITo onywixe ieca Kpademcs MaieHbKull Cymyno8amsiii My#uuoHoK, pocmom
8 NoIMopa apwuHa... foneHuwa canoz cnycmuaucy 0o noaosuHsl. JJoHens3s
U3HOUWEHHble, 3ANIAINAHHBLE UMAHBL MEWKAMU 0MEUCam y KojeH u 0o-
maromes, Kax ¢andsl. 3acaneHHslii 6epeoUHbLLl NOSCOK CNOJ3 C HUB0MA HA
6edpa, a pybaxy mak u msHem 88epx K J0NAMKAM.

[Ipn onucanum MpocTpaHCcTBa (Tel3aK, MHTepbep) MUV BHEITHOCTY YesIo-
BeKa (MOPTPeT) CYIIeCTBUTENbHbIE SIBISTIOTCS YaCTSIMM OOIIeit TeMbl; K KasK-
IOV TaKOJi MMKpOTEMe IpuOaBIISIETCST CBOSI TOOaBOUHAs (K OCHOBHOI) peMa,
4yTO 00pasyeT MapayieJIbHyI0 TeMa-pPeMaTUUeCKy CTPYKTYypy. YaapeHus: Ha
TeMaTU4eCKMUX CYIIeCTBUTEIbHBIX U 3aJal0T 3TOT IapauiennusM. YaapHble
TofJiekaliye B ONMMCcaTeNbHbIX KOHTEKCTaX, HeCMOTPSI Ha UX MIPUHAJIEKHOCTh
K TeMe, He YIIOMSIHYThI B IIPeJTEKCTe, & 3HAUNT, He SIBJISIIOTCS B TIOJIHOM Mepe
OTIpeJleJIeHHbIMM, YTO TAKKe CTAHOBUTCSI (aKTOPOM, BAMSIONIMM Ha yaap-
HOCTb CylleCcTBUTenbHOro. CM. ele mpuMepsl u3 npousBenenuit H. B. Torons:

B camom dene, 3mo Obia KapmuHa 0080JbHO CMeJIAS: 3anopoxel KaK Jies
pacmsauyscs Ha 0opoze. 3aKuHymoliii 20p00 4uy6 ezo 3axeamvléal Ha NoJ-
apuiuHa 3emau. Ilaposapsl anozo 0opoz0z0 CyKHa OblLIU 3anauKaHbl 0ezmem
0711 NOKA3AHUS NOJIHO20 K HUM npe3penus. Ionwbosasuiucs, Byivba npobu-
pazcs danee no mecHoli yauye...;

Zox#0b, 00HAKO e, KA3an0Ch, 3apsadun Hadonzo. Jlexcasuwas Ha dopoze
NneL1s ObICMPO 3AMECUNACL 8 2PA3b, U JIOWADAM eHEMUHYMHO CMAHO8UNOCH
msicenee mawums GpUUKY;

Zopoza uina mexcoy pazdbpocaHHsimMu epynnamu 0y608 u oOpewHuKd, NoKpbl-
gaswumu siye. Omnozocmu u HebOIbULLE 20DPbl, 3eTIEHblE U KPYeTble, KaK Kyno-
Jbl, UHO20a nepemexcesvlsanu pasHury. Ilokazasuwiasaca é 08yx mecmax HUea
C 8bI3PEBABLUUM HCUMOM 0A8ANA 3HAMY, UMO CKOPO DONHCHA NOABUMBCS KAKASI-
HU6YOb depesHsl.
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CM. puMepbl OT1CaTeNbHbIX (DparMeHTOB U3 CTUXOTBOpeHMIi V. Bpozckoro,
B KOTOPBIX MbI TAKKE BUIMUM OTCYTCTBYE MMPEMO3UTUBHOTO 060CO6IEHMS TTPU
yIapHOM CYIL[€CTBUTETbHOM:

H3easnHble 6 Mpamope camup
u HUM¢pa cmompsam 8 21ybuHy 6accetina,
Ubs 21a0b NOKPLIMA JIeNeCmMKaMu po3.

Iomepsewuii u3HaHKy NYHYO0BbLI Kpy2
3amupaem noeepx uepenuuHsIx KpoeeJv,
u Kadslk 3aocmpsemcs, mouHo eopye

om auya ocmaemcs 8cezo aAullb NPoPub.

THoeucwuii Had npecHbIM KAHAI0M MOCIM
yoepxcugaem pacnisl@uamslii NpomMue8onoJoxcHoLl 6epez
0Mm NONbBIMKU C08CEM 0MOeNUMbCS U 8bllimu 8 MOpe.

PackpawenHas 6 ugemd 3apu cobaxka
Jlaem @ ChuHy npoxoxcezo yeema Houu.

Bo Bcex MpuBemEHHbIX MpUMepax MPUYacTve C 3aBMUCUMBIMMU CJIOBAMMU
M OIpe[eisseMoe CYIIeCTBUTeIbHOe HAxOOsSTCsS B OOHOI cTpoke. Ecim 6bl
oTIpefiesisieMOoe CYIeCTBUTENIbHOE CTOSUIO B IPYTOii CTPOKE, TO MbI HE CMOT/IN
6bI TOBOPUTH 00 MHTOHALMOHHOJ L€IOCTHOCTY aTPUOYTUBHOIO IIPMUYACTHOTO
060poTa 1 OIpeneIsieMOro M CYILeCTBUTEIbHOTO, IIOCKOIbKY OCHOBHYIO POJIb
B MHTOHALMOHHOM OGOPM/IEHUN UTpajia Obl TOI[a CTUXOTBOPHAS TEXHMUKA
JleJIeHNsI CMHTaKCMUeCKOM KOHCTPYKLIMM MEXKIY CTPOKAMIA.

B mo3THYeCKOM TEKCTe aBTOpP MOKET MHTOHALVIOHHO BBIIEIUTb 000pOT,
ITOMECTUB €r0 B OTIEIbHYIO CTPOKY, @ CYIIECTBUTEIbHOE — B IPYTYIO CTPOKY:

Bs6anamymuewuii mope

eemep peemcst Kaxk py2aHs ¢ packeauleHHsix 2yo

8 271y0b X0N00HOL Deprcassl,

3aypsioHoe do-pe -

Mu-a-conv-ns-cu-00 ussnexas u3 kameHolx mpyo. (V. Bpoackuii)

PaCCMOTpI/IM elie rmpuMep U3 CTUXOTBOPEHMS n. BpO,ZLCKOI‘O «Kanmagokusi»

3anumoe nyHoti,
801ICKO yXce He peKa, 20p0auiascs ONUHoL,
HO 00UIUpHOE 03€epo...

B 3TOM (hparmeHTe MO3T HE TOJIBKO pasenseT 060pOT U CYyHIeCTBUTETbHOe
CTpOKaMM, HO U CTABUT 3aIlSITYIO, TO €CTh YKa3bIBAET 3a CMHTAKCMUeCcKoe 060-
cobjieHye Mperno3UTUBHOTO 000poTa. DTO 060CO6/IeHe MOKHO OOBSICHUTh
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IIeiiCTBMEM JBYX KaTeropuii: KaTeropuu onpeneeHHOCT Y KaTeropuu Bpe-
MeHU. B mepBoii cTpode CTMXOTBOPEHMS YNTAEM:

Apmus usoanexka

8b12/10UM KAK U38UBAIOWASC peKd,

ueli UCMOK HOPOBUIM He 0MCMasams 0m ycmosi,
KOMmopoe moiice 8ce 8pems 02/110b18aemcs Ha UCMOK.

Apmus (Boiicko) MutpuaaTa uaet B Kanmamokuio, YToObl BCTYIIUTb B GUTBY
¢ puMckuMu jernoHepamu Cysuipl. CHavasa Mbl BUAMM BOMCKO Ha Maplie
(1-s1 cTpoda), a TOTOM OCTAaHOBMBIIMMCSI Ha Howier (3-s1 ctpoda). Takum
06pa3oM, CJIOBO 80LiCKO B MIHTEPECYIOIEM HAcC IIpMMepe Ha3bIBAeT TO, YTO YIKe
M3BECTHO U3 TPEAIIEeCTBYIONIET0 TEKCTa, TO eCTh HeceT Ha cebe CeMaHTUKY
omnpeneneHHOCTU. CM. TTOIOOHBIN TTPUMeEp U3 MTPO3aNueCcKOro TeKCTa:

U3 enybunst yexa medaumenbHo U HEYKJI0HHO MeKJId WUPOKAs leHma 2nae-
H020 KoHageliepa. TeueHue ee Ka3anocb MmaxkuM ye 3a0aHHbIM U3 8eKd, KAK me-
ueHue 60a1bWIOL peKu. 3anumslii COMHEUHbIM C8emoM, KoHaeliep 08u2ancs,
npumseusas u noduurss cebe ecex u ace... (I. E. Hukonaesa, Butsa B myTn).

Ecmm ke CyInecTBUTENIbHOE HAa3bIBAETCS B IIEPBBI pas, TO OHO HE MOXKET
«OTHATh» yIapeHue, KaK, HalIpyumep, B OMMCaHUM OFHOI 13 KapTuH K. KoH-
cTebis:

B dannom cryuae Korcmebns npedcmasun muxuii mentli OeHb Ha Oepezy
pexu Cmyp. ITnomHuku u cydocmpoumenu moasko 4mo pasouLiucs Ha 06eo,
u psidom co cmposuetica 6apeii ocmancs 00uH uenosek. OceeuieHHAn APKUM
contHuyem 6onvuuasn a00Kka, npedHasHaueHHas 0Jis Mozo, umobsl 803UMb MYKY
¢ menvHUUbl 8 JIOHOOH, NOKA3aHA C hpexcde He CE0LICMEeHHOL aH2Iutickomy
Mmacmepy mouHoCmoio, 8 Mo 8pemMs Kax depesbs U JONUHA PeKU U300paxceHsl
MeHee demanwHo (T. AkumoBa, Myseit Buktopuu u Anb6epra. JIOHIOH).

BosBpatumcs K npumMepy u3 cTuxorBopeHus «Kamnmagokusi». B stom npu-
Mepe eCTb 1 elie oauH (akTop, BAMSIONINIT Ha 000CO0IeHNE: 9TO — KaTErOpust
BpPEMEHM, UTO KBaMMGBUIMPYETCS B CIIPABOYHMKAX TI0 MyHKTYaly Kak «go6a-
BOUHbIE 06CTOSITE/IbCTBEHHbIE OTHOIIeHNMs». CHauaja BOMCKO BBIIVISIAENI0 KaK
pexa, a ToTOM, CITyCTSI HEKOTOpOe BpeMsl, TIPeBPaTMIoCch B 03epo. Ha ocHo-
Be BPEMEHHOI CeMaHTUKM HePeIoKO BO3HMKAKOT U MPUUYMHHO-C/I€ACTBEHHbIE
OTHOILEHUSI: IPUYACTHBIN 060POT 3anumoe JyHol MOKHO MPOUMUTHIBATH Kak
npuuuHy. Ho 3TO He HermocpenCcTBeHHAs! TPUUMHA, TAK KaK BOMCKO CTaJIO BbI-
JIIeTh KaK 03ep0 HOUbIO, KOIJA OCTAHOBMIJIOCHh HA HOUJIET.

B KauecTBe JOKa3aTe/lbCTBA J06aBOUHBIX OOCTOSITEILCTBEHHBIX OTHOLICHMIT
0OBIUHO MCIIOb3YeTCS TMOACTAaHOBKA Aeerpuiactus 6ydyuu; CM., HallpUuMep,
B TekcTre «IIpaBumi pycckoit opdorpadum u myHkTyauun»: Hanucannas npe-
de/IbHO NPOCIMO U MOYHO, HO8Asl KHU2d, no cnosam KoHcmaumuHa Bopobuesa,
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dosHcHa cmame «kapduozpammoli cepdya» (B. B. Bopoowesa). Cp.: Bydyuu Hanu-
CaHHoli npedesibHo NPOCMO U MOUHO, HO8ASL KHURA. .. 00TIHCHA CMamb «Kapouozpam-
Moli cepoyax» [JlonatuH (pen.) 2009: 158]. IToncraHoBKa Aeenpuyactus 6ydyuu
SIBJISIETCS TOKAa3aTeIbCTBOM IOMTYIIPEeaMKATUBHOCTY IIPENO3UTUBHOTO 060PO-
Ta, TO €CTh HAIMUMS MUMIUTUMIIMTHBIX MOJAJIbHOIO i BpEMEHHOTO 3HaUeHMsI, Ha
OCHOBE KOTOPBIX ¥ IOSIBJISIIOTCS NOOABOUYHbIE IIPUUMHHO-C/I€ACTBEHHbIE OT-
HOILIEHMSI.

OpHaxko B rpuMepe 13 CTUXOTBOpeHust V. BpoicKkoro HeT CO6CTBEHHO TTPK-
YMHBI: 1€JI0 He B IIpMUMHE, a B HAJIMUMM U3MEHEeHMsI BO BpeMeH!: THEM 3TO
peKa, a HOUbI0 — 03ep0. DTO COIIOCTABJIeH)E BO3MOXKHO IIPU HAIMUMIM 3HAUE-
HMS OIIpeIeJIeHHOCTY B MMEHHOI IpyIIIe.

CylecTBUTEIbHOE C CeMaHTMKOI OIIpeIe/IeHHOCTHM IT03BOJISIET BhIHECTH Ha
IepBblii IIaH COGCTBEHHO BPeMEHHbIe /N IIPUUMHHO-CIeICTBEHHbIE OT-
HOIIIEHUST MEXITY 000POTOM ¥ OCHOBHBIM CKa3yeMbIM:

Tpexcde FOpzun suden ceoe 6ydyuiee nouemy-mo HesiCHO, 8 0madesbHbIX de-
mansix, Kaxk ecaiu 0l CMOMpeN Ha KapmuHy, HANUCAHHYI0 MAcCloM, npu cyme-
peuHoM cgeme; meneps, oceeujeHHoe 1000810 K JleHe, Oydywee ceeprao
8ceMu Kpackamu, U 0H Moz 2080pums 0 Hem 6e3 KOHYa, KAk Imo Mozym deiams
3Hamoku xusonucu o 1to6umoii kapmuxe (M. BybeHHOB, Beast 6epesa);

3anonxneHHas A00bMU, KBAPMUPA NOXOPOULENd, 8Ce YH#e HE MaK Kpuuad-
J10 0 pemoHme, u HuHa ocuacmausunacs, omopocuia COMHeHUsl, KOmopsle ee
mep3anu (A. CnankoBckuit, PeMOHT).

IIpumep u3 cTuxotrBopeHus «Karmamokusi» M OBa MOCIeOHMX IIpo3ande-
CKMX (pparMeHTa CBUIETENIbCTBYIOT O TOM, UTO YCIOBMEM 060CO6IeHMS (BbI-
JleJIe st IOCPEICTBOM yIapeHus U 1ay3bl aTpUBYTUMBHOTO 060p0OTa), a TaKKe
YCJIOBMEM TTOSIBJIEHVSI O6ABOYHBIX 0OCTOSITEIbCTBEHHBIX OTHOLIEHMIT MEKIY
060pPOTOM ¥ OCHOBHBIM CKa3yeMbIM OKa3bIBA€TCsI CEMAHTMKA OIpe/e/isieMOoro
CJIOBA — €ro M3BeCTHOCTD M3 IIPeLIeCTBYIOIIEro TEKCTa.

Eciu mbl eme pa3 cpaBHuUM npumepsl u3 «IIpaBui» 2009 r.: «OxpyeH-
HbLll 3es1eHoli U320p00bl0 00M NpueJeKk Haule HUMAaHue (CIOBO 0OM BKJIIOUEHO
B OIIpeHeIUTEeIbHOE CJIOBOCOUETAHME OKPYHEHHbIL 3eJ1eHOll U320p00bi0 JOM). —
OkpyceHHbLT 3eJ1eH0ll U320p00bl0, doM He ObLl 8udeH usdanu (orpezenenye 060-
C00JIeHO, TaK KaK OCJIO(KHEHO 0OCTOSITeIbCTBEHHBIM 3HaUEHMEM : TaK KaK ObIT
OKPY>KEH 3eJIeHO M3ropobI0), TO CTAHET SICHO, UTO B C/Tyuae ¢ 060Cco6/IeHieM
0 CYILIeCTBOBAHMM JOMa FOBOPSIIEMY ObLJIO M3BECTHO 3apaHee. CM. TeKCTOBbI
IIpUMeD, 13 KOTOPOTO MTOHSITHO, YTO 060C06/IeHN e 000POTa OKA3bIBAETCS BOC-
Tpe6oBaHHBIM TOT/IA, KOT/A CYIECTBUTEIbHOE GO Y3Ke Ha3BaHO:

Iocne smux domMukos dopoza NOGOPAHUBSANA HANEB0, 0CMABAA No3adu 08a
doma:<...> emopoii dom, Onuxce K 00psI8Y, ¢ 8UAY HANOMUHAN oxOmHuUUli. OH
NOJIHOCMBI0 ObLT NOCMPOEH U3 depeaa. <...> PacnosioceHHbiii Hedaieko om
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Moezo yuacmia, Jom He 0bL1 8U0€eH U3-3a Jepedbes, HO KAKUM-MO CMPAHHbIM
obpasom mauun K cebe (JI. Purtuena, Urpa).

CM. aHAJIOTMYHbIE TTPYIMEPBI:

Ocobvim cobbimuem, Kak 6uL10 006euaHo, A8UN0Cy NoceuleHue NoKa3ameJo-
H020 oMda KONX03HUKA. OKpYHceHHbliI BUHO2PAOHBIM CAOOM U MAHOAPUHO-
8biMU depesbsamu, 00M Oblil, MSIZKO 2080psl, He co8cem 00bluHbLll 01 KOJIX03-
HUKA: 02pOMHbLLL, Kpacusslil... (A. TapacoB, MuinoHep);

Mbt nodxodum Kk cmosiweMy Ha xoime cgemyaomy 30anuio. OKpyxiceHHblI
GenvimMu CHezamu NOO CUHUM HeGOM, JOM 8b12110UM U3AUHBIM, OE3MO8-
HO 83Upast 02POMHbBIMU OKOHHBIMU NPOEMAMU HA KONOWAWUXCS cmpoumeneti
(JI. 3anrecoBa-ZlokTopoBa, ITporynka o I[TaBinoscky ¢ Cepreem I'yTuaitom).

[ToHSITHO, YTO TIPY TAaKOM IOBTOpE YIoTpebssieTcs M aHadhopuueckoe mMe-
CTOMMeHMe — b0 yKa3aTelbHOe, T1MO0 IMYHOe 3-TO JIUIIA:

Tuxas aszycmosckas Houb. C noss MedneHHO NOOHUMAemcs myMau u ma-
moeoii nesexoti 3acmunaem 6cé, docmynHoe 0715 2n1a3d. OceeuleHHblil IyHOI,
2mom mymau daem eneuamsieHue mo cnoKoliH020, 6ecnpedenbH020 MOPSL, MO
epomadHoti 6enoti cmeno! (A. I1. YexoB, MepTBOe Teno);

B 1682 200y, cpedu amux Henpoxooumsix siecos, Ha cmapoti Meujosckoli do-
poze cmosii, 6nu3 peuku BpoiHu, eepcmax 8 wecmuodecsimu om ee 8nadeHust
8 pexy JKu3dpy, nocmosnbliii dsop. OKpyx#ceHHbIIl CO 6Cex CIMOPOH OpeMyuum
J1ecom, oH Oblll eQUHCMBEHHbIM nputomom ons npoesxwcux (M. H. 3arockus,
BpeiHCcKMii nec);

Amo, anpouem, He 0om, a 0omMux. OH mMa, 8 00UH MANEHBKULL SMax: U 8 mpu
OKH(@, U YHACHO NOXO} HA MANEHbKYI0, 20pbamyio cmapyuwiky 8 uenye. Owimy-
KamypeHHblii 8 Genblii ugem, ¢ uepenuuHoli Kpoiuietli U 0600paHHOLi mpy-
001i, OH 6ecb YMOHYJ 6 3e/leHU WeNKO8UY, akayulli u monosueti, NOCAXEHHBbIX
dedamu u npadedamu menepeliHux xo3ses. E20 He 8UOHO 3 3eJIeHbl0. Dma macca
3e/1eHU He Mewlaem emy, enpouem, 6oime 20podckum domukom (A. I1. Yexos,
[Tpupanoe).

U 31mech MbI TIepPeXOIUMM K APYTOMY IYHKTY TpaBuia 060CO6MeHUsI: TIpu
JUYHOM MECTOMMEHUM OMpelenuTeNbHblli 060pOT 060c06/sIeTCS BCerma
[/Tomatun (pex.) 2009: 159]. JinuHoe MecTOMMEeHVE BCera yKa3biBaeT Ha U3-
BECTHOE, OTIpefieJIeHHOEe — JIMOO0 M3 PeueBoit CUTyaryu, 1mbo u3 mpeiiecTBy-
IOIIEero TeKCTa:

Ho Tlyzaues He umen yxe HamepeHuss uomu Ha cmapyto cmoauyy. OKpy-
MHceHHblil 0moectody eolickamu npasumenscmed, He 0ogepsis c60UM €000-
WHUKAM, OH yxce dyman o ceoem CnaceHuu; yeas ezo 6ulia: npobpamscs 3a
Kybanw unu 6 Ilepcuto (A. C. Ilymkus, Mctopus [TyraueBa).
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0O60co6eHNe TOBBIIIAET CMBICIOBOJ CTATYC MPUYACTHSI, UTO HEOOXOOMMO
TOr[a, KOT/Ia MPUYACTMe BCTPAMBaeTCsl B CIOKETHYIO WIIM JIOTMYECKYIO Mocye-
JIOBATeIbHOCTh, TO €CTh BhIpAXKaeT He COOCTBEHHO (JOHOBOE, a CIOYKETHO 3Ha-
YMMOe TIOJIOKEeHVEe Je:

U3zeneuerHsblli Ha Oepez camoyouliya conpomusnsiicsa PomuHy neHuso, 6e3
8Cs1K020 00yuiesieHus. BpouleHHblli cunbHOli pyKoli Xy00XHCHUKA HA NeCOK, OH
ecmas, OMpPAXHYACS U, NOMYNUBUWIUCY, CYHYT XYOOHCHUKY 8 PYKY C8010 MOKPYHO
JadoHs. — [Tamnacos! — ckasan oH 8exnueo. — Kakux namnacos? — usymieH-
HO cnpocuil PomuH. — 3mo s — Ilamnacos. Hy#HO e HaM NO3HAKOMUMbCS
(A. T. ABepueHko, KameHb Ha 111ee).

B npuBeneHHOM (parmMeHTe ABa MPEMO3UTUBHBIX MPUUYACTHBIX 060pOTa:
TepBbIii He 060C06sIeH, TTOCKOJIBKY /ISl aBTOPA BAXKHO COXPAHUTD yoapeHue
Ha CYIIEeCTBUTEIbHOM Camoyoutiya, 9To6bl CoeNaTh CKPBIThI HAMEK ISl UM-
TaTeseit, YTO He3HAKOMEIl, BOSMOXKHO, CUMYJIMPYET CaMOy6UitCTBO (UTO BbI-
SICHUTCSI B KOHII@ paccKasa). YCTYIUTelbHbIe OTHOIIEHMsI BOSHUKAIOT MMeH-
HO MEXIY CJIOBOM Camoyouliya vi TpyIIrnoii OCHOBHOTO CKa3yeMoro, B KOTOPO¥i
Hapeure ¥ TPEIJIOKHO-TIafieskHasi (popma BbIPaKalOT HeXapaKTepHOe [t
caMoyo6uitibl oBeieHe. Bropoit 060poT 060cobiieH. ITo obocobneHne He-
06X0MMO ITOTOMY, UTO MPUUYACTIE BbIpaskaeT [IeiiCTBME TePOsl, BCTPOEHHOE
BO BPEMEHHYIO I10C/IeI0BATeNIbHOCTD COOBITMII: CHauana ProMuH 6pocui He-
3HAKOMIIA Ha TIECOK, TOTOM TOT BCTaJI, OTPSIXHYJICS U BEKIMBO MPEACTABUIICS.
1 mecToMMeHMe 3[1eCh HEOGXOIMMO MMEHHO MOTOMY, YTO 06OPOT HOKEH
6bITh 060CO6TEH.

Ecn y repost ectb MMst COGCTBEHHOE, TO 060Cc06IeHYe TIPY TTOBTOPE MMEHMU
BITOJTHE 3aKOHOMEPHO:

B canone 8030ywiHoz20 kopabns Ge3msmexcHo cnan Eezenuil JIYKAWUH,
npuxxumas K 2pyou nopmeens ¢ 6epe308biM 8eHUKOM. A uepe3 uac cepdo-
60N1bHBILE NONYMUUK yice 8800UN JIyKaWUHA, KOMOPbLil MEWKOM 8Uce]l Ha e20
pyKe, 8 3a1 oxcudaHus JlenuHzpadckozo aaposok3and. <...> Bpouiennetii no-
nymuuxkom, JIykawuH npuomxpoli 21a3a, ¢ Hadexooti nouckan opy3seti, HO ux
Huzde He ObL10 6UOHO (D. Psi3aHOB, 3. BparuHckuii, IpoHus cyabObI, MiIn
C nerkum napom).

WTak, mo6aBOUYHbIe 0OCTOSITEIbCTBEHHbIE OTHOIIEHNS 1, CIeI0BATEIbHO,
060co6eHe 060pOTa BO3MOKHBI TOT/IA, KOTAA OIpeaeasieMoe UM MU Me-
CTOMMEHNE XapaKTePU3YeTCsl ONpPeeIeHHOCThIO (KOHKPETHO pedhepeHTHO-
cTb10). [IpM 3TOM B KOHTEKCTE He JO/DKHO ObITh MapajuieibHO YAapPHBIX MMEH-
HBIX IpyIl. EC/iM ke CyIeCcTBUTENbHOE SIBJISIETCSI CITOCOO0M HeOITpeIe/IeHHOM
HOMMHAIMM (4e108eK 8 NAIbMO, NPOXOXCULL, npue3xcuti, Heu3secmHoiii 20cn0JuH,
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20Ccmb, nocemumess U IIp.), TO OHO COXPAHSET yoapeHNe U MPEerno3UTUBHbIN
060pOT MPY TaKUX CYIECTBUTETHHBIX HE 000COOISIETCS:

OH yxc nepecman meumams 06 ycmpoticmae umeHUs U 0 noe3dke myoa ecem
domom. ITocmaenennstii Lllmonsuem ynpasasowjuii akkypamHo NpucsLiIal
eMy 8ecoMa Nopsi0ouHbIii d0X00, K Poxdecmay My#cuKu npuso3uiu xeda u #us-
Hocmu, u dom npoyseman oounuem u eecenvem (U. A. Tonuapos, O6710MOB);

JepeesanHo wazasuiuii uen06eK ¢ N00BSI3AHHBIM JUYOM OblCMPO 3auiazan
K youmoti 3mee, 632/1s1Hy/l H4 Hee U 8CNIeCHYJl CBOUMU NAIKOOOPA3HbIMU PYKaMU
(A.II. Yexos, Crernb);

Bo3sebluasuuuiics neped opkecmpom uejioéek 60 ¢pake, ysuoes Map-
2apumy, nobneoHesn, 3ayasl0ancsa u 80pyz 63mMaxom pyK NOOHA 8ecb opKecmp
(M. A. Bynrakos, Mactep u Maprapura).

IMoxsenem utor. 060co06/I€He — 3TO OAMH U3 CIIOCOO0B CMBICJIOBOI Opra-
HM3ALMM TeKCTa. B abcomoTHOM Havasie MpeayioskeHust 060pOT COOTHOCUTCS,
BO-TIEPBBIX, C OTIOPHBIM CYIIIECTBUTEIbHBIM, BO-BTOPBIX, C OCHOBHBIM CKa3ye-
MbIM IAaHHOTO TIpeIOKeHNs], B-TPETbUX, C COAEPsKaHMeM ITPeIIeCTBYIOIIEro
MpeIJIOKEHNs, YTO MMeeT HeloCpeICTBEHHOe OTHOIIEeHNe K BbIGOpPY OIop-
HOTO CJIOBA (CYIIECTBUTENbHOE WIN JUYHOe MecTouMeHue). CylecTBUTENb-
HOE MOXXET ObITb OIpee/IeHHbIM, HeOIpeIe/IeHHbIM WM abCTPaKTHBIM, OHO
MOKeT 0603HauaTh KOHKPETHBIN, @IMHMYHBIN TIPeMeT UM BCEX MPeACcTaBy-
Tejieit Toro win MHOTO Kiacca. 060co6IeHHbIi 060POT, 6YIyUr BCTPOEHHBIM
B OOLIMIi MeXaHM3M CBSI3HOCTY TEKCTa, COeIVHSEeTCS C JUYHBIMMU MEeCTO-
MMEHMSIMY, KOHKPETHO-TIPeAMETHBIM OTIpeIe/IEeHHbIMM CYIIeCTBUTEIbHBIMMU
(M3BECTHBIMU U3 TIPETEKCTa), YaCTO MMEeHaMM COOCTBEHHBIMM, TO €CTh TEMU
CYILIECTBUTEIbHBIMM, KOTOPbIE MOTYT ObITh G€3yIapHbIMMA.

IIJist TOro 4To6hl PeUInTh, 060CO6ISITh MM He 000COO/SITh IIPUUYACTHBIN
WM aIbeKTUBHBIN 060POT Iepes ompeneiseMbiM CJIOBOM, HYKHO (1) yBu-
IeThb He OHO MIPeIJIOKeHMe, a IeJIblii TEKCTOBBIN GparMeHT; (2) IPOUYUTATD
€ro BCUIYX U TOHSITh, THe JOJIKHO CTOSITh yaapeHue (Ha OMOPHOM CYIIeCTBU-
TEJIbHOM WJIM Ha 060pOTE), UTO, B CBOIO OU€pe/ib, CBSI3aHO (3) C CeMaHTUKOI
OTIpefiesisieMOro CJIoBa (M3BECTHOCTbIO/HEM3BECTHOCTbIO U3 IIPEAIIeCTBYIO-
IIero TeKCTa) WM HaauuMeM IapayljielbHbIX yOapeHui, yKas3bIBaIOMUX Ha
HaJIM4uMe COMOCTaBUTENIbHO-TTPOTUBUTEIbHBIX OTHOIIEHNI; (4) IOMHUTb, UYTO
MIPUUYMHHO-CJIe[ICTBEHHbIE OTHOIIEHNST MKy OCHOBHBIM CKa3yeMbIM 1 060-
POTOM BO3MOSKHBI JIUIIb TOT/A, KOTAA €CTh CBSI3b C IBVDKYIIMMCS BpEMEHEeM,
KOTJIa BO3MOSKHO KaKoe-TO M3MeHeHNe, HalIpMMep, COCTOSIHUST MM KauecTBa,
KOTOpO€e M CTAHOBUTCSI MPUUMHONM MOCaenyoIero aeicteus. CMHOHUMMUYE-
CKMe CBSI3M aTpUOYTMBHOrO 060pOTa C JEernpuyYacTHbIM CBUIETETbCTBYIOT
0 BpPEMEHHOM B3aMMOZENCTBIUM MTPUUACTHOTO (MM aJbeKTMBHOIr0) 060poTa
C BUIO-BpeMeHHO¥ ¢OpMOIt OCHOBHOTO CKa3yeMoro.

126



H. K. OHuneHko. Ewe pa3 06 o60cobneHnm npeno3nTuBHbIX aTpUByTUBHBIX 060POTOB

N. K. Onipenko. Once Again about the Isolation of Prepositive Attributive Phrases

Jlutepatypa

JlonamuH B. B. (pep.) Mpasuna pycckor opdorpadum n nyHKTyaumu. lMonHbi akagemMmyeckui
cnpaBoyHuMK. M.: Dkcmo, 2009. 480 c.

lewkosckuli A. M. PycCKuii CMHTAKCMC B HAy4YHOM OCBeLLeHUU. M.: S13bIKK CNaBAHCKOM Kynb-
Typbl, 2001. 544 c.

References

Lopatin V. V. (ed.) Pravila russkoi orfografii i punktuatsii. Polnyi akademicheskii spravochnik
[Rules of Russian spelling and punctuation. Complete Academic Handbook]. Moscow,
Eksmo Publ., 2009. 480 p.

Peshkovskii A. M. Russkii sintaksis v nauchnom osveshchenii [Russian syntax in scientific cove-
rage]. Moscow, Yazyki slavyanskoi kul'tury Publ., 2001. 544 p.

127



Pycckasa peub

HAYYHO-NONYNAPHbIA XYPHAN

OpurmHan-makeT MOAroToBJeH M. bapaHossim, M. Mycmaessim

3aB. pegakuueit M. A. ITysuna
Penaktopsl O. B. Aumonosa, C. B. [lbsiueHKo
Koppexrop H. H. 3aHezuHa
Bepcrka C. B. PoduoHosoli

ALPECPEOAKLUMUMU:

119019, Mockaa, yi1. Bonxonka, 18/2,
WHcTutyT pycckoro sispika M. B. B. Bunorpagosa PAH,
pemaxiys )XypHana «Pycckas peub»,

Ten.: +7 495 637-27-35, e-mail: rus-rech@mail.ru

CBUAETeNbCTBO O PErMCTpali CPeCTBa MaccoBOi MHMopMaum
[T N2 @C 77-82889 ot 14 mapra 2022 1., BeigaHo denepanbHO CTysk607i
0 Ha/I30pY B cdhepe CBsI3M, MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTMIA ¥ MACCOBBIX KOMMYHMKAIM
(PockomMHazn30p)

TMopmucaHo K meyaTtu
JlaTa BbIXOza B CBET .
®opmar 60x88 1/, .. Va.-usp. 1. . Tupax 9K3.
3ak. /
LleHa cBo6oOgHAS

YYPEOUTENMWU:
Poccuiickast akagemust HayK
MHcTuTyT pycckoro g3bika um. B. B. Bunorpagosa PAH
T'ocymapcTBeHHBI MHCTUTYT PYCCKOTrO s13bIKa UM. A. C. ITymkuHa

UW3OATENDb:
Poccuiickast akagemust HayK
1 6 + 119071, MockBa, JIeHMHCKMUII IP-KT, 1. 14
20 9K3eMIUISIPOB PaCIIPOCTPAHSIOTCS 6€CTUIATHO

Ucnonuutens: ®I'BY «M3paTenbctBo «Haykar: 121099, r. Mocksa,
[[ly6uHCKMit TIep., a. 6, cTp. 1

Otnevarano B ®IBY «M3patenscTBo «Hayka»: 121099, r. Mocksa,
1lly6uHCKMii TIep., 1. 6, cTp. 1




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


